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Θωμάς Μαστακούρης ! 


Ιστορίες µε μάγους τόσο ισχυρούς ώστε να 
κτίζουν κάστρα στον αέρα καινα διαφεντεύουν 
φριχτούς δαίμονες. 

Ιστορίες µε μάγισσεςπου διατάζουν μεταλλι 
κά πτηνά από ασήμι καὶ χρυσάφι καὶ άλλες που 
προσπαθούν να περισώσουν ό,τι απομένει από 
τη δύναμή τους σε έναν κόσµο που αλλάζει 

Τί θα ήταν η ηρωική Φαντασία χωρίς τη γοη- 
τεία της μαγείας; Σίγουρα πολύ φτωχότερη. Δια 
βάστε ιστορίες από αλλοτινὲς εποχές, όταν η 
δύναμη της ψυχής ξεπερνούσε τη δύναμη της 
λογικής, όταν η θέληση μπορούσενα κάνει αλη- 
θινά θαύματα. 


Ἄνα 


πστιινιν τυ» ΞλΟ-σνν 
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ. 


Ρόμπερτ ρντ. 
Ο ΠΥΡΓΟΣ ΤΟΥ ΕΛΕΦΑΝΤΑ 
Μάικλ Μούρκοκ 

4 ΚΟΙΜΙΣΜΕΝΗ ΜΑΓΙΣΣΑ... 

Ιρκ Άστον Σμιθ 

Ο ΛΑΒΥΡΙΝΘΟΣ ΤΟΥ ΜΑΑΛΝΤΟΥΕΜΠ 
Θωμάς Μαστακούρης 

Η ΒΟΛΒΑ ΤΟΥ ΤΡΟΝΤΕΛΑΓΚ ... 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ 


Στις μέρες µας, η κάθε µορφής μαγεία -- Ιδι- 
αίτερα η επονομαζόμενη «μαύρη» - γνωρίζει 
μια τρομερή δημοσιότητα χάρη στα µέσα μαζι- 
κής ενημέρωσης. Ορισμένα περιστατικά, κά- 
νουν πράγματι τους αδαείς να τρέμουν αλλά 
και τους γνώστες να τρέμουν ακόµα περισσό- 
τερο. Τί είναι όµως μαγεία, ή, για να αρχίσουμε. 
από κάτι πιο εύκολο, τί είναι ένας μάγος; 

Μάγος είναι ο άνθρωπος ο οποίος µπορεί εν 
γνώσει του να χρησιμοποιήσει ανερµήνευτες 

- μεθόδους και συμπαντικούς νόμους για να πε- 
τύχει το σκοπό του. Αν ο σκοπός αυτός είναι α- 
- γαθοποιός ή δεν βλάπτει κανέναν, μιλάμε για 
"λευκή μαγεία. Αν σκοπό έχει να κάνει κακό, η 
μαγεία θεωρείται «μαύρη». 
-.. Μαγεία, µε τη σειρά της, είναι το σύνολο των 
εθόδων αυτών που μπορούν να χρησιμοποιη- 
᾿θούν ηθελημένα ή και ασυναίσθητα για να πα- 
ράγουν κάποιο αποτέλεσµα που δεν εξηγείται 
µε τους γνωστούς φυσικούς νόμους. 
Κάποιος µπορεί να θέτει σε κίνηση αυτές τις 


αλληλουχίες μαγικών αιτίων και αποτελεσμά. 
σας κενο το ξέρει. Ένα παράδειγµα εἴ- 
ναι η ασυναίσθητη ψυχική επίθεση -- αὐπο που 
ο κοινός λαός ονομάζει «μάτιασμα» - από κά- 
ποιον που τουλάχιστον εν γνώσει του δεν επι. 
θυμεί το κακό του θύματός του. Αντίθετα, ο μά- 
γος χρησιμοποιεί συνειδητά αυτές τις δυνάμεις 
και µπορεί -- ή νομίζει πως µπορεί -- να τις ελέγ- 
χει. | 
"Το τί µορφή παίρνει η μαγεία και οι τρόποι 
χρήσης της εξαρτάται από πολλά πράγματα, 
αλλά κυρίως από το πολιτιστικό περιβάλλον αι. 
τού που τη χρησιμοποιεί και τον τρόπο σκέψης ᾿ 
στον οποίο έχει συνηθίσει, κυρίως δε τα θρη-' 
σκευτικά του πιστεύω. Υπάρχουν αποδείξεις 
για αποτελεσματικές μαγικές πράξεις σε όλες 
τις γωνιές της γης και σε όλους τους πολιτι- 
σμούς από την προϊστορία μέχρι σήμερα. Πολ- 
λά συμβάντα μπορούν να εξηγηθούν µε τη δύ- 
ναµη της αυθυποβολής, άλλα ΠΣ Σε 
νουν πραγματικά ανεξήγητα, τν ία 
Η ργεια ανώτερω 
ος απο ΤῊΝ Ἡ οποία ο μάγος 8-. 
ατώτερων!) δυνάμεων τις πια 
τελείται θα πρέπει να υπάρχουν κοι. 
βασικοί νόμοι τη 
ο ΜΑΗ: νά οι κυριότεροι 
ναι πολλοί, α) καὶ ο Νόμος της 
Αντιστοιχίας ἘΝ 
ή ετον πρῶτο, 
Σύμφωνα μὲ ΤΟ υρ 
ίναι ένας τέλεια κος 
µπαν ενα ποτα δεν συμβαίνει 
σμός όπου τίποτ ες, αντικείµενο Ὅμο 
- φαινόμενο, Το με αόρατους 


ἄποια άλλα αντίστοιχα και επιδρούν επάνω 
υς. Ακολουθώντας το δόγµα του Ἑρμή του 


- Τρισµέγιστου «Όπως επάνω, έτσι και κάτω», ο 
μάγος µπορεί να χρησιμοποιήσει τις αντιστοι- 
Χίες αυτές προς ὀφελός του. Ένα απλό παρά- 


δειγµα: Ο πλανήτης Αφροδίτη έχει σαν αντί- 
στοιχο μέταλλο το χαλκό και σαν αντίστοιχη ε- 


πίδραση στην ανθρώπινη συμπεριφορά τον έ- 


ρωτα. Άρα, ο μάγος χρησιµοποιόντας ένα φυ- 
λαχτό φτιαγμένο από χαλκό, µπορεί να πετύχει 
Καλύτερα σε µια μαγεία ερωτικής φύσης απ᾿ότι 
αν για παράδειγµα χρησιμοποιούσε το χρυσά- 
φι. 

Σύμφωνα µε το δεύτερο νόµο, κάθε τι το ο- 
ποίο ήταν σε επαφή µε ένα συγκεκριµένο αντι- 
κείµενο ή πρόσωπο, συνεχίζει να διατηρεί µια 
αόρατη επαφή μαζί του ακόµα και µετά την α- 
Πομάκρυνσή του. Αυτός είναι ο λόγος που στη 
μαύρη μαγεία απαιτούνται συνήθως νύχια, τρί- 
χες ή ρούχα του θύματος. 

Πάνω απ'όλα, η μαγεία εἶναι κι αυτή ένας 
τρόπος έκφρασης της ανθρώπινης υπόστασης, 
κι έτσι µπορεί να εξωτερικεύσει όσα καλά ἡ κα- 
κά στοιχεία εμπεριέχει η ανθρώπινη φύση του 
καθενός µας. Είναι όµως ταυτόχρονα και ένα 
πολύ επικίνδυνο όπλο στα χέρια των αδαών 
που έχουν την εντύπωση πως µε το απλό διά- 
βασμα κάποιου βιβλίου μπορούν να κατακτή- 
σουν τον κόσμο. 

Η μαγεία στις μέρες µας έχει δεθεί άρρηκτα 
στις ψυχές των περισσότερων ανθρώπων με 
τον Σατανισµό -- ίσως όχι χωρίς κάποιο λόγο. Η 
μαύρη μαγεία στις μέρες µας εἶναι µια συµπερι- 


έννοια που της έδιναν οἱ 
---«Είναι επίπονο και επικίν. 
ρει αψήφιστα, κι έτσι δεν 


- Καλύτερα, ας αναζητήσει ο καθένας µας 
γνωρίσει τον αληθινό του εαυτό, να νιώσει υ- 
περηφανος για τα προτερήµατά του και να 
"προσπαθήσει να μεταλλάξει τα ελαττώματά 
του σε κάτι καλύτερο. Αν το πετύχει, σίγουρα 
θα µπορεί να καταφέρει όσα κι ένας πανίσχυ- 


φορά µιαρή και αποτρόπαιη, κατάλληλη μόγρ 
για τα αρρωστηµένα μυαλά που έχει δηµιουρ. 
γήσει ο τρόπος σκέψης των τελευταίων α[ῴ. 
νων. Όμως, ας µην ξεχνάμε πως στην αρχαιό. 
τητα υπήρχαν και καθαρότερα είδη μαγείας. 


μερικά από τα οποία έχουν φτάσει μέχρι τις μέ. 
Ρὲς µας. Ίσως λίγοι να γνωρίζουν πως σποι. ρος μάγος - και μάλιστα χωρίς να διακινδυνέ- 


δαίοι Έλληνες σοφοί όπως ο υθαγόρας, ο Λῃ. ῇ ὴ ; 
μόκριτος, ο Εμπεδοκλής και ο περίφημος Αα Γ ο οπιανπποηρήίστυ 
λώνιος ο Τυανεύς ήταν πασίγνωστοι για την ε- Θωμάς Μαστακούρης 
ποχή τους μάγοι -- όχι βέβαια επειδή αυτοί ποι 7 Αθήνα, 1993 
τους αποκαλούσαν έτσι δεν μπορούσαν να κα. 
ταλάβουν τις θεωρίες τους, όπως πολλοί θα 
βιάζονταν να πουν. 
Για το αρχαίο πνεύμα, όπου φύση και θείο 
ταυτίζονται σε µια µεγαλειώδη και αυθύπαρκτῃ 
οντότητα, η μαγεία δεν έχει από μόνη της καμιά 
«καλή» ή «κακή» χροιά. Καλοί ή κακοί είναι οι 
σκοποί των όσων την χειρίζονται και αυτοί είναι 
υπόλογοι απέναντι στην αθάνατη ψυχή τους 
για όσα εγκλήματα διαπράξουν µε τη βοήθειά 
της. Για τους αρχαίους, μαγεία σήμαινε αληθι- | 
νή γνώση της φύσης και άµεση επαφή µε τους. 
θεούς, και όχι επικλήσεις σκοτεινών οντοτήτων 
της ο πίστης όπως κατάντησε να θεω. ͵ 
ρείται στις μέρες µας. 5 : 
Πάντως, το μονοπάτι της μαγείας -- μὲ την 
ι αρχαίοι µας πρόγονο: ' 
δυνο για όποιον το πᾶ" 
θα συμβούλευα κανξ΄ 


ή ίς να είναι απόλυτο 
κολουθήσει χωρίς να είναι απ' 
τς. πο δηση των πράξεων το. 
άτων που µπορούν να ΕΠ! 


ναν νι 


Ο ΠΥΡΓΟΣ ΤΟΥ ΕΛΕΦΑΝΤΑ. 
του Ρόμπερτ Χάουαρντ 


Ὅ πιο διάσηµος ήρωας του αξέχαστου συγγρα- 
'φέα Ρόμπερτ Έργουιν Χάουαρντ είναι ασφαλώς ο 
- Κόναν ο Βάρβαρος. Ένας ήρωας που έμοιαζε στον 
δημιουργό του σωματικά, αν και όχι ψυχικά αφού ο 
Χάουαρντ αυτοκτόνησε μόλις τριάντα χρονών ὅταν. 
έμαθε πως η μητέρα του, προς την οποία έτρεφε 
παθολογική αγάπη, είχε πέσει σε κώμα. Πενήντα ε- 
πτά ολόκληρα χρόνια µετά το θάνατό του, ο Κόναν 
και οι απομιμήσεις του -- άλλες πετυχημένες και ἁλ- 
-λες όχι - συνεχίζουν να κατακλύζουν τον κόσµο της 
- ηρωϊκής φαντασίας. Ο «Πύργος του Ελέφαντα» εἶναι 
μια από τις πρώτες περιπέτειες του Βάρβαρου που 
δημοσιεύτηκαν και κλείνει φέτος εξήντα χρόνια απὸ 
την παρουσίασή της στο περιοδικό Μ/είτα ΤαΙε5. Ὁ 
- Κόναν, νεαρός ακόµα και εντελώς άβγαλτος και ᾱ- 
δαής μπροστά στις πονηριὲς και την περίπλοκη σκέ- 
- ψητου «πολιτισμένου» κόσμου, φτάνει στη Ζαμόρα 
- και προσπαθεί να γίνει ένας έντιµος και επαγγελµα- 
τίας... κλέφτης. 
η ΘΜ. 


18 
Οι δαυλοί έρριχναν σκιές πάνω στους γλετζέ- 
δες του Μολ, εκεί όπου οι κλέφτες της Ανατο- 
λής συνάζονταν κάθε βράδυ. Στο Μολ μπορού 
σαν να διασκεδάζουν άφοβα, γιατί οι τίµιοι 
"θρωποι απόφευγαν αυτή τη συνοικία και οι πε- 
ρίπολοι της φρουράς, δωροδοκηµένες µε βρό- 
µικο χρήμα, δεν αναμειγνύονταν καθόλου στα 
όσα γίνονταν εκεί. Κατά μήκος των στραβών, 
λασπωμένων σοκακιών, όπου τα σκουπίδια 
σχημάτιζαν σωρούς καιτα νερά λιμνάζαν, οι µε- 
θυσμένοι τρέκλιζαν μουγκρίζοντας χυδαία τρα- 
γούδια. Το ατσάλι άστραφτε στις γωνιές και η 
Κλαγγή του ανακατευόταν µε τα στριγγά γέλια 
των γυναικών. Το φως από λυχνάρια και δαυ- 
λούς ξεχυνόταν από σπασμένα παράθυρα και 
ορθάνοιχτες πόρτες, μαζί µε μυρωδιές φτηνού 
κρασιού και άπλυτων κορμιών, ήχους, από κρα: 
σοπότηρα που τσούγκριζαν και γροθιές πού 
χτύπαγαν πάνω σε χοντροκομμόνα τὶ ; 
Σε ένα από αυτά τα καταγώγια, ο θόρυβος 


πο ιεω λαο ο ὀεοιςς 


. 


της διασκέδασης έκανε τη χαμηλή Καπνισµ 
οροφή να τρίζει. Εκεί ήταν μαζεμένα καθάρμ 
τα κάθε είδους -- πορτι οφολάδες με φιλύποπι, 
βλέμματα, ψυχροί απαγωγείς, γρηγοροδάχι 
λοι κλέφτες, προαγωγοί με τις πόρνες τους, ϱ. 
ντόπιοι ήταν το κυρίαρχο στοιχείο -- µελαχρα,. 
νοί μαυρομάτηδες Ζαμοριανοί µε μαχαίρια σης 
ζώνες και πονηριά στην ψυχή. Μαζίτους, όμως, 
ανακατεύονταν και άτοµα από άλλα έθνη κα. 
φυλές. Ανάμεσά τους ξεχώριζε ένας γιγάντιο. 
Ὑβορειανός αποστάτης µε ένα φαρδύ σπαβ. 
περασμένο στη ζώνη του: ένας Σημίτης κιβδῃ. 
λοποιός µε γαμψή μύτη και κατάμαυρα σγουρ. 
γένια! µια Βριθιανή κοπέλα µε τολμηρά μάτι: 
καθισμένη στα γόνατα ενός μαλλιαρού Γκοί. 
ντερου, περιπλανόµενου μισθοφόρου, λιποτό. 
κτη κάποιου νικηµένου στρατού: και τέλος, ἑ' 
νας παχύσαρκος επαγγελματίας απαγωγέας α΄ 
.πό το μακρινό Κοθ που είχε έρθει να διδάξει: 
τους Ζαμοριανούς πώς να κλέβουν γυναίκες. 
αν κι εκείνοι γνώριζαν σ᾿ αυτόν τον τοµέα πολ 
περισσότερα απ’όσα εκείνος θα μάθαινε ση] 
ζωή του. Ο Κοθιανός σταμάτησε την. πμ 
φή του μελλοντικού του θύματος και έχωσε τ 
στόμα του ένα πελώριο ποτήρι αφρισμέ”η 
μπύρας. «Μα τον Μπελ, θεό όλων ή . 
είπε, φυσώντας τον αφρό µε τα παχιά ο ο 
λη, θα τους δείξω εγώ πώς να ο. 
λες. Πριν ξημερώσει, θα την έχω µεταφία 
σύνορα, κι εκεί ένα καραβάνι θα ἜΠΗ ' 
να την πάρει. Τριακόσια ασημένια | 


απο 


γύ 
| 


μου έταξε ένας κόμης από το Οφίρ για µια λυ- 
γερή Βρυθιανή από καλή οικογένεια. Βδομάδες 
περιπλανιόμουν παριστάνοντας το ζητιάνο, µέ- 
χρι να βρω κάποια που να είμαι σίγουρος πως 
θα του ταιριάζει. Κι είναι σπουδαίος κόμματος!» 

Ἕσκασε ένα γλιερό φιλί στον αέρα. 

«Ξέρω αρχόντους του Σεμ που θα παζάρευ- 
αν μαζί µου το μυστικό του Πύργου του Ελέφα- 
ντα για χάρη της». 

Ένα άγγιγµα στο μανίκι του τον έκανε να γυ- 
ρίσει, εκνευρισµένος από τη διακοπή. Είδε έναν 
ψηλό και γεροδεµένο νέο να στέκεται πλάι του. 
Ταίριαζε τόσο σ᾿αυτό το µέρος όσο κι ένας λύ- 
κος ανάµεσα στους αρουραίους των υπονό- 
μων. Η φτηνή τουνίκα του δεν μπορούσε να 

κρύψει τους σκληρούς μυς της κορμοστασιάς 
του, το φαρδύ στήθος, τη λεπτή μέση και τα 
δυνατά μπράτσα. Το δέρµα του ήταν ηλιοκαμ- 
μένο και τα μάτια του γαλάζια και αστραφτερά. 
Ἁπό τη ζώνη του κρεµόταν ένα σπαθί περασµέ- 
νο σ'ένα φθαρµένο δερμάτινο θηκάρι. 

Ὁ Κοθιανός τραβήχτηκε άθελά του πίσω, για- 
τί ο άνδρας δεν ανήκε σε κάποιο από τα πολιτι- 
σμένα έθνη που γνώριζε. 

«Ανέφερες τον Πύργο του Ελέφαντα», είπε ο 
νεοφερµένος, μιλώντας τα ζαμοριανά µε ξενική 
προφορά. «Έχω ακουστά πολλά γι'αυτό το μέ- 
ρος. Ποιο είναι το μυστικό του;» 

Η στάση του νεαρού δεν φαινόταν απειλητι- 
κή, κι έτσι ο Κοθιανός πήρε θάρρος, βοηθημέ- 
νος από τη μπύρα και το προφανές ενδιαφέρον 


αν... ---ωωωωωννννν," 


ή ,. Φούσκωσε, νιώθοντας την προ. 
ον ρόμμνη επάνω του. 
στικό του Πύργου του Ελέφαντα;» ρώ. 
τησε φωναχτά. «Μα ο κάθε ανόητος ξέρει πως 
εκεί κατοικεί ο Γιάρα, ο ιερέας, μαζί µε το μεγά, 
λο πετράδι που οι άνθρωποι αποκαλούν Η Καρ. 
διά του Ελέφαντα και που αποτελεί το μυστικό 
της μαγείας του». ' 
Ὁ βάρβαρος έμεινε για λίγο συλλογισμένος, 
«Τον έχω δει αυτόν τον πύργο», είπε τελικά, 
«Βρίσκεται µέσα σε έναν µεγάλο κήπο πάνω α. 
πό την πόλη, κι είναι τριγυρισμένος µε ψηλό. 
μαντρότοιχο. Δεν είδα όµως κανέναν φρουρό 
ούτε κι οι τοίχοι µου φάνηκαν τόσο δύσκολοι 
στο σκαρφάλωμα. Γιατί, λοιπόν, δεν έχει κλέψει 
κανείς μέχρι τώρα αυτό το πετράδι;» 

Ὁ Κοθιανός κοίταξε για µια στιγµή το νεαρό, 
απορηµένος µε την απλοϊκότητά του, και μετά 
ξέσπασε σε τρανταχτά γέλια µαζί µε τους υπο: 
λοιπους. : 

«Για ακούστε τί λέει αυτός ο χωριάτης!» κ 
κήθηκε. «Θέλει να κλέψειτο πετράδιτου Γιάρο 
Για άκου εδώ, ρε φίλε,» είπε, γυρίζοντας το ς 
ρύ κορμί του. «Υποθέτω πως εἶσαι κάποι 


της ομ 
σοχή όλι 
«Το μυ! 


άρβαρος από το βορρά -» ; } 
Τα μιμμέρως», του είπε ο ξένος με ον . 
Κό τόνο. Η απάντηση καιτο ύφος ο ο Ὃς 

μιά σημασία για τον Κοθιανό. Το ποτὰ αρ 

είχε γεννηθεί βρισκόταν μακριά ον. «όρος 
- πσι γνώριζε ελάχιστα πράγματα για 


Γ᾽ «Τότε, άκου για να μαθαίνεις, φίλε», είπε, 
σπιρώχνοντας µε το ποτήρι του τον εκνευρισµέ- 
ΝΟ νέο. «Στη Ζαμόρα, και ειδικά σε αυτή την πό- 
λη, υπάρχουν περισσότεροι ατρόµητοι κλέφτες 
από οπουδήποτε αλλού στον κόσµο, ακόµα και 
το Κοθ. Αν θνητός άνθρωπος μπορούσε να κλέ- 
ψει αυτό το πετράδι, σίγουρα θα το είχε κάνει 
Εδώ και πολύ καιρό. Ανέφερες το εύκολο σκαρ- 
φάλωμα της μάντρας, αλλά έτσι και την ανέβεις 
γρήγορα θα ευχηθείς να ήσουν πάλι έξω. 
Πράγματι δεν υπάρχουν φρουροί στον κήπο, 
δηλαδή, ανθρώπινοι φρουροί, αλλά γιαυτό υ- 
πάρχει σοβαρός λόγος. Στο ισόγειο του πύρ- 
γου, όµως, υπάρχει ένα φυλάκιο, κι έτσι ακόµα. 
κι αν περνούσες αυτά που περιπλανιούνται 
στους κήπους τις νύχτες, θα έπρεπε να αντιµε- 
τωπίσεις και τους στρατιώτες, µια και το πετρά- 
δι φυλάγεται κάπου στα ψηλά πατώματα». 

«Μα, αν κάποιος κατάφερνε να περάσει μέσα. 
από τους κήπους», επέμεινε ο Κιμμέριος, «γιατί 
να µην σκαρφαλώσει τον πύργο από την εξωτε- 
Ρική μεριά του, αποφεύγοντας ἔτσι τους φρου- 
Ρούς;» 

Ξανά ο Κοθιανός τον κοίταξε µε γουρλωμένα. 
έκπληκτα μάτια. 

«Ακούστε τί λέει!» φώναξε περιπαικτικά. «Ὁ 
βάρβαρος πιστεύει πως είναι αητός και µπορεί 
να πετάξει μέχρι την κορυφή του πύργου που 
βρίσκεται μονάχα πενήντα μέτρα πάνω από τη 
γη΄και οι πλευρές του είναι πιο γλιστερές από 
γυαλί» 


ο ου... 


ί ύ του αμή 
ο Κιβεριος κοίταξο Ῥοιδουτικά γέλ χα) 
ντροπιασµένος απο λεν ὅβλει απο 
ακολούθησαν τα λόγια του. εν ἘΠΕ κάτι 
Ιδιαίτερα αστείο σε όσα ΕΙΧΕ. πει και ηταν ακό 
πολύ άβγαλτος για να καταλάβει την αγέν,, 
του πολιτισµένου κόόµου. Οι πολιτισµένοι ον 
συνήθως πιο αγενείς από τους βάρβαρους γᾷ 
τον απλούστατο λόγο ότι δεν φοβούνται μήπω; 
η αγένεια τους κοστίσει τη ζωή τους, φά [ο 
να τα χάνει και σίγουρα θα Είχε αποτραβηχι, 
αν ο Κοθιανός δεν αποφάσιζε να τον πειράξε, 
περισσότερο. | 

«Έλα, λοιπόν!» φώναξε. «Πες σ'αυτὀύς τοι, 
ταλαίπωρους που ήταν κλέφτες πριν ακόμα; 
σύ γεννηθείς, πώς σκέφτεσαι να κλέψεις το π. 
τράδι;» 

«Πάντα υπάρχει ένας τρόπος, αν η επιθυµί 
ζευγαρώνεται µε το θάρρος», του απάντησε κ; 
φτά ο Κιμμέριος. 

Ο Κοθιανός θεώρησε τα λόγια αυτά σαν πρὶ 
σωπική προσβολή. Το πρόσωπό του αναψοό: 
κίνησε από το θυμό. 2 η] 

«Τί;» μούγκρισε. «Τολμάς να µας κάνεις |. 
δείξεις και να υπονοείς πως είμαστε κου 
σου απ΄τα μάτια μου!» Με τα δυο χοντρή 
χέρια έσπρωξε βίαια πίσω το νεαρο. | ν΄ 

«Πρώτα µε περιγελάς και μετά απλώνθις: ή 
επάνω µου;» είπε ο βάρβαρος µέσα ΕΕΣ 
ντια, καθώς και ο δικός του θυμός Φο' ὑναύ 
Του ανταπόδωσε το σπρώξιμο τόσο ρον 


Ἔρος 5 ένα χονῖί 
που ο Κοθιανός έπεσε πάνω σε ένα Χ0 
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Μωμένο τραπέζι πίσω του, αναποδογυρίζοντάς 
το Και σκορπώντας ποτά και φαγητά επάνω 
του. Ουρλιάζοντας, ο χοντρός άνδρας τράβηξε 
το σπαθί του. 


«Πανάθλιο σκυλί!» μυκήθηκε. «Θα σου ξερι- 
ζώσω την καρδιά γι'αυτό που έκανες!» 

Το ατσάλι άστραψε και το πλήθος υποχώρη- 
σε γρήγορα για να ανοίξει χώρο. Μέσα στην α- 
ναστάτωση, ἐρριξαν κάτω το μοναδικό λυχνάρι 
και το καταγώγιο βυθίστηκε στο σκοτάδι. Το 
μέρος γέμισε θόρυβους από έπιπλα που ανα- 


- ποδογύριζαν, ποδοβολητά, φωνές, βλαστήμιες 


και µια κραυγή αγωνίας που διαπέρασε σαν µα- 
χαίρι την υπόλοιπη οχλοβοή. Όταν κάποιος ἁ- 
ναψε τελικά ένα κερί, οι περισσότεροι θαμώνες 
το είχαν σκάσει από τα σπασμένα παράθυρα 
καὶ τις πόρτες, ενώ οι υπόλοιποι κρύβονταν φο- 
βισμένοι πίσω από τα βαρέλια ή κάτω από τρα- 
πέζια. Ο βάρβαρος είχε εξαφανιστεί. Στο κέ- 
ντρο του δωματίου είχε απομείνει μόνο το 
σφαγμένο κουφάρι του Κοθιανού. Ο Κιμμέριος, 
με το αλάνθαστο ένστικτο του βάρβαρου, τον 
Είχε σκοτώσει μέσα στο σκοτάδι και την ανατα- 
ραχή. 


2. 

Τα ζοφερά φώτα και η οχλαγωγία έσβησαν 
πίσω από τον Κιμμέριο. Είχε πετάξει τη σκισµέ- 
γη τουνίκα του και περπατούσε µέσα στη νύχτα. 
με μόνο ρούχο επάνω του ένα κομμάτι πανί γύ- 


ρω απ’τη μέση και τα ψηλά σανδάλια του. Η κί- 


ύμιζε ένα 


'ν ήχο πάνω στο πλακόστρωτο. Δεν συνά- 
ντῃσε καμιά περίπολο, επειδή ακόµα και οι κλέ- 
φτες του Μολ απόφευγαν τους ναούς, όπου 
καθώς όλοι ήξεραν παράξενοι θάνατοι έβρι- 
σκαν τους παρείσακτους. Μπροστά του, υψω- 
(περ γόταν στον ουρανό ο Πύργος του Ελέφαντα. 
Ὃ παό ταις Αναρωτήθηκε. γιατί τον είχαν ονομάσει έτσι. Κα- 
νείς δεν φαινόταν να γνωρίζει. Δεν είχε δει ποτέ 
του ελέφαντα, αλλά είχε την αόριστη εικόνα 
Πράγματα των πολιτισμένων ανθρώπων, ἧτο. πως ήταν ένα τερατώδες πλάσμα µε ουρά 
ς ΄ - μπροστά όπως και πίσω του. Αυτό του είχε πει 
περίπλοκη και ολα ἡ ος ΠΟ ένας περιπλανόµενος Σημίτης, “αργός όρ- 
γαλύτερο µέρος της αρχικής ο σης μέο κο πως είχε δει Χιλιάδες τέτοια ζώα στη χώρα 
σε έναν λαβύρινθο τυπικού και τε) Ἑτουργιώ” των ἱρκανιανών: όλοι, όµως, ήξεραν τί ψεύτες 
Είχε καθίσει µε τις ώρες μπροστά σε φιλόσο: 


νησή του ϐ' 


πως η 


; Ρ ού είναι οι Σηµίτες. Όπως και νά’χε πάντως το 
φους και είχε ακούσει τα δόγµατα θεολόγω" πράγμα, στη Ζαμόρα δεν πηραν Ἐκῥανπας, 
και δασκάλων. Κάθε φορά έφευγε μέσα σεμι. Ο πύργος υψωνόταν παγερός προς τα αστέ- 
θολή ομίχλη απορίας, σίγουρος για ένα μονᾶϊ. ρια, Στο φως της μέρας έλαμπε τόσο εκτυφλω- 
πράγμα, ότι δηλαδή όλοι είχαν πειραγμένατ' τικά που λίγοι μπορούσαν να τον κοιτάξουν και 
ο ΠΟΙ ] πολλοί έλεγαν πως ήταν φτιαγμένος από ασήμι. 
λογικά τους. κατανοητ' Ἠταν ένας στρογγυλός, λεπτός, τέλειος κύλιν- 
Οι δικοί του ϐ τ που ζούσε σεέή ὅρος ύψους πενήντα μέτρων και το χείλος του 
αρχηγός τους ήταν ο Κρομ, εί κινδύνους άστραφτε στην αστροφεγγιά εξαιτίας των ημι- 
ψηλό βουνό στέλνοντας απο εκ πικαλείται! πολύτιμων λίθων µε τους οποίους ήταν σκεπα- 
θάνατο. Ήταν άσκοπο να τον 8 και ἀγρι σμένο. Στεκόταν ανάµεσα σε εξωτικά δέντρα ε- 
γείς, επειδή ήταν ένας δύστροπος ους, Ἐδι γός κήπου που υψωνόταν.πάνω από την υπό- 
ός που αντιπαθούσε τους αδύναμ. γό λοιπη πόλη. Ένας ψηλός τοίχος περιέκλειε τον. 
θεός πι την ώρα της Ὑ ης κήπο και έξω από αυτόν υπήρχε ένα χαμηλότε- 


θεοί ήταν απλοί και 


3 ν 
όµως, θάρρος σε η δύναμη να σ.σ Ρο επίπεδο, επίσης περιτριγυρισµένο από µα- 
του, και τη θέληση και Ί ἴα το μυαλό ΤΟ’. ντρότοιχο. Φώτα δεν φαίνονταν πουθενά: δεν 
του: αυτό, Υ' ό υπήρχαν παράθυρα στον πύργο -- τουλάχιστον 


από αρκεῖ 
πόδια δεν 


τους εχθρούς 
“ΠΡ ήταν παραπανω 
ψ του 


Ὃ. 
ἐβγαῖθ' Ε 


υ εσωτερικού τοίχου, Να 


ά ό ύψος το! β 
πάνω από το ύψος ἠνακλούσαν το φως. τὸ 


νάχα τα πετράδια αντ' 


ών μέ! νύχτα. ς 
ἥ ο ος. τ οίδος τους θάμνους που φι. 


ή πό τον τοίχο και μέτρησε το 
] εν ο μάπα του. Ο τοίχος ήταν ψηλός 
] Ἔλα αν πηδούσε θα μπορούσε να αρπάξει τ 
παραπέτο µε τα δάχτυλα. Ύστερα, θα ταν πι, 
γεύκολο να πηδήσει μέσα και δεν αμφέβολι, 
πως το ίδιο θα ίσχυε και για τον Εσωτερικό το; 
χο. Δίστασε, όµως, καθώς συλλογίστηκε του 
άγνωστους κινδύνους που τον περίμεναν. Ολα 
ός αυτής της χώρας του ήταν ξένος καὶ µυστῃ; 
ριώδης. Δεν ανήκαν στη φυλή του, Ούτε Κα; 
στην ίδια ράτσα, όπως οἱ Νεμεδιανοί, οι Ακλό, 
γιοι και οι Κοθιανοί. ταν ένας λαός πανάργα: 

ος, κι απ’ όσο είχε δει, πολύ εκφυλισμένος. ᾿ 
Σκέφτηκε τον Γιάρα, τον αρχιερέα, που η 
πα νε τα παράξενα ξόρκια του µέσα απο τον Ἢ : 
μαντοστόλιστο αυτόν πύργο και οι τρίχες ἂν 
σβέρκο του σηκώθηκαν καθώς θυμήθηκε ΠΠ 

ὗ ιεθυσμε 
στορία που του είχε διηγηθεί ένας ος ΠΠ 
ιπποκόµος του παλατιού -τώς Επ το τη 
είχε κοροϊδέψει κατάμουτρα Εν ο δα 
απο ΗΝ ὑφλωτιός: τοίχου και ανέβηκε επάνω της. Κολλημένος 
μονικό πετι ράδι μπροστά του. Ἐκτι ια κα” μπρούμητα πάνω της, κοίταξε τη μεγάλη από- 
Ἔ ίχαν βγει από το ανόσιο κόσμημ ω οὐ] σταση ανάμεσα στους δυο τοίχους. Τίποτα δεν 
Έντομα τον πρίγκηπα που έπε0Ε. Κα Φύτρωνε από κάτω του, αν και διέκρινε µερι- 

αν τ ᾿ 
όμν και μεταμορφώθηκε 


του. Ο Γιάρα δεν έβγαινε συχνά από τον µα- 
γικό του πύργο, και όταν το έκανε ήταν πάντα 
για το Κακό κάποιου ανθρώπου ή κάποιου κρά- 
τους. 
Ὁ βασιλιάς της Ζαμόρα τον φοβόταν περισ- 
σότερο κι από τον ίδιο το θάνατο, και ήταν συ- 
νεχώς μεθυσμένος επειδή έναν τέτοιο φόβο 
δεν μπορούσε να τον αντέξει νηφάλιος. Ο Γιά- 
Ρα είχε μεγάλη ηλικία -- ηλικία αιώνων, καθώς ἕ- 
λεγαν οι φήμες, και µπορεί,να ζούσε για πάντα 
Χάρη στη δύναμη του πετραδιού του που οι άν- 
θρωποι ονόμαζαν Η Καρδιά του Ελέφαντα για 
τον ίδιο άγνωστο λόγο που αποκαλούσαν και 
την κατοικία του Ο Πύργος του Ελέφαντα. 
Βγάζοντας αυτές τις σκέψεις από το μυαλό 
του, ο Κιμμέριος κόλλησε γρήγορα πάνω στον 
τοίχο. Μέσα στον κήπο, κάποιος περπατούσε 
με μετρημένο βήμα. Ο Κιμμέριος αφουγκρά- 
στηκε το τρίξιµο του ατσαλιού. Ωστε, τελικά, 
κάποιος φρουρός έκανε περιπολία. Περίμενε 
να τον ακούσει να ξαναπερνά στον επόμενο γύ- 
ότου, αλλά η σιωπή συνέχισε να καλύπτει το; 
μυστηριώδες μέρος. 
Τελικά, η περιέργεια νίκησε την επιφυλακτι- 
κότητά του. Πηδώντας, ἅρπαξε την κορφή του 


κούς περιποιηµένους θάμνους κοντά στον εσω- 
ιΚό τοίχο. Κάπου γαργάριζε ένα συντριβάνι. 


άχνη εἰ 
άχνη που έτρεχε τρομαγμένε 
᾿ υ ο Γιάρα την έλιωσε κατ 


μα. 


ΝΤ. (Ἢ 


« κατέβηκε προσεκτικά, τράβ, 
μα γύρω του. Δεν του Ὃν Ἰ 
θόλου που βρισκόταν ακάλυπτος κάτω 
Εν ή αστεριών κι έτσι ακολούθησε σκυῷ 
- ἐσωτερικό του τοίχου, κρυμμένος στις ος, 
του μέχρι που είχε απέναντί του τους θάμνο, 
τους οποίους είχε δει. Έτρεξε προς το µέρ. 
δόν έχασε την ισορροπία του όῃ 
άνω σε κάτι που ήταν πεσµένο, 


κούφιση 
θρωπο. Ο 
ητό πανικού, 


τους και σχε' 
παραπάτησε πᾶ Ἴ 
νάμεσα στις φυλλωσιὲς.. 

Μια γρήγορη ματιά γύρω του δεν του αποι 
λυψε κανέναν άµεσο κίνδυνο κι έτσι έσκυψε ν 


καθώς η λεπίδα του Κιμμέριου καθρέφτισε το 
φως των αστεριών. Για µια αμϕίρροπη στιγµή 
κανείς τους δεν μίλησε και στάθηκαν κι οι δυο 
έτοιμοι για όλα. 
! «Δεν είσαι στρατιώτης», σφύριξε τελικά ο ξέ- 
μισοσκόταδο, 25 αποκάλυψε το πτώμα ενό πώ κα, 
εροδεµένου άνδρα µε την ασηµοκαμπλα ο ίσα ος ΄ ύ 
τ ; τα ος πλουμιστό κράνος ιο είσαι» ψιθύρισε ο Κιμμέριος φιλύπο- 
ει ζαμοριανής βασιλικής φρουράς. Μια ασπίδα! «Ὁ Τάουρους από τη Νεμέδια». 
ένα δόρυ ήταν πεσμένα δίπλα του και ο Κμή Ὁ Κιμμέριος χαμήλωσε το σπαθί. 
ριος δεν χρειάστηκε πολύ για να Κατολά «Σε ἔχω ακουστά. Οι άνθρωποι σε αποκα- 
πως τον εἶχαν στραγγἱ αλίσει. ο βάρβαρος εν ο τν πρίγκιπα των. κλεφτών». 
κοίταξε γύρω του ανήσυχα. Ήξβρε πω» η στου ο)  ουρασα ο 
ὅς ήταν ο φρουρός που! είχε ακούσ ττου. Ο Τάουρους ήταν ψηλός όσο κι ο 
ὄρας αυτός Ίχου. Μόλις λίγη Κιμμέριος, αλλά πολύ πιο βαρύς. ταν χο- 
από την άλλη µεριά του τοίχου. ντρός και η κοιλιά του φουσκωμένη, αλλά κάθε. 
του κίνηση πρόδιδε έναν μαγνητισμό και μια 
ου είχαν πόρ στα που διακρινόταν. εύκολα, ακόμα και . 
πον, σκοτάδι. Περπατούσε ξυπόλυτος και 
β σε στον ώμο µια κουλούρα λεπτό δυ- 
Ὁ σκοινί µε κόμπους σε κανονικές αποστά- 


ωή. 
νοι. μέσα στο σκο 
ποια αδιόρατη Κίνη: τ 
στον τοίχο. Σφίγγοντας το τ 
-σε προς τα εκεί. Δὲν ἔκανε 


Ἑσύ ποιος εἴσαι;» ψιθύρισε. 


ΕΡΤ νοΐ 


τάουρους ἀστρι 
κάτου ΤὀθΗβΟΝ 


Ίος τρόπο γίὰ νᾶ Κλ μνατοΝί» 


ών 
᾽κρύψεις το πι! 
ατα στο δἀσκαλοί. 
όκειται να ΥΕ 


ώμα μέσα. 


κοιλιά να τρα ς κάνει µαθή! 
εὶς δεν πρέ 


ντο μος ἆβθει γα ΤΥ γὑΡΕΝ καὶ ανακα: 
σπαος ἔσο, ῥα τρέξει αμέσως στο ΓΩ 

ποτ καὶ φωνάζοντασ τα 

καιρό νὰ διαφύγουµξ 
πανω πο ρων, θα αρχίσουν να ΔΕ 
ο ρωσιές καὶ ὃα µας μογγύ- 


Ἐἰνοντὰς µας. 


πουν μέσα στις 
το», συμφί 

τὰρ 
ουν στρατ 
να πιο επικίνδυνοι 
ς μέχρι τὗρα 


βρήκα τον. 


ὅπα, Από 


βρειτον τρ 
του πύργο 
λάβεινι κα από τα κατοραμένα. 
Ἑδρμιω του. ἂν µη προσπαθήσουμε 
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ὦ (ας µεταμο μυρίζεται κάποιον προαιώνιο εχθρό του. 
ο Δ ᾽αποκτήσο! Β έ «Μείνε πίσω µου, ᾿ ὍΝ 


αν αγαπά. ή σου», ψι- 
τουκδε δυνεύει». ρισε ο Τάουρομς. ος ον ζωή ψ 
τη εί», εῇ Βγάζοντας κάτι που έ] 
ακολουθήσω ό,τι κι αν συμβεί», είπε; 
1 τα, Όντας τα σανδάλια του. 
λοιπόν», είπε ο Τάουρους, και γι, 


ακολούθησε µε το σπαθί έτοιμο, αλλά ο Τάου- 
-ρους τον έσπρωξε πίσω, κοντά στο. Εσωτερικό 
του τοίχου, κι ο ίδιος δεν έδειχνε καμιά διάθεση. 
να προχωρήσει παραπέρα. Όλη η στάση του 
πρόδιδε µια έντονη προσμονή και το βλέμμα 
του, όπως και του Κόναν, ήταν καρφωμένο στα 
σκιερά φυλλώματα λίγα µέτρα µακριά τους. Τα 
Φυλλώματα σείονταν, αν και το αεράκι είχε πέ- 
σει. Δυο μεγάλα μάτια έλαμψαν µέσα στις 
"σκιές, και από πίσω τους κι άλλες λάμψεις ά- 
στραψαν στο σκοτάδι. 

«Λιοντάρια!» μουρμούρισε ο Κόναν. 
«Πράγματι. Τη μέρα τα κρατάνε σε υπόγειες. 
σπηλιές κάτω από τον πύργο. Γι'αυτό δεν υ- 
ἄρχουν φρουροί εδώ». 

Ὁ Κόναν μέτρησε γρήγορα τα μάτια. 
«Βλέπω πέντε από δαύτα: ίσως υπάρχουν κι 
᾽άλλα κρυμμένα µέσα στους θάµνους. Θα µας 
Χυμήξουν όπου νά΄ναι...» 
Ἅ .. “Βούλωστο!» σφύριξε ο Τάου και απο- 
α - φύριξε ο Τάουρους απι 
' ᾽αστροφεγγίά. μακρύνθηκε από τον τοίχο, περπατώντας προ- 
Ῥατη απειλή γα σ σεκτικά λες και πάταγε σε ξυράφια, ενώ ταυτό- 
σε αόρατα 7 Όνα σήκωνε το σωλήνα. 
αράξε' 5 Ό Κόναν ένιωθε σχεδόν επάνω του τα µεγά- 
τ σαγόνια και άκουγε τις φουντωτές ουρές να 


και ανέβηκε στη] 


ύς ψίθυρους. - 
ος ο κανένα φως», μουρμούρισε 


Ϊ Το κάτω μέρος του πύργου έμοιαζε μ 
1 ον κα που φαινόταν και απέξω - ένας τό 
λειος, λαμπερός κύλινδρος χωρίς εμφανή α: 
νον έξυπνα σχεδιασμένες πες 
παράθυρα, αλλά είναι κλειστά», του απάντη! 


ο Τάουρους. «Οι στρατιώτες αναπνέουν αέβ)'' 


που έρχεται από ψηλά». | 
Ὁ κήπος ήταν µια θολή λι 


ν τους σβησμένη για πάντα. Μια γλυκερή 


᾽ Τ διά επέμενε ακό 

ακατανίκητο βάρος τω προς ακόµα στην ατμόσφαιρα. 

Ἔ τότε, ο ος έφερε '«Πέθαναν χωρίς να βγάλουν άχνα!» µουρ- 
να στα χείλη Και φύσηξε µε ὁ ούρισε ο Κιμμεριονός. «Τάουρους, τί είχε μέ- 


ἡ α αυτή η σκόνη;» 
Ν «Ηταν φτιαγμένη από το μαύρο λωτό που αν- 
ΕΞΩ την άλλη άκρη του σώ; κ σύννεφο που κά θίζει στις χαμένες ζούγκλες του Κιτάι, εκεί που 
σε ένα πυκνό, κιτρινοπράσι ὕβοντας τα κίτρ. ο οι κπρινόδερµοι, Ἐυρισμένοι ιερείς του Γι- 
θισε κ στις φυλλωσιές, Κρ ύν κατοικούν. Τα λουλούδια του σκοτώνουν α- 
να μάτια. . μέσως όποιον τα μυρίσει». 

ὁ Τάουρους έτρεξε βιαστικά πίσω προς πὰ ο Κόναν ο ϊσπον δίπλα στις μεγάλες µορ- 
τον. 2 Μονο φές και βεβαιώθηκε πως δεν είχαν πια τη δύνα- 

αίνει. Το 


Ἡ ο µη να βλάψουν κανέναν. Έσεισε το κεφάλι’ η 
-α µέσα από τα οποία δεν έβγαινε ΞΕΗΡ εία των εξωτικών χωρών ήταν μυστηριώδη 
τα μι μαγ! ης 


χος. ο 3 Ξ και τρομερή γιατους βάρβαρους του βορρά. 
«Τί είναι αυτή η ομίχλη;» ρώτησε ανήσυχα! «Γιατί δεν σκοτώνεις και τους στρατιώτες 
του πύργου με τον ίδιο τρόπο;» ρώτησε τον Τά- 
Κιμμέριος. ΝᾺ 
ο Σ Ε 
δ ο σηκωί «Επειδή μονάχα αυτή τη σκόνη είχα. Η. από- 
ὰ έ Ἡ ας, θα πρι κτησή της ήταν ένα κατόρθωμα που θα µπο- 
το µέρος ος ; όμως: έχει -ρούσε από µόνο του να µε κάνει διάσημο ανά- 
τον τοίχο. χι, ῃ έ μεσα στους κλέφτες όλου του κόσμου. Την ἕ- 
λη διαλύεται. Περίμενε μέχρι ο είσαι ξοφζ Κλ ὁ ἔ 4 ἡ 
χλη " { ν αναπνεύσεις είσαι ξ0: ι ψα από ένα καραβάνι που πήγαινε προς τη 
εντελώς, γιατί αν τη -Στυγία, βγάζοντας το χρυσοκέντητο σακούλι 
μένος». 4 συννεφάκια σσ. που βρισκόταν ανάµεσα στις κουλούρες ενός 
μι παν ἵ κοιμισμένου γιγάντιου φιδιού που το φύλαγε, 
ο ή. Καὶ μάλιστα χωρίς να το ξυπνήσω. Έλα, όμως! 
ου ους Μα τον Μπελ, θα χάσουμε την ώρα µας µε κου- 
Ὁ Τάουρ' ε ΜΗ 
ρῇσ! ΙΕ ΕΚῸ'' ΄ . . 
προχωρή 9 οτε Γλίστρησαν µέσα απότις φυλλωσιές προς τη 
μνους κα Ξ ιές, ήτα τ ερή βάση του πύργου. Φτάνοντας εκεί, ο 
9 πια μετη 


ταν φανερό πως είχε πιαστεί καλά, γιατί 


ά όημα στον Κόναν να μείνε γάντιο καστανό - τ 
πο µετά Εετύλιξε το σκοινί ποῦ Κο δήσει κατὰ πάνω τοις, Κας πολετομέ- 
λούσε και το οποίο είχε στη µια του ακρη ἐγ άνθρωπος δεν θα μπορούσε να κινηθεί τό- 
γερό ατσάλινο γάτζο. Ο Κόναν κατάλαβε σο γρήγορα όσο ο βάρβαρος, Το σπαθί του ά- 
σχέδιό του και δεν του έκανε ερωτήσεις. Ο Ν' στραψε στο φως των αστεριών, χτυπώντας με 
µεδιανός έπιασε το σκοινί λίγο πιο κάτω η όλη τη δύναμη και το νεύρο που διέθετε. 
τον γάτζο και άρχισε να το περιστρέφει γύ, Άνθρωπος και ζώο κυλίστηκαν κάτω μαζί. 
από το κεφάλι του. Ο Κόναν ακούμπησε τοα! Βλαστημώντας ασυνάρτητα μέσα από τα δό- 
τοὺ πάνω στον λείο τοίχο και αφουγκράστη, ντία, Ο Τάουρους έσκυψε πάνω από τη μάζα. 
αλλά δεν μπορούσε να ακούσει τίποτα. Προς ΤΠ6' σάρκας καὶ Ὃ ορ τα µέλη του συντρόφου 
νώς οι στρατιώτες δεν είχαν υποπτευθείι του να κινούνται καθώς πάσχιζε να αποτινάξει 
΄ σβολέων, οι οποίοι ἀλλωδος, μεγάλο. άτονο όγκο που ήταν πεσμένος ε- 
παρουσία των εἰ σπα - ; πάνω του. Ο έκπληκτος Νεμεδιανός είδε πως 
Ἐν ο ο ρονάμε ο να το λιοντάρι ήταν. ον με το κρανίο Ἐς 
ἜἘμ το, έση. Άδραξε το κουφάρι, και µε τη βοή- 
Ωστόσο, µια παράξενη ανησυχία ος ἑσω Ευ Κόναν κατάφερε να το σπρώξει στο 
βει τον βάρβαρο. Ίσως να ἤταν η μυρωδιά πλάι και να σηκωθεί όρθιος, κρατώντας ακόµα 


λιονταριών που υπήρχε παντού. 

Ὁ Τάουρους πέταξε το σκοινί με μια Επιδί Κο οπος ρώπησε σπορ 
κίνηση του δυνατού χεριού του. Ὁ γάτζος ὃ είχε ακόµα χαμένα από την στιγμιαία εξέλιξη 
γραψε µια περίεργη πορεία προς τα πάνω! του συμβάντος. 
προς τα µέσα και τελικά χάθηκε πίσω από 
διαμαντοστόλιστο παραπέτο της κοι 


στο χέρι το σπαθί του. 


«Όχι, µα τον Κρομ!» απάντησε ο βάρβαρος. 
ρυφή. «Μα ποτέ δεν κινδύνεψα τόσο πολύ στη ζωή 
18 μου. Γιατί το καταραμένο ζώο δεν βρυχήθηκε 
την ώρα που ορμούσε;» 
«Όλα είναι παράξενα σε αυτόν τον κήπο», εἷ- 
μουρμούρισ' πε Ὁ Τάουρους. «Τα λιοντάρια χτυπούν αθόρυ- 
“Ρα, όπως και άλλα είδη θανάτου. Ας βιαστούμε, 
ὅμως. Παρ'όλο που δεν έγινε φασαρία, οι 
φρουροί µπορεί να µας άκουσαν αν δεν εἶναι 
Κοιμισμένοι ή μεθυσμένοι. Το ζώο θα πρέπει να 


υποχώρησε στα δοκιμαστικά τραβήγματο 


ίαζαν ὅλο και πιο πολύ από το αστι όλη- 
ὃς ραποβόλη: 
τῶν πετραδιών του παραπέτου. Τελικά, ο 
Γάουρους έπιασε το παι 
δεν είναι ανάγκη να ρῶ 
ιπορεί να τα καταφέρει”. Ἡ : 
τ «Θα κρατήσει το βάρος μου»» λα κε 
Κιμμέριος, καθώς σκούπιζε το στι σ 
χορτάρι. 3 π 
«Αντέχει τρεις φορές το δικό μου», του α 


ψη τους του θάμπωνε τα μάτια -- διαμάντια, 
υμπίνια, σμαράγδια και ζαφείρια, τυρκουάζ, 
αι φεγγαροπετρες, πυκνά σαν αστέρια πάνω 
ΤΟ. γυαλιστερό ασήμι. Από μακριά, τα διαφο- 

Τάουρους. «Είναι υφασμένο από λευκὸ Ἔα λαό τοσα ΐ σον» 
ΜΠΕ σος ερ γυναικών που ἁρπαξα η ἱ ριάδες αποχρι ἢ εις, ὑπο αν. Ἢ 
τους τάφους τους στα κ Κο [ΙΝ «Ὑπάρχει µια αμύθητη περιουσία εδώ, Τάου- 
λιασα σε ένα ειδικό μαγικό μείγμ! Ὃς Ἐν πι ρους», ψιθύρισε, αλλά ο Νεμεδιανός του απά- 
κτήσουν δύναμη. Θα ανέβω πρώτος - σύ ας ψτῃσε ανυπόµονα. «Έλα τώρα! Αν αποκτήσου- 
µε την Καρδιά, όλα τα άλλα θα γίνουν εύκολα 

ικά µας». 

0 Κόναν ανέβηκε στο παραπέτο. Η οροφή, 
του πύργου βρισκόταν λίγα πόδια από κάτω 
του. Ἠταν επίπεδη, καμωμένη από κάποια 
- σκούρα μπλε ύλη στολισμένη µε χρυσάφι που 

αντανακλούσε την αστροφεγγιά, έτσι που έμοι- 
με ένα τεράστιο ζαφείρι πασπαλισµένο µε. 
δυο άλλες, ά από’ χρυσόσκονη. Απέναντι από το σηµείο όπου εἷ- 

- ντοστόλιστο πα! Ὧν ανεβεί υπήρχε κάποιο δωμάτιο, χτισμένο 

ξέ; στην οροφή. Το εξωτερικό του ήταν από το ίδιο. 

Ισῃημωπό υλικό µε τους τοίχους του πύργου 
Καὶ στολισμένο µε διάφορα περίεργα σχέδια. Η 
'αδική του πόρτα ήταν καλυμμένη από κρύ- 
λλους που έλαµπαν σαν πάγος. 

Κόναν έρριξε µια µατιά στον ὠκεανό των 


Ὁ έπιασε γερά το σκοινί, πέρα! . 
ο του και άρχισε να ανεβαί ' 
ά τον µεγάλο 


Φώτων που απλωνόταν απ 
ρα κοίταξε τον Τάουρους. 


Ἰξε την ανήσυχη ψυχή του. Έκανε, ὁ 
ζευε το σκοινί και το τύλιγε- ο σα 


"ότι του ζήτησε ο Τάουρους. Καθώ. ύ 
οσο 
έκλεισε την πόρτα πίσω του. Ο Κόναν σύρθηκε 
ως το χείλος του πύργου και επέστρεψε χωρίς 
να έχει δει την παραμικρή ύποπτη κίνηση στη. 
θάλασσα των φύλλων από κάτω τους. Ἐτοιμα- 
ζόταν να ανοίξει την πόρτα, όταν μέσα από το 
δωμάτιο ακούστηκε µια πνιχτή κραυγή. 
0 Κιμμέριος πήδησε μπροστά αλαφιασµέ- 
γος, αλλά εκείνη τη. στιγµή η πόρτα άνοιξε και ο 
Τάουρους εμφανίστηκε περιτριγυρισµένος από. 
το παγερό φως του. δωματίου. Ταλαντεύτηκε 
και τα χείλη του άνοιξαν, αλλά μόνο. ένας ξερός. 
ρΡόγχος βγήκε από το λαιμό του. Πιάνοντας τη 
χρυσή πόρτα για να στηριχτεί, βγήκε στην ορο- 
φή και µετά έπεσε σαν ξερός, κρατώντας το 
λαιμό του. Η πόρτα έκλεισε πίσω του. 
Συσπειρωμένος σαν κυνηγημένος πάνθηρας, 
ο Κόναν δεν είδε τίποτα µέσα στο δωμάτιο τη 
στιγµή που η πόρτα παρέμεινε μισάνοιχτη - Ε- 
κτός κι αν δεν ήταν παιχνίδισμα του φωτός αυ- 
τό που τον έκανε να δει µια σκιά να διασχίζει 
γοργά το λαμπερό πάτωμα. Τίποτα δεν ακολού- 
θησε τον Τάουρους έξω από το δωμάτιο, κι έτσι 
Ὁ Κόναν έσκυψε πάνω από τον άνδρα. 

Ὁ Νεμεδιανός τον κοίταξε µε θολά και διε- 
σταλµένα μάτια που φαίνονταν να εκφράζουν 
µια µεγάλη απορία. Τα χέρια του έσφιξαν το 
λαιμό του κι από το στόμα του βγήκαν γαργαρι- 
-στοί ήχοι. Ύστερα ξαφνικά κοκκάλωσε, κι ο έκ- 


ήταν σκεπασμένα από 
που ο 
να τους περιμένει. Ε 

«Πριν αποκοπούµε απο τον ον 
υποχώρησης», ψιθύρισε ο πμ τ Ἂν ο 
στο χείλος καὶ κοίταξε προς “ο μμ 


ύρνα να μ0 
τιδήποτε άτιο 
πεις. Θα σε περιμένω σὲ πλ αιολο 
- Κόναν δεν είδε σπου ύ φό 
(ο ο΄ υποψία για το ὅ 


ά. Από εκείνη άραγε την πόρτα να είχε έρθει 

ο ο νατος και µέσα σ'αυτήν εἴ ῃ 

τ' τάουρο' να ΐ σ'αυτήν είχε ξαναγυρίσι 

η πο τοι εἰ εἴδους θάνατ ᾿ Π Εσυ τν πόρτατισώπουκοι μι 
χτυπήσει. Σε εκείνο το άδειο δωμάτιο μετοιδ μπήκε στο ο νο Τα γυμνά του πόδια δεν έ- 
διαι έτος οίχους, ο θάνατος εκαναν κανένα θόρυβο πάνω στο κρυστάλλινο 
μαντοστόλιστους τοίχου κ µατόσογρί, Πάτωμο. Δεν υπήρχαν καρέκλες ή τραπέζια, 
έρθει στον πρίγκηπα των κλεφτ Ξ 4 µόνο τρία ή τέσσερα ντιβάνια µε µεταξω- 
Τ᾽ 
σ (οστολισµένα. μπαούλα. Μερικά ήταν κλεισμέ- 
που βρίσκονταν. από κάτω του. : "να µε μεγάλα χρυσά λουκέτα: άλλα ήταν ανοιγ- 
Επιφυλακτικά, ο βάρβαρος ψηλάφισε το μ΄ μέγα, και τα κυρτά καπάκια τους ήταν ριγμένα. 
σόγυμνο κορµίτου άνδρα, αναζητώντας, να πίσω, αποκαλύπτοντας σωρούς κοσμημάτων 
πληγή. Τα μόνα σημάδια βίας που Ὅν υ ρο συνονθύλευμα που έκανε το 
ήταν ανάμεσα στους ώμους, Κο πει μυ να γυρίζει. Ὁ Κιμμέριος βλα- 
του βοϊδίσιου λαιμο! ΠΟ Πηγές στή πό τα δόντια: ήδη έβλεπε 
φιά να 8! αθιά μέσα σι μπρι σσότερα πλούτη απ’ όσα θα 
ά να είχαν οτέ να φανταστείπως υπήρχαν 
πληγών ήτ. αι" αι το μυαλό του θόλωσε ὅταν 
έπρεπε να είναι η αξία του πε- 


πληκτος Κόναν κατάλαβε πως. 


ναν -- αλλά σε αι « ὦ ύ { προτεταμένο, όταν. 


έπρεπε να είναι αθόρυβα. Μια σκιά. 
Προχώρησε προσεκτικ ρος ἡ. που έπεσε ξαφνικά πάνω στο γυαλιστερό πάτω- 
ν έσπρωξε και κοίταξε. 5 μα ήταν η μόνη του προειδοποίηση, Και το Εν- 


σμένο στο κρύο Φ' οὐ: στικτώδες πήδημα που έκανε στο πλάι του έ- 
στο κε σωσε τη ζωή. Διέκρινε φευγαλέα ένα μαλλιαρό 

μαύρο πλάσμα που πέρασε από δίπλα του τρί- 
ας τα αφρισµένα σαγόνια του, καὶ πάνω 
στον ώμο του έπεσε κάτι που έμοιαζε με υγρή 
ιά. Πισωπατώντας, είδε το τέρας να προ: 


σγειώνεται στο ί 
και να ορµά προς . 
χύτητα -- ήταν µια γιγάντ' 
ὁμοιάτης µόνο στους 
σε να δει κανείς. 

ταν µεγάλη σαν γου 


τα δαιμονικά κόκκινα. μάτια του. Ὕστερα, 
(ωρίς ας μα πάλι, αφήνο- 
Ὕτας πίσω του έναν ιστό από γλοιώ ς 

ιό Ὑλοιώδες, Υκριζω- 


ρούν Ὁ Κόναν έκανε πίσω για να αποφύγει την επί- 


ντρά τριχωτά πόδια της οδηΥΟΙ θεση και µετά έσκυψε απεγνωσμένα ακριβώς 
της µε εκπληκτική γρηγοράδα. ΤΠ ἠ πάνω στην ὥρα γα να αποφύγει να παγιδευτεί 
βολικά της μάτια. έλαμπαν στον ιπτάμενο ιστό. Κατάλαβε την πρόθεση του 


νοημοσύνη και τα σαγόνια τέρατος και έτρεξε προς την πόρτα, αλλά εκεί- 
ὁ τις λιγοστό: νο αποδείχτηκε γρηγορότερο και ένας ακόµα 
κολλώδης ιστός κατά μήκος της πόρτας τον. 
παγίδεψε µέσα στο δωμάτιο. Δεν τολμούσε να. 
ος από τον ιστό της σι δοκιμάσει να τον κόψει με το σπαθί του: ήξερε. 
Ὃπρὰ 5 το σβέρκο του Νεµ πως η ουσία θα κολλούσε στη λεπίδα και, πριν 
ταβάνι ος να πιστέψουν πωςτ' την απελευθερώσει, ο δαίμονας 
ΑΝ -αν λιγότερο Καλό σειτα δόντια στην πλάτητου. 
πάνω δωμ ἡ θανάσιμο παιχνίδι, όπου η 


μυαλό του έρας χυμούσεε 


αιωρούμενο προς 

στο ταβάνι και τους τοίχου 
σπαθούσε να τον πετύχει. 
γκριζωπού ιστού που Εκτό' 
κρίβεια. Αυτοί οι ιστοί ήταν. 
γιά, κι ο Κόναν ήξερε πως, έτι 
λιγόταν γύρω του, ακόµα καὶ η. δική του δύναμη 
δεν θα κατάφερνε να τον απελευθερώσει πρὶν 


Ρ πτή. Οι μόνοι ἦχοι. 
δωμάτιο µε απόλυτη Ὁ ο άνδρα, τα πατήμ : 
η λαχανιασμένη οδιών του στο πάτωμα και μα του. Μανιασμένος, 
τα των γυμνών ον σαγονιών του τέρατος ῃ αούλο που έτυχε να βι 
κροτάλισµα ονταν σε κουλούρες στο πάρ) Καὶ το πέταξε με όλη του τη δύναμη. Το ογκώ- 
γκρίζοι ιστοί Ὃ από τους τοίχους: είχαν ο βλήμα πέτυχε το πλάσμα ανάμεσα στα. 
μα και Ελα με τους θησαυρούς και... μαύρα πόδια και το σύνθλιψε πάνω στον τοίχο 
πάσει τα ση ατα, και αιωρούνταν σαν πε, 


προς το µέρος τοι! για να αποτελειώσει 


ο Κόναν άρπαξε ἕ- 
Ῥίσκεται δίπλα του. 


τ ἕναν εν χο. Αίμα και πρασινωπή 

εταξωτα”. ταβάνι. Μονάχα σα πετάχτηκαν τριγύρω, και η λιωµένη μά- 

Ι|8 ες γιρλάντες ΘΠ πεν δύναμη τρ έπεσε μαζί µε το τσακισμένο σα μας 

ή ράνθρωπη ὙΡΠΥΟΡΩ͂Θ ο ; μα. Το παραμορφωμένο μαύρο κορµί σκε- 

] τον είχαν κρατήσει ακέραιο Β ἥ . : 

ή γων του Κόναν ο 5 πάστηκε από τα πετράδια που έπεφταν βροχή. 

ΤΙ χρι εκείνη την ώρα, αν καὶ πολλές φορές οἱ κο πάγω του. Τα μαλλιαρά του πόδια κινούνταν α- 

ἱ λώδεις ιστοί είχαν περάσει Ἑυστά από το γυ όµα σπαστικά, ενώ τα ετοιµοθάνατα μάτια πα- 
ἥ] κορμί του. Ἠξερε πως δεν μπορούσε να τομ -ρι 


} ν ρατηρούσαν τον Κόναν µε μίσος ανάμεσα. 
αποφεύγει συνέχεια: δεν έπρεπε να έχειτῃ΄ στους αστραποβόλους κρύσταλλους. 
οσοχή του μόνο στην αράχνη, αλλά κα Κόναν κοίταξε γύρω του, αλλά κανένα ἁλ- 
ΤΡ ιστούς που ήταν ήδη γύρω του, µην πλάσμα δεν εμφανίστηκε και έτσι άρχισε να 
νι τους πατήσει. Αργά ή γρήγορα, κάπι πώ να ελευθερωθεί από τον ιστό. Η ουσία 
όταν γύρω του καὶ λίγο μετά, τυλ/] ούσε επίµονα στον αστράγαλο και τα χέ- 
ος θα τυλγγ! ύλι, θα βρισκόταν στο ρια του, αλλά τελικά ελευθερώθηκε. Με το 
μένος - ένα ον ᾿ σπαθί στο χέρι, άνοιξε δρόµο ανάμεσα στους ι-. 
ος του τέρατος. 2 ᾽ωματα στούς μέχρι την απέναντι πόρτα του δωματίου. 
Ἢ αράχνη έτρεξε κατά μήκος τομ πὰ Δεν γνώριζε τί καινούριοι κίνδυνοι τον περίμε- 
με τον γκρίζο ος από ένα ντιβάνι δὶ δν εκεί. Το αίµα του Κιμμέριου έβραζε, και ε- 
Κόναν πήδησε ψηλα, τὸ. ήταν πιο ΥΡΊΝ 
ή τη φορά το τέρας Πτα τηε γή; 
ἐλ ο. πλάσμα, ο ιστός τυλίχ τν ή) ρ 9 
αλο του Κιμμέριου. στ Ἠξερε ενστικτωδώς πως το πετράδι που 
χισε να ᾿ υε δεν βρισκόταν ανάμεσα στα τόσα που 
Π μένα στο γυαλιστερό πάτωμα. 
ἱθαρίζοντας τους ιστούς από την εσωτερι- 


'αιναν κάτω από την ἡ 
ος στον αέρα, φέρνοντας μαζί τους 


ή, ὅπω 

ή πόρτα, ανακάλυψε πως κι αυτή, ὅπως, 
προηγούµενη, δεν ήτον κλειδωμένη, Άναρ 
θηκε αν οι στρατιώτες στο ισόγειο 5'Χαν αν 
φθείτην παρουσία του. Ήταν πάντως ψηλά 
νω από τα κεφάλια τους, κι αν πίστευε τις ᾳ 5 
μες και τις. διαδόσεις, θα πρέπει να ηταν συ; Χους από νεφρ Τ τ μα από φίλντισι͵ 
θισµένοι σε περίεργους θόρυβους από την; σκεπασμένο σε µέρη από παχιά Χαλιά, Καπνός. 
ρυφή του πύργου -- ανεξήγητους ήχους. καὶ εξωτικά αρώματα έβγαιναν από ένα μαγγά- 
κραυγές αγωνίας και τρόμου. λιπάνω σε ἕναν χρυσό τρίποδα και πίσω από 

Αυτό που σκεφτόταν ήταν ο Γιάρα, και δει, αυτόν μμ ες Ὃν Ὃ ο πάνω σε κά- 
νιωθε ιδιαίτερα άνετα καθώς άνοιγε τη χρυ! Ἐν τς ο εινα οδι Ξ Β πο Ξ 
πόρτα. Το μόνο που εἴδε, όµως, ήταν μια σεἠ σώμα ενός γυμνού ανθρώπου πράσινου στο 
από ασημένια σκαλοπάτια που κατέβαινι ώμα, αλλά το κεφάλι ήταν βγαλμένο μέσα α- 
προς τα κάτω και που φωτίζονταν µε καποιο! πό έναν εφιάλτη. Ἠταν υπερβολικά δυσανάλο- 
γνωστο τρόπο. Τα κατέβηκε αθόρυβα, σφί γΘ προς το υπόλοιπο κορμί και δεν είχε κανένα 
ντας το σπαθί του. Τελικά, έφτασε σε µια φ; ανθρώπινο χαρακτηριστικό. Ο Κόναν κοίταξε. 
ντισένια πόρτα στολισμένη µε αιματόπετρε έκπληκτος τα πλατιά αυτιά, και τη µακριά προ- 
Αφουγκράστηκε, αλλά δεν άκουσε κανέναν ἡ'βοσκίδα ανάµεσα σε δυο λευκούς χαυλιόδο- 
από µέσα. Μονάχα αραιά συννεφάκια καπνῖ Ντες που στις άκρες τους ήταν καλυμμένοι µε 
πόρτα και υψώνοντζ χρυσές σφαίρες. Τα μάτία ήταν κλειστά, σαν να 
κοιμόταν. 


οσμή που ο Κιμμέριος δεν αναγνώρι 
ένια σκάλα συνέχιζε 
κι από αυτό το σκι. 


Αυτός, λοιπόν, ήταν ο λόγος που το µέρος 
αυτό ονομαζόταν Ο Πύργος του Ελέφαντα. Το 
Φάλιτου πλάσματος έμοιαζε πολύ µε αυτό 
ν ζώων που του είχε περιγράψει ο Σημίτης 
(οδιώκτης. Αυτός ήταν ο θεός του Γιάρα: και 
αλλού θα μπορούσε να κρύβεται το πετρά- 
"παρά µέσα στο είδωλο, αφού το αποκαλού- 

Ἣ Η Καρδιά του Ελέφαντα; | 
-«αθώς ο Κόναν προχωρούσε µε το βλέμμα 


κάλωσε στη θέ. [ 
ἕνα ζωντανό πλάσμα, κι αὐτο 
δευµένος.µέσα στο δωμάτιο! 
Το ότι δεν ξέσπασε αμέσως σε µια φογιρ! 
φρενίτιδα ήταν ένα γεγονός που έδειχνε πός, 
μεγάλος τρόμος τον παρέλυε. Κάποιος πολι, 
σμένος άνθρωπος στη θέση του ίσως να γι 
ρευε καταφύγιο στο συμπέρασμα πως είχε τρ; 
λαθεί ο Κιμμέριος, όµως, δεν αμφέβαλλε 
αυτό που έβλεπε. Ήξερε πως βρισκόταν πρ 
σωπο µε πρόσωπο µε έναν δαίμονα του Αρχε 
ου Κόσμου, κι αυτή η σκέψη του πάγωνε όλε 
τις άλλες αισθήσεις εκτός από την όραση. 
Η προβοσκίδα του τέρατος σηκώθηκε κι 
ψαχούλεψε τον αέρα, ενώ τα τοπαζένια μά 
κοιτούσαν μπροστά χωρίς να βλέπουν. Ο Κόνο 


ρος του, κι 
όταν το π 
'τραυλιστή φωνή που δεν 
' -.. µέριος ήξερε πως αυτότο 
σμένο για ανθρώπινη μιλιά. 
Ποιος είναι; Ἠρθες πάλι να μὲ 


κ - ;Α 
ν θα σταματήσεις ποτε. "Ἂν. 
α; Δεν ϐ ο ος αὐτή η αγωνία; 


α αόματα μάτια, και 
υθύνθηκε προς το υ- 


έφυγαν από µέσα του Και αντικαταστάθηκαν α- 
ὁ ένα έντονο οίκτο. Ο Κόναν δεν μπορούσε να 
γνωρίζει τί είδους πλάσμα ήταν αυτό, αλλά οι 


ενδείξεις των όσων είχε υποφέρει ήταν τόσο 


φοβερές και εμφανείς ὥστε µια θλίψη του τύλι- 
Έε την ψυχή. Πισωπάτησε νιώθοντας ντροπή, 
“λες και η ενοχή µιας ολόκληρης φυλής βάραινε, 
τους ώμους του. 

«Δεν είμαι ο Γιάρα», του είπε. «Είμαι ένας α- 

ιός κλέφτης. Δεν θα σου κάνω κακό». 

«Έλα πιο κοντά ώστε να μπορέσω να σε αγ- 


- γίξω», ψέλλισε το πλάσμα, κι ο Κόναν προχώ- 


ρησε άφοβα, µε το σπαθί ξεχασμένο στο χέρι. 
Ἡ ευαίσθητη προβοσκίδα απλώθηκε και ψηλά- 


- φισε το πρόσωπο και τους ώμους του όπως το 
χέρι ενός τυφλού. Το άγγιγµά της ήταν απαλό- 


ρο από το χάδι ενός κοριτσιού. 

«Δεν ανήκεις στη διαβολική φυλή του Γιάρα», 
αναστέναξε το πλάσμα. «Σε σηµαδεύει η καθα- 
Ῥη αγριότητα των ερηµότοπων. Γνωρίζω το λαό 


νας διαφορετικός κόσμος ὕψωνε τους διαµα. 
ντοστόλιστους πύργους του προς τα αστρα.. 
Ὑπάρχει αίμα στα δάχτυλά σου». 

«Μια αράχνη στο δωμάτιο. από πάνω, κι ένα 
λιοντάρι στον κήπο», μουρμούρισε Ο Κόναν. 

«Σκότωσες και κάποιον άνθρωπο απόψε», 
πρόσθεσε το ον. «Και διαισθάνοµαι κι άλλο θά. 
νατο στον πύργο από πάνω. Το νιώθω... Το 
γνωρίζω...» 

«Ναι», μουρμούρισε ο Κόναν. «Ο πρίγκηπας 
των κλεφτών κείτεται νεκρός από το δάγκωμα 
ενός εντόμου». 

«Ὥστε έτσι!» Η παράξενη, εξώκοσµη φωνή υ. 
ψώθηκε στη µορφή ενός ψαλμού. «Ένα φονικό 
στην ταβέρνα κι ένα φονικό στην οροφή. Το 
τρίτο θα φέρει µια μαγεία που ούτε κι ο Γιάρα 

- ονειρεύεται - τη μαγεία της λύτρωσης, ὦ πρά- 

σινοι θεοί του Γιαγκ!» 

Ξανά τα δάκρυα κύλισαν, ενώ το βασανισμό. 

νο σώμα συσπαζόταν από διάφορα συναισθή. 

- ματα. Ο Κόναν συνέχιζε να κοιτάζει αποσβολω: 
- μένος. : 

ο Ύστερα, Οἱ σπασμοί έπαψαν. Τα ήρεμα, τυ- 

- φλά μάτια στράφηκαν προς τον Κόναν και 

. βοσκίδα κουνήθηκε φιλικά. 

λα ουσέ µε, ω άνθρωπε», 8 

ον. «Σου ἰχτός καὶ 

5 μου φαιν! 


ἴπε το παράξενο 


ούτε δαίμονας, αλλά 


αν και η ουσία διαφέρει να Ἐν αἵμα όπως εσύ 
ὦ Ν 
αλούπι, 


µου έχει διαφορετικό κ. 
«Είμαι πολύ γέροι Ῥ 

πων. Εδώ και πολύ καιρό σοπ 

α 

ς ὦ 


Ῥει καὶ η µορφή 


των ερηµότο- 


Ὃυ Γιαγκ, είχα- 
Δεν τς 


Γη τα φτερά µας ζάρωσαν κι έπεσι ό 
"ώμους μας Φτιάξαμε τις κατοιῖες µας. κ 
από τα α ὄντα της Γης. Πολεμήσαμε. τις πα- 
ράξενες και τρομερές μορφές ζωής που κατοι 
ΚΈύοον τότε σαυτόν τον κόσμο, ώσπου στο - 

' [ος μας φοβήθηκαν και κανείς δεν είχε διάθες π 

α µας βλάψει στις ζούγκλες της ανατολή, ο 

ποίοις το καταφύγιό µας. ο 

; ιν Ὃ οι τους ανθρώπους να εξελίσονται από. 
πμ ἂν ον καινα χτίζουν τις αστραφτερές 
Ντο τ Ὡλούσια, της Καμέλια, της Κομό- 
9 ν αδελφών τους. Τους είδαμε να υπο- 


α βασίλεια, Ν 
οι αδελφές τους. Είδαμε 


«Η σοφία του ήταν αλύ .- : 
υποθέσει. Με πονηριά που ἐς ο Ξε 
μεσα στους σκιερούς τάφους της Στυγίας, µε 
Ἐεγέλασε ώστε νατου αποκαλύψω ένα μυστικό 
που κρατούν ώς Ὕστερα, στρέ- 
Όντας την ἴδια µου τη δύναμη εναντίον 
τους επιζήσαντες δεις Αα θε τα κ 
αρχαίος πριν α΄ ὁ ταν φριχτή από εκείνη την ὥρα! 
ποκτούν για µια; «Με πήρε µακριά από τις χαμένες ζούγκλες, 
Ἑουσία -- μιλώ γι του Κιτάι, όπου οι γκρίζοι πίθηκοι χορεύουν µε. 
της Ζαμόρα.. τους αυλούς των κίτρινων ιερέων. Δεν ήμουν 
«Ὅλα αυτάτα πια θεός σε κάποια ευγενική και ἄκακη φυλή, 
τε να βοηθάμε οἱ αλλά ο σκλάβος ενός δαίμονα µε ανθρώπινη, 
κοσμι λ' μορφή. 
Ξανά, τα δάκρυα κύλισαν από τα τυφλά μᾶ- 
τια. 

«Με έκλεισε σε αυτόν τον πύργο που κατόπιν 
διαταγής του έκτισα µέσα σε µια µόνο νύχτα. 
Με καθυπόταξε µε εξώκοσµα βασανιστήρια 
που ούτε καν να καταλάβεις δεν θα μπορού- 
. Μέσα στην αγωνία µου, θα εἶχα προ πολ- 
αυτοκτονήσει αν μπορούσα. Εκείνος όµως 
Σ κρατάει ζωντανό -- σακατεµένο, τυφλό και ᾱ- 
γ]μπορο -- για να του εκτελώ τις απαίσιες επι- 

ὑμίες του. Για τριακόσια χρόνια τον υπάκουα 


από αυτό Ὃ το μι 
ντας την ψυχή μου | 
τα επειδή δεν είχα άλλη 


: όµως, να µου αποσπάσει Οἱ 


και το τελευταίο από αυτά είναι το. 

Ἶ ιατος και του. Πετραδιού. ΄ τὰ 
τ τ ιόθω πο τέλοο μου να πλησιάζει. Εσύ εί 
ίρας. ΣΕ ικετεύω, πάρε το πετρὶ 

πάνω στο βωμο μπροστά μου! 

ἴδε έναν βωμό από χρ 


Αβέβαια, ο Κόναν πλησί. ο. 
τὰ  ισθανόμειος, οσα ας : 
"δειξε µε την προβοσκίδα πού να χτυπήσει Ξ 
Κόναν έσφιξε τα δόντια και έχωσε το σπαθί βα- 
θιά. Το αίμα κύλισε από τη λεπίδα στο χέρι του 
και το τέρας έβγαλε έναν τελευταίο σπασµό και 
ά έμεινε ακίνητο. Σίγουρος πως η ζωή είχε 
ὕγει µέσα από το κουφάρι, ο Κόναν ἄρχισε τη. 
φρικιαστική δουλειά καὶ γρήγορα έβγαλε έξω 
αυτό που πίστευε πως ήταν η καρδιά του παρά- 
Έενου όντος, αν Κι ήταν διαφορετική απ᾿όλες ὁ- 
σες είχε δει. Κρατώνταςτο όργανο που ακόµα 
παλλόταν πάνω στο πετράδι, το έσφιξε µετα 
δυο του χέρια και µια βροχή από αίμα έπεσε 
πάνω στον κρύσταλλο. Προς μεγάλη του έκ- 
πληξη, δεν κύλισε κάτω, αλλά απορροφήθηκε. 
απότο πετράδι σαν αυτό να ήταν σφουγγάρι. 
Κρατώντας τον κρύσταλλο επιφυλακτικά, 
βγήκε από το δωμάτιο και έφτασε τα ασημένια 
"σκαλοπάτια χωρίς να κοιτάξει πίσω. Ἐνστικτω- 
δώς ήξερε πως κάποιο είδος μεταμόρφωσης 
συνέβαινε στο κορμί πάνω στο μαρμάρινο κάθι- 
α και καταλάβαινε πως ήταν κάτι που δεν έ- 
ενα το δουν ανθρώπινα μάτια. 


Κλεισε την φιλντισένια πόρτα πίσω του καὶ 


δωμάτι 


σ 


χωρίς δισταγμό κατε! 
πέρασε από το μυαλό 
ντολές που του εἶχαν 
Εβένινη πόρτα στο 
καρφωμένο ένα αση 


μπροστά του, μὲ τ' 

τους διεσταλμένες απί 

νου λωτού, κοιτάζοντα! 

πέρα από τα όρια του ανθρώπιν. 

«Γιάρα!» είπε ο Κόναν, σαν ένας δικαστή: 
που επρόκειτο να απαγγείλει καταδίκη. 
τινα!» 

Τα μάτια καθάρισαν αμέσως και έγιναν παγε 
ρά και σκληρά σαν όρνεου. Η ψηλή, µαυροντι! 

μορφή σηκώθηκε καὶ υψώθηκε απειλητική 
πάνω από τον Κιμμέριο. 

«Σκύλε! Τί ζητάς εδώ;» Ἡ φωνή του ἐμοιαῖὴ 

ετο σφύριγμα φιδιού. 7 
τ [ο] ταν ακούμπησε το πετράδι πάνω στῇ 
όλο εβένινο τραπέζι. 
Τρ που σου στέλνει το πετράδι με πρὸ 


Ὁ Γιάρα πισί 
πρόσωπο χλωμ 
πια διάφανο. Τι 

παράξενα 


[ ραινε μπροστά στα ἴδια του τα μά 
Συνέχισε να κοιτάζει µε µια δα, διά 
ση, σαν κάποιος που παρακολουθεί πας ο. 
κό Έργο Βυθισμένος µέσα σε ένα ος 
ν ευδαίσθησης, ο Κιμμέριος δεν ήταν πια λαο 
[ Ε- Ὃ ας τη δική του ταυτότητα. Το (νη 
] ήταν πως στεκόταν μάρτυ 
π τ μάρτυ! 
Γ [εζης ασύλληπτων κοσμικών. λος ΤῸ 
ἴ πό την κατανόησή του. μμ 
} ἘΞ πιΩ ο Γιάρα δεν ήταν μεγαλύτερος από 
με μπά έγινε σαν μωρό, απλωμένος πά- 
ο "οι ταν κρατώντας ακόµα στα χέρια 
σι νειδητοποιεί την. ο ασ 
. τύ ή ἵ 
Ρ ήνοντας τον μη του και. πήδησε πίσω, 
ν Ῥείνει. καίσιο ος ο. Συνέχιζε, όµως, να 
ς Ῥφή του γα κο. 5 είδε τη. μικροσκοπική 
νο τραπέῦ, κε. εδώ κι εκεί πάνω στο εβέ- 
ντας τα χέρια και ουρλιάζο- 


Ν 


ντας µε µια φωνή που έμοιαζε µε σκούξιμο. 
ντικιού. 
Είχε πια ζαρώσει τόσο πο 
- νόταν σαν λόφος από πάνω του, Κι 
είδε να σκιάζει τα ματια µε τα χέρια του, λες 
ἤθελε να τα προφυλάξει από την ακτινοβο) 
του πετραδιού, καθώς τρέκλιζε εδώ κι εκεί ο) 
τρελός. Ο Κόναν κατάλαβε πως κάποια αόρα] 
δύναμη τραβούσε τον Γιάρα προς το πετρό] 
Τρεις φορές έκανε τρέχοντας το γύρο του η 
τρεις φορές προσπάθησε να γυρίσει και να. 
πομακρυνθεί. Ύστερα, µε µια κραυγή που, 
ντήχησε αμυδρά στα αυτιά του παρατηρητή, 
᾿ιθρέας σήκωσε ψηλά τα χέρια και έτρεξε κατὶ 
θείαν προς την λαμπερή σφαίρα. | ᾿ 
Σκύβοντας από πάνωτου, ο Κόναν είδε ϊ 
Γιάρα να σκαρφαλώνει τη λεία, κυρτή επι 
γεια σαν έντομο. Τελικά, με 
(ζοντας ακατανόμι 
ο πρνλ ο. Ύστερα, άρχισε ναβ 


υς θεοι 
πο ράδι όπως κάποιος βυθῷ! 


Κόναν είδε τους Καπ 


᾿ ο 
μάρινο ος ος 


ό πάνω του, εκεί που 


μίτου Γιασκόσα ή Γιόγκ 
Ο Κιμμέριος γύρισε και β 
το δωμάτιο, κατεβαίνονται 
Τα είχε τόσο χαμένα που, δεν 


Κιμμέριος. 
νυχτερινό 


λις είχε αι 
φ 
᾿ πως είχε 


Ὑήκε τρέ; 


Ἂοντας από 


ασημένια σκά. 


σκέφτηκε να 
Ῥόπο που εἴ. 
Εγάλο δωµά- 
ν το δωμάτιο. 
Ισημένιων. 
στόλιστων 

Ἐ διάφορες 
Ὡσοπότηρα, 
δοθεί και εί- 


ή του διέγι 
στέριπου έπεφτε ΩΙ 
ντιο οικοδόµηµα σωρι 


Η ΚΟΙΜΙΣΜΕΝΗ ΜΑΓΙΣΣΑ 
του Μάικλ. Μούρκοκ 


Καάρνα, το νέο του ε- 
τις Ιστορίες µε Μαγικά. 


ΘΜ. 


ἄν, 
Από τον ουρανό, ένα 


"υχρι 
'μένο στα σύννεφα έρριχνε το 
µια μολυβένια θάλασσι 


ὁ φεγγάι 
αμυδρό φ. 


μια βάρκα που τα- 
αλίες της. Δυο ἀν. 


πάνω στο ασταθές κατάστρω 
γύριζαν τα µάτια τους τρομαγμένα εδώ κι ε- 


Όπιο κοντός από τους δυο άνδρες έσφιξε 

ΤΟ χαλινάρι του αλόγου του και μουρμούρισε: 

ταν ανάγκη να γίνουν όλα αυτά: Γιατί δεν α- 

βιβαζόμασταν στο Τρεπεσάζ; Ή, τουλάχι- 

ΟΕ κάποιο ψαροχώρι που να διαθέτει ένα 
χείο...». 


«Επειδή, φίλε. µου Μούνγκλαμ, ήθελα η άφι- 
λος στο Λορμίρ να παραμείνει μυστική. Αν ο 
Ἠπ Καάρνα γνώριζε για τον ερχομό µου -- 


όπως ήταν σίγουρο πως θα γνότον αν 
µε στο Τρεπεσάζ - τότε θα το, κα 


το κυνήγι θα ξανάρχιζε. Θα ήθελες να συμβει 


κάτι τέτοιο;» ; δ... 
ύ ή ε τους ώμους. «Ζὔνε. 
Ὁ Μούνγκλαμ σήκωσε ους ίώξΠ δεῖ δὴ 


δυο, άρχισαν να 


Ὄν πι 


ύ ῥ θινοπωριά 3 
ζω να πιστεύω πως αυτή η ν Οφ Ῥιάτικος αέρας. ᾿ 
' πίποτε περισσότερο από ένα ὑπο ΕΝ "Μούνγκλαμ ρίγησε καθώς παν τ Ἐν ο 
Τον αναζητείς επειδή δεν έχεις διάθεση οἳ- μνούς γκρεμούς μπροστὰ χα. ὗσε τους γω. 


είναι κοντά, κι εγώ θα προτιμούοςο. χειμώνας 


ζητή ό ΝΟ». 
ήσεις το αληθινό σου πεπρώμε' ε ΄ 
᾿ς. η πρόσωπ σε κάποια φιλική ταβέ, τον βγά. 


Ο Έλρικ έστρ' 1λς πιμούσα ; 
που προς το ΦΕΥΥΩ͂ τας στις ερηµίές. Όταν Ἰἐλειόοοοο, ᾿γιρνῶ. 
Μούνγκλαμ μὲ Τέκκινη θεση µε το μάγο, τί θα έλεγες να πάμε στο τα. 


Ὑντμάρ ή κάποια άλλη από τις µεγι 

γός πόλεις και να δούµε πώς μα 
ότερα κλίµατα;» 

Ὁ Έλρικ δεν απάντησε. Τα παράξενα μάτια. 


«Και λοιπόν; Δεν χρειάζεται να μι 
αν δεν το θέλεις...» 
Ξανά ο Μούνγκλαμ 


όλες Βιλμιρια- 
ἰς σηκώνουν τα 


Ἱ α 
«Ναι, το ξέρω ρὲ ταδιώ 4/ του κοιτούσαν στο σκοτάδι σαν 
ους που ἴ ! ; - τρία. 
ίδιους ας. Χαμογέλασ , ο κατάβαθα της ἴδιας της ψυχής του. 
ως 4 συζητήσαμε, ούνγκλαμ αναστέναξε και έκλεισε το 
δόντια. «Αρκετι στόμα. Τυλίχτηκε πιο σφιχτά μέσα στον μανδύα 


του κι άρχισε να τρίβει τα χέρια του γιί - 
: Ὠθεί. ταν συνηθισμένος τα ωμά 
ευ Φίλου του, αλλά η οικιότητα αυτή δεν 

ἃ ο νατις απολαμβάνει περισσότερο. Κά- 
ΓΞ. τη μεριά της ακτής, ένα νυχτοπούλι έ- 
αι ένα μικρό ζώο έσκουξε. Οι ναυτικοί 

μον καθώς. τραβούσαν τα κουπιά. 

ος ο βγήκε πίσω από τα σύννεφα και 
ο Ὃν οσυρό, λευκό πρόσωπο του Έλρικ. 
ο Κοκκινα μάτια του να λάμψουν σαν 
τ της Κόλασης, αποκαλύπτωντας 


ΚΟΙ 


ταυτόχρονα τοῦθ) ύς Ἐάν ασ η τ «Και μα, οΊ 

ον. τα κ Ρ “στους αναβατήρι ; 
Οι ΠΠ τ σρρ βότσαλα. ορήσει προς ον και ἔκανε. 
ρίνα της βάρκ. 


Ἄρικ πέρασε τα πόδια 
το ά 
σημείο τ 


΄ ς ου γκρεμού 
ιαραλίας. Τα άλογα, μυρ' ον Ὃ αμα πο από τα ἆλλι ο ασος 
δαν να ρουθουνίζουν κοι δ και νο 8 μρος τον μαν. 
7 ὖ ἡ 5 εκ : 
δώθε. Ο Έλρικ Ὃ Ὑπάρχει ένα μονοπάτι εκεί κά Ὢ στη σέλα, 
για να τα ηρεμή ᾿ 


(πό δηησαν µέσα στο παγωμί᾽ τρ να έχει πέσει σε αχρηστία» "ον “αι φοίνε. 
Δυο ναυτικοί πήδη κα πιο έξω. Ένας ἀλλ «Πρέπει να σου υπενθυµίσω,, εἴπε ο Μούν- 
νερό και έσυραν τη Ἐν ρου του Έλρικμ! γκλαμ πικρόχολα, «πως αν εξαρτώνταν απο. 
Χάιδεψε το λάιμ. τν ασπροµάλλη στα Μάη; Κλειστικά από εσόνα, δεν θα ἴΧαμε κανέναν οι. 
χωρίς να κοιτάξει τ πάνιος είπε πως θα. πρ) Κονομικό πόρο. Αν δεν είχα Φροντίσει να κρα. 
του μίλησε: «Ὁ καπετὴνι ακτή, ἄρχοντα».  Ἡ τήσω μερικα απὀ τα χρήματα που βγάλομε από 
νεο μόλις φτάναμε. ΚΠΕ και έχωσε το χέρι τῃ δημοπρασία της τριήρης στο Ντάκος, θα εἴ. 
Ὁ Έλρικ μουρμούρι ὍτανποΕ ανατ ἐμὰ Ἠάσταν αυτή τη στιγµή απένταροι». 
τω από ο ορ δάχτυλά του ένα πετρᾷ δες. ο τος να 
κρατούσε μί σα ύσε στο λιγοστό φωςή; βούνι 
ποβολού 


στρα δηγούσε στην κορυφή του γκρεμού. 

ον Πο Ο ναυτικός Ἐξοργισμένος, ο Μούνγκλαμ έσεισε το κε- 
ΕὙΥἱ 5 άσε ᾿ ἦ 4 

φ' το χέρι γιανα το πια! φότερο πετρόό φάλι αλλά ακολούθησε τον ασπρομάλλη. 

η γκ, δεν έχω δει ἘΝΗ͂Ι το άλογο Το ξημέρωμα τους βρήκε ανάµεσα στους µι- 

Ξιόμπαρυ» 


Ὁ Έλρικ ἀρχισε να οδη 


κτή και 
πώ, 


Κρούς λόφους και τις κοιλάδες που αποτελού- 
σαν τη βορειότερη χερσόνησο του Λορμίρ. 
“Μια και ο Θελέμπ Καάρνα θα πρέπει να ζει 
68 βάρος πλούσιων αφεντικών», εξήγησε ο 
Ἰκ καθώς ταξίδευαν, «είναι σχεδόν βέβαιο 
"ος θα πάει στο Ιοσάζ, την πρωτεύουσα, όπου. 
ἐσΏ νά ο βασιλιάς Μοντάν. Εκεί θα. ζητήσει να. 
ανόταν με’ δ μπει στην υπηρεσία κάποιου ευγενούς, ίσως 
ντου ίδιου του βασιλιά». 


και πότε θα φτάσουμε στην πρωτεύουσα, 


άρχοντα Έλρικ;» ρώτησε 0 Μούνγκλαμ, κο 


ζοντας τα σύννεφα. χίας του, καὶ στον 

«Είναι αρκετές μέρες ταξίδι». Ρ λέτο που του είχε, Ὃς Του γοφό ἐνὶ 

Ὁ Μούνγκλαμ αναστέναξε. Ὁ ουρανός ἕδ, λισσα του Τζαρκόρ, "' ώροῃΓισάμα ου στι- 

χνε σημάδια χιονιού, και η σκηνή που Κουβ Ο Μούνγκλαμ είχε τς, ευ 
ω 


η - ἴχε 
τόξο και φαρέτρα. ΣΙ που 
ΕΝ ο. 2Ε κάθε ένα παρό, 
από ένα σπαθί, το ένα κογ.ι οφό του όμοιο 
μακρύ και κυρτό, σύμφωνα. ὁ και ίσιο φον 


λούσε τυλιγμένη πίσω από τη σέλα του ἥτονῃ 
πό λεπτό μετάξι, κατάλληλη για τα πιο ζεσι] 


᾿κλίµατα της Ανατολής και της Δύσης. 5 Ε 
Ευχαρίστησε τους θεούς του που φοροίρ Φος βρί Έλβερ, της πατρίδας ας 
ένα χοντρό πουκάμισο κάτω από το θώρα Αα ος ας σε θηκάρια απο. τ 
του καὶ που πριν αφήσουν το πλοίο είχε Φροη/΄ από κόκκινη μες δέρµα, γεμάτα  δαυμάσια 
ζ υσή κλωστή. κεντίδια 


σει να φορέσει ένα μακρύ μάλλινο σώβι 
κάτω από το φανταχτερό παντελόνι από 
νο μετάξι που φορούσε εξωτερικά. Το κὠπι 
καπέλο του από γούνα, μέταλλο καὶ δέρμα εἰ 
αυτιά που τώρα ήταν κ 
ορδόνι κάτω από 
ύας του από δέρ 


Σε όσους δεν τους εἴ 

5 ἴχαν ακι ό 

δρες έμοιαζαν σαν ελεύθεροι πάρος δυο άν- 
φόροι, ίσων 

Ισσότερους δν 


από τον 
ζε πίσω του. 


Πίκος κ Γ 
εν ος με σπίτια καμωμένα από λιθά. 

ΓΝ ΧΡ ἸΒρέθηνον στο δρόμο τους αλλά 
Ἴδε. εν ναι τα απέφυγαν. : 
δουν ή Ὡν το αρχαιότερο από τα Νεα- 
“πὴ κ ἕνα µεγάλο µέρος της ιστο. 
κα οἱ μον Ὁ είχε διαδραματιστεί εκεί. Ακό- 
Ρύλο τον Ενιμπονιανοί Είχαν ακουστά 

μη Όμπεκ του Μάλεποςε τα, 


που καθώς έλεγαν ει, 


ρωα της αρχαιότητα. 


2 α Ὁ Έλρικ ίσιωσ, 
αρχαις έσα από το άμορφο χι : Ἐ Την πλάτη, «Έλα, ας βια- 
χαράξει νέες Ἐν ποῖ Όμως, το Λοβµίρ βρ; Ανω, ο, Ἰοσάς, π 
του Χείλους ας ακμή (αν κι ήταν ακόµα ἐγ ὙΡήγορα φτάσοι, 
ε 
σκόταν πια σἳ 


µε αξιοπρεπή ταβέρνα, Και ζεστή φωτιά, τόσο 
το καλύτερο», Ο Μούνγ ύλιξε πιο σφιχτά 
το μανδύα του γύρω από ῇ ος 
του. ὃν 

«Τότε, να εύχεσαι. η 


Η ου Νότου) και εἴ 
᾽ λύτερα έθνη του. Ν 
Μπας Εν μια χώρα ΤΟΝ ΓΕΝΝ Ὁ Τον 
ετατρα! ισμένη Ὁ Έλρικ και ο Μούνγκλαμ πρ. 
και ΤῸ ιρρατά από όμορφα αγροκτήματα, κα. 
ρασαν 


ς {ὶ αι η ψυχή του μάγοι; να στα. 
οντισµένα χωράφια» ο. ἂν. ρα. Γ΄. λεί σύντομα στην κόλαση! Ἰλούνγκλαμ, γιατί τό- 
λοφρ' Ὁ τα χρυσά τους φύλλα ήταν περπᾳ, τε µε χαρά µου θα καθίσω µπροστά σε ένα. τζᾶ- 
ρώνες ΠΟ ΠΠ χορταριασμένους τοίχους, κι όλο το χειμώνα, αν αυτό σου. αρέσει». 
γυρισμένα κιά και γαλήνια χώρα που Ερχότα, Κι ο Έλρικ σπιρούνισε το άλογό του για να 
ταν μα τίθεση με τα πιο απολίτιστα και ε. καλπάσει, καθώς το δειλινό έπεφτε πάνω στους 
᾽ σε μΕΥ 


γά έθνη του Βορρά που είχαν αφήσει πίοι).  ἤρεμους λόφους. 
ΕΙ 
[ 2. 
Το Λορμίρ ήταν φημισμένο για τα μεγάλα 
ποτάμια του που βοηθούσαν στην άμυνα και 
την οικονομία της χώρας. 
Μετά από τρεις μέρες ταξίδι, κι ενώ είχε αρ- 
Χίσει να πέφτει ένα ψηλό χιόνι, ο Έλρικ και ο 
-Μούνγκλαμ βγήκαν από τους λόφους και εἶδαν 
- Μπροστά τους τα αφρισµένα νερά του Σλαν, 
Ῥαπόταμου του Ζάφρα --Τεπέκ, ο οποίος 
Ῥνούσε µέσα από το. Ἰοσάζ και χυνόταν στη 
ασσα του Τρεπεσάζ. 
Σεκείνο το σηµείο ο Σλαν δεν ήταν πλωτός, 
ειδή υπήρχαν μυτεροί βράχοι και μεγάλοι κα- 
βράχτες κάθε λίγα χιλιόμετρα, αλλά στην πα- 
κωμόπολη του Σταγκασάζ ο Έλρικ σχεδίαζε. 
Ἀστείλει τον Μούνγκλαμ να αγοράσει µια µι- 


ην Ὀποία θα μπορο να κα, 
ἡ βάρκα µε την Οποτε μέχριτο οσάζ, δι 
ον ΓΟ Ζάφρα όταν ο Θελέμπ Καάρναν 
σχεδόν αν την όχθη του Σλαν, Ἱππεύς, 
νά κι ελπίζοντας να φτάσουν ) 
ντας πό το πέσιµο της νύχτας. Πέρασε, 
πόλη ΤΡ ψαροχώρια και σπίτια κατώπερῳ; 
μπροστν αλλά δὲν σταμάτησαν πουθενά ϱ, 
μὴ της περιοχής ήταν κυρίως ψαράδες, 
κάτοικι ριστικά τι σιγγελωτά μουστάκια. και Κος 
χαρα όσωπα; ντυμένοι µε κεντημένα λι 
Ὃ ος και δερμάτινες µπότες ποὺ έφταναν μ 
ΠΕΝ γοφούς τους. Άνθρωποι που στοπε, 
ΣΕ θόν ήταν πάντα πρόθυμοι να παρατήσοι! 
τε ίχτυα τους και να πιάσουν το σπαθί ή τὶ 
ο ια να υπερασπίσουν την πατρίδα τοις 
ΑΝ μπορούμε να δανειστούμε µια απότ; 
: ό ύνγκλαμ. 

ή ότεινε ο Μούνγ! } 
τμ το κεφάλι. «Οι ο. Ἴ 
.. είναι γνωστοί ρου αν 

ού µας µπορεί να προηὴ ον 
του ΕΡΧΟΜΙ. Θελόμπ Καάρν 


υν τον ο τς 
ο να επιφυλακτικός..» 


πολλές η ν μοὶ 


ΜΑΙΚΛ Μογρκοι, { 


Ἡ ΚΟΙΜΙΣΜΕΝΗ ΜΑΙ, 


μετακινούνται με. µεγάλη προσοχή. 


«Έτσι Ωποκλε| 
ῤ Ἴεται να φτά ᾿ 
σάζ πριν νυχτώσει!,. φτάσουμε στο Σταγκα. 


να ακουστεί πάνω αι 
Ὁ Έλρικ ένευσε, 


και πιο δύσκολο να προχωρήσουν κατά μήκος 
Του! επικίνδυνου μονοπατιού. 

Ὁ Μούνγκλαμ τα είδε. πρώτος. 

Το δάχτυλό του έτρεµε καθώς έδειξε τον ου- 
Ρανό προς το βορρά, 

«Έλρικ, τί βλέπεις εσύ εκεί κάτω;» 

Ὁ Έλρικ κοίταξετον ορίζοντα, σκουπίζοντας 
Νιφάδες από το πρόσωπό του. 

Η ἐκφρασή του στην. αρχή του φάνηκε απο- 
Ρημένη. Το μέτωπό του ζάρωσε και τα μάτια 
του στένεψαν. 

Μαύρα σχήματα στον ουρανό. 

Φτερωτά σχήματα. 

ταν αδύνατον από τέτοια απόσταση να 
κρίνει το μέγεθός τους, αλλά δεν πετούσαν ὁ- 
πῶς πετούν τα πουλιά. Στον Έλρικ θύμιζαν κά- 
ΠΟΙΟ άλλο ιπτάμενο πλάσμα -- ένα. πλάσμα που 
Ὑια τελευταία φορά είχε δει όταν οι Θαλασσάρ- 
Χοντες έκαιγαν το Ίμριρ και ο λαός του Μελνι- 
Ἠπονέ εξαπέλυε την εκδίκησή του πάνω στους 
ἅρπαγες. 

Ἡ εκδίκηση αυτή είχε πάρει δυο μορφές. 

Ἡ πρώτη ήταν οι χρυσές πολεμικές γαλέρες. 


ααεθούν καὶ 
υς τ υ Ονειρεύε- 
λη Π' 


νούντο Έλβερ, Ὑιατί αυτά, Είναι πλάσματα µα- 


είας και έχουν σῇ 
καί η να µας σταλεί από τον Θελέ- 
μου προς αὐτό το μάγο αρχίσει μα ο Εντίμη. 

«Τί είναι, Έλρικ;» αυξάνει». 

«Πλάσματα του Χάι 
αποκαλούν Οονάι. Μπορούν να κλλαν νὰ τα 
φή κατά βούληση, Ένας πολύ ικαγός μάγος 
που γνωρίζει τα κατάλληλα, ξόρκια, μπορεί τ 
τα ελέγξει και να καθορίσει την Εμφάνισή τους. 
Μερικοί από τους προγόνους µου μπορούσαν 
να το καταφέρουν, αλλά δεν πίστευα, πως ένας. 
απλός τσαρλατάνος του Παν Τανγκ θα ήταν ι-. 
κανός να υποτάξει τις χίμαιρες!». 

«Δεν ξέρεις κάποιο ξόρκι για να τα αντιμετω- 
πίσεις;» 

«Κανένα δεν έρχεται αυτῄ τη στιγµή στο. 
μυαλό µου. Μόνο ένας Άρχοντας του Χάους, ὁ- 
πως ο προστάτης µου ο δαίµονας Άριοχ, θα 
μπορούσε να τα διώξει». 

Ο Μούνγκλαμ ρίγησε. «Τότε, κάλεσε τον 
Άριοχ, σε ικετεύω!» 

Ο Έλρικ έρριξε µια ειρωνική µατιά στον 
Μούνγκλαμ. «Αυτά τα πλάσματα θα πρέπει να. 
σε γεμίζουν µε πολύ µεγάλο φόβο αν είσαι πρό- 
θυµμος να ὑποστείς την παρουσία του Άριοχ, 
Μούνγκλαμ», - 
τς τ Μούνγκλαμ τράβηξε το μακρύ κυρτό σπα-.. 
να τεράσπο η [η «Ίσως δεν κυνηγούν εμάς», είπε. «Αλλά. 

«Τράβα το σπαθί σου, φίλε Μούνγκλαμ. ΤΡ ο μα, Ματ 
βατο Και προσευχήσου σε όσους θεούς κυβῆ κο 


που τους περίμεναν για να ΤΟ 
θώς άφηναν πίσω τους την Π 
ται. 
Ἡ δεύτερη, ήταν οι : 
μπερής. πο τορας. ν ορίζοντα είχαν 
Κι αυτά τα πλάσματα στο 
κάτι από την όψη δράκων. Να Μελνιμπονιανοί 
Είχαν άραγε ανακαλύψε' ύντους δράκους 
κάποιο τρόπο για να ξυπνο. είχαν εξαπολύ- 
πριν την ώρα τους; Μήπως τους ο χε καταστρέ. 
σει για να βρουν τον Έλρικ, που, ο τον μίαν: | 
τω ες τρ τον εξάδελ- 
ύ ό του γι. Ὴ 
Όρο λαο γω τον ος οφετερστίτ 
Έλρικ πάνω στον Ρουμπινένιο Θρόνο; 
Επ ὃς η του Έλρικ σκλήρυνε σε µια βλο- 
συρή ο Τα πορφυρά του μάτια. έλαμψαν ] 
σαν ρουμπίνια. Το αριστερό του χερι έσφιξε. τ 
λαβή του Στόρμπρινγκερ, του μεγάλου του πι ; 
λεμικού σπαθιού, καθώς προσπαθούσε να ε 
λέγξει τον τρόμο που ανάβλυζε από μέσα του. ] 
Γιατί τα σχήματα στον αέρα είχαν αλλάξει 
μορφή. Δεν έμοιαζαν πια µε δράκους, αλλά μὲ 
πολύχρωμους κύκνους που τα γυαλιστερά φτε' 
ρά τους αντανακλούσαν τις λιγοστές ακτίνες 
του ήλιου που έδυε. : τς 
Ὁ Μούνγκλαμ ξεροκατάπιε καθώς πλησί 
ζαν. 


ο Λα- 
μεγάλοι δράκοι Ἡ 


θί, τυλίγοντας τα χαλινάρια το' 
από το μπράτσο του. 
Τα άλογα έξυσαν ανήσυχι 
;οπλές τί 


κ. δῇ 
Ἕνας στριγγός ήχος ἠρθε σι. 


είχαν ανοίξει τα στόματά 


ποῦς δυνατό. Τα τ 
Το σκούξιμο έγινε πιο οι 


σπα- 
ἀλλο τοῦ 
Ὁ Μούνγκλαμ τράβηξε καὶ 3 ἀλλο ο γύρω, 


ηλά. 
σα μετις 


άσματα. 


ένα το άλλο, έτσι που ήταν. ο: 
ήταν απλά ΤΩΝ ᾱ 
ταν μὴ τς λεπτά κοφτερά δόντι 


ξ φτερουγίζοντας κα 


ἁλι καὶ, τραβώ- 
σήκωσε προς 


γα πάλλεται καὶ να 


ιοχ! Άρχοντα των Επτά 


υ Χάους, 


ήρη ακτινοβολία. Εεχύθηκε α- 
ρίχνοντας παράξενες σκιές στο 


βοήθησέ μει 


Ψηλά από πά τ 
νακδνοπ ο ο τους, οἱ χίμαιρος άρχισαν 
«Άριο; ή π 
.Ὁ Ἂ ασ Ψυχές αν µε βοηθήσεις τώ- 
Μερικά µέτρα μακι ιά, αν 
ο ποσα 
ομίχλη που ανέβραζε και περιείχε αλλόκοτα και 
αηδιαστικα σχήματα μέσα της. 
«Άριοχ!» 
Η ομίχλη έγινε ακόµαπιο πυκνή. 
«Άριοχί Σε ικετεύω, βοήθησέ µε!» 
Το άλογο σηκώθηκε στα πισινά του πόδια, 
µε τα μάτια γουρλωμένα και τα ρουθούνια α- 
νοιγμένα διάπλατα. Ωστόσο, ο Έλρικ, µε τα χεί- 
λια τραβηγµένα πίσω έτσι που έμοιαζε µε λυσ- 
σασμένο λύκο, κρατήθηκσε στη σέλα, ενώ η ο- 
μίχλη μετατρεπόταν σε µια στήλη καπνού και έ- 
να απόκοσµο πρόσωπο εμφανιζόταν στην κο- 
ρυφή της. ταν ένα πρόσωπο απίστευτης ο- 
µορφιάς και απόλυτου κακού. Ο Μούνγκλαμ. 
γύρισε το πρόσωπο αλλού, αδυνατώντας γα το 
κοιτάξει. 

Μια γλυκιά, μελωδική φωνή βγήκε από το υ- 
πέροχο στόμα. Η ομίχλη στροβιλίστηκε νωθρά. 
και άλλαξε χίλια χρώματα. 

«Σε χαιρετίζω, Έλρικ», είπε το πρόσωπο. «ΣΕ. 


χαιρετιζω, πιο αγαπημένο από όλα τα παιδιά 
μου», 


«Πρέπει να µε βοηθήσεις!” 
Οι χίµαιρες είχαν δει την 
και φαίνονταν να διστάζουν. 
«Είναι αδύνατον, μα να 
ὧν µου. Συμβαίνουν πολυ. ᾿ 
ο στ Χάους, Θέματα τε] 
μασίας στα οποία έχω ήδη ον Ῥέ ρον. 
να σου προσφέρω ον. τις ΕύλΟΥ! 
«Έ . λυπήσου με!» Β 
ρα τον όρκο σου στο μα μ δν τ 
μας μείνεις πιστός ότι κι αν συμβεί. Έχε γεια, 
Έλρικ». κ 
ο η σκοτεινή οι χάθηνο. 
ἵμαιρει σίασαν. 4 
ο µια βαθιά ανάσα, ενώ το σπα- 
θί κλαψούριζε μέσα στο χέρι του καὶ η ακτινο- 
βολία του θάμπωσε κάπως. ῃ . 

Ὁ Μούνγκλαμ έφτυσε στο. χώμα. «Πανίσχυ- 
ρος αφέντης, αλλά πολύ. ασταθής, Ἐλρικ». Με- 
τά, έπεσε από τη σέλα, καθώς ένα πλάσμα που 
άλλαζε σχήμα ασταμάτητα. ορμούσε προς το 
μέρος του. Τεράστια νύχια έσκισαν τον αέρα ε- 
κεί που βρισκόταν πριν απο. μια στιγμή. Το ἆλο- 
γο σηκώθηκε στα. πισινά του. πόδια, προσπαθώ: 

ντας να χτυπήσει το ον του Χάους. | χες 
Ένα μουσούδι γεμάτο κοφτερᾶ δόντια ἐκλεὶ 


περίεργη ομίχλη 


Αίμα ξεπήδησε από το σηµείο που βρισκό- 
ταν το κεφάλι του αλόγου καὶ το κουφάρι η 
πσησε για µια ακόµα φορά πριν πέσει στο ἔ; εν 
φος, χύνονταν ακόµα περισσότερο αἷμα πά 


ν αχόι τ 
κ ῥέε ἝγΠ ΎΠ. Κρατώντας τα απομεινάρια 
λιδωτό ο σε αυτό που αρχικά ήταν ένα φο- 
μουσούδι, µετά ένα ράμφος και τέλος έ- 


να καρχαριοειδές στό λ 
πάλι στον αέρα. μα, το Οονάι σηκώθηκε 


Ὁ Μούνγκλαμ στάθηκε όρθι ά 
δεν φανέρωναν ος ἄλλο μες, 
θανάτου. 

Ὁ Έλρικ πήδηξε κι αυτός από το άλογό του 
και το χτύπησε στα πλευρά, έτσι που εκείνο άρ- 
χισε να καλπάζει προς το ποτάμι. Μια άλλη χί- 
μαιρα το. ακολούθησε. 

Αυτή τη φορά, το ιπτάμενο πλάσμα άρπαξε 
το σώμα του αλόγου µε νύχια πουλιού που 
ξαφνικά ξεφύτρωσαν από τα πόδια του. Το ᾱ- 
λογο πάλεψε να απελευθερωθεί, αλλά δεν τα 
κατάφερε. Η χίμαιρα φτερούγησε προς τα σύν- 
νεφα μαζί µε το θύμα της. 

Το χιόνι έπεφτε τώρα πιο πυκνό, αλλά ο 
Έλρικ και ο Μούνγκλαμ δεν το πρόσεχαν κα- 
θώς στάθηκαν πλάι - πλάι περιμένοντας την Ε- 
πόµενη επίθεση των Οονάι. 

«Δεν ξέρεις κανένα άλλο ξόρκι, φίλε Έλρικ;» 
είπε ο Μούνγκλαμ χαμηλόφωνα. 

Ὁ ασπροµάλλης έσεισε το κεφάλι. «Τίποτα 
συγκεκριµένο για να µπορεί να αντιμετωπίσει. 
τέτοια όντα. Τα Οονάι πάντα υπηρετούσαν το 
λαό του Μελνιμπονέ. Ποτέ δεν µας είχαν απει-. 
λήσει, κι έτσι δεν χρειαζόμασταν Ἐόρκια ενα- 

ντίον τους. Προσπαθώ να σκεφτώ...» 

Οι χίμαιρες κακάριζαν και στρίγγλιζαν. πάνω 


Ρ ωρίστηκε. 

από τα κεφάλια τους. Μια άλλη ο 

από το κοπάδι και βούτηξε σης ο Έλρικ με ἕ- 
«Ἐπιτίθενται ανεξάρτητα», ε΄"... παρατηρού- 

ναν κάπως αδιάφορο τόνο, ἜΝ ν 

σε έντομα µέσα σε ένα µπουκο' έρω για- 

πας οι επιτίθενται οµαδικά. ΔΕν ΣΑΡΩΝ 


μὴ ειωθεί και είχε πάρει τη 


Το Οονάι είχε προσγ! άντιο κεφάλι ε- 


μορφή ενός ελέφαντα µε το ΥΥ' 
ειλου. ᾿ ; 
ΤΝ Ἐν Καλαίσθητος συνδυασμός», εί-. 
4 πο λος σύστηκε καθώς το πλάσμα ὅρμη- 
ος το ος τους. 
ρα ὦμο καθώς τους πλησίαζε. 
Την τελευταία στιγµή, χώρισαν, ο Έλρικ. πέφτω- 
ντας από το ένα πλάι και ο Μούνγκλαμ από το 
άλλο. ᾿ 
Η χίμαιρα πέρασε ανάμεσά τους, και ο 
Ἔλρικ χτύπησε τα πλευρά του πλάσματος μὲ το 
ρουνικό σπαθί. 

Το σπαθί τραγούδησε µε λαγνεία καθώς χω- 
νόταν βαθιά µέσα στη σάρκα που αμέσως ἆλ- 
λαξε µορφή και μεταμορφώθηκε σε δράκοντα 
που έσταζε φαρμάκι από το στόμα. Ἠταν, ὁ- 
µως, άσχημα πληγωμένο. 

Το αἷμα ξεχύθηκε από τη βαθιά πληγή και Π. 
χίμαιρα ούρλιαξε και άλλαξε σχήμα ξανά και. 
ξανά, λες και αναζητούσε µια µορφή στην ο” 


-. ποία η πληγή δεν θα υπήρχε. 


Ἡ ένταση των αλλαγών φαινόταν να εξασθε- 


νεί το πλάσμα, γιατί το αἴ αν 5 

πιο άφθονο. Τελικά, έπεσε οτα ψόνατα και Ἡ 
λάμψη έσβησε από τα φτερά του, ξεθώριασε α- 
πό τα λέπια του, Χάθηκε από το δέρµα του. 
Κλώτσησε για µια τελευταία φορά και έμεινε α- 
κίνητο - ένα βαρύ, μαύρο σώμα που ήταν ὅπι 
πιο ασχημο εἶχαν αντικρύσει ο Έλρικ και ο 
Μούνγκλαμ. 

Ὁ τελευταίος μούγκρισε. 

«Δεν είναι να απορεί κανείς γιατί ένα τέτοιο 
πλάσμα θέλει να αλλάζει τη μορφή του». 

Σήκωσε το βλέμμα. 

Άλλη µια χίμαιρα κατέβαινε. 

Αυτή είχε την εμφάνιση µιας φάλαινας µε 
φτερά, αλλά µε κυρτά δόντια σαν καρχαρία και 
µια ελικοειδή ουρά. 

Ενώ προσγειωνόταν, άλλαξε πάλι σχήµα. 

Τώρα είχε πάρει ανθρώπινη µορφή. Το πλά- 
σµα είχε δυο φορές το ύψος του Έλρικ. Ἠταν. 
γυμνό και µε τέλειες αναλογίες, αλλά το βλέμ- 
μα του ήταν απλανές και είχε τα κρεµασμένα υ- 
γρά χείλη ενός καθυστερηµένου παιδιού. Έτρε- 
Ἐε µε χάρη προς το μέρος τους, µε τα τεράστια 
χέρια του απλωμένα για να τους αρπάξουν, ό- 
πως ένα παιδί απλώνει να πιάσει τα παιχνίδια 
του. 

Αυτή τη φορά, ο Έλρικ και ο Μούνγκλαμ 
χτύπησαν μαζί, ένας σε κάθε χέριτου τέρατος. 

Το κοφτερό σπαθί του Μούνγκλαμ. βυθίστη- 
κε στις αρθρώσεις ενώ ο Έλρικ έκοψε δυο δά- 
χτυλα πριν το Οονάι αλλάξει σχήμα ξανά. και γί- 


ώδης τίγρη και 
νεῖ πρώτα χταπόδι, ἐπειτῶ σερ σύ, μέχρι που 
μετά ένας συνδυασμός Κα Πράχο που από το 


τελικά μεταμορφώθηκε όβαλλαν κοφτερά, 


μοναδικό του άνοιγμα 
τα άνδρες περίμεναν την 
ένοι, οἱ δυο ἄνδρε’ ος 5 

ο σηβάσιτου βρήκα νο 
λίγο αίμα κι αυτό έβαλε µια σκ! 

Έλρικ. ΚΠ 3 
λεία ξαφνικό ουρλιαχτό, όρμησε, ος 
στά, σήκωσε το σπαθί πάνω από το κεφάλι του 
και το κατέβασε πάνω στο βράχο, ανοίγοντάς 


Τ κάτι ολο βγήκε από το μαύρο σπαθί, 
και ύστερα το πλάσμα πήρε την αληθινή του 
µορφή. Αυτό ήταν κομμένο πελείως στα δύο, 
καιτα εντόσθιά του ήταν χυμένα στο έδαφος. 
Ὕστερα, µέσα από το χιονισμένο. σούρουπο, 
ένα άλλο Οονάι κατέβηκε, σε σχήμα φτερωτοῦ 
φιδιού που οι αμέτρητες. κουλούρες του έλα- 
µπαν µε ένα έντονο. πορτοκαλί χρώμα. μ 
Ὁ Ἐλρικ προσπάθησε να το χτυπήσει, αλλά 
αυτό κινήθηκε πολύ γρήγορα. μ 
Οι άλλες χίμαιρες έχοντας παρακολουθήσει 
την τακτική του µε τους νεκρούς συντρόφους 
τους είχαν υπολογίσει τις ικανότητες των θυµᾶ- 
των τους. Σχεδόν αμέσως, τα μπράτσα του 
Ἔλρικ ακινητοποιήθηκαν στα πλευρά του από 
τις κουλούρες και ένιωσε να σηκώνεται στον ᾱ- 
έρα καθώς µια δεύτερη χίμαιρα µε το ίδιο ακρι- 
βώς σχήμα ορμούσε προς τον Μούνγκλαμ για 


να τον αρπάξει µε παρόμοιο τρόπο. 

Ὁ Έλρικ ετοιμάστηκε να πεθάνει όπως είχαν 
πεθάνει και τα άλογα. Προσευχήθηκε να πεθά- 
νει γρήγορα και όχι στα χέρια του Θελέμπ Κα-. 
ἄρνα που του είχε υποσχεθεί έναν αργό θάνα- 
το. 

Τα φολιδωτά φτερά χτύπησαν µε δύναμη. 
Κανένα μουσούδι δεν έσκυψε για να του κόψει 
το κεφάλι. 

Ἔνιωσε απόγνωση καθώς κατάλαβε πως αυ- 
τός κι ο Μούνγκλαμ μεταφέρονταν βόρια, κατά 
μήκος της μεγάλης Λορμιριανής στέπας. 

Σίγουρα, ο Θελέμπ Καάρνα τους περίμενε 
στο τέλος του ταξιδιού. 


3. 

Η νύχτα έπεσε και οι χίµαιρες συνέχιζαν να. 
πετούν ακούραστα στον ουρανό, µέσα στο χιό- 
νι. 

Οι κουλούρες δεν χαλάρωναν όσο κι αν α- 
γωνιζόταν ο Έλρικ, ο οποίος συνέχιζε να κρατά. 
σφιχτά το σπαθί του και να προσπαθεί να σκε- 
φτεί κάποιο τρόπο για να νικήσει τα τέρατα. 

Αν υπήρχε κάποιο ξόρκι... 

Προσπαθούσε να µη σκέφτεται τί σκόπευε. 
νατου κάνει ο Θελέμπ Καάρνα, αν πράγματι ή- 
ταν ο μάγος που είχε στείλει τα Οονάι. 

Η ικανότητα του Ἑλρικ στη μαγεία σχετιζό- 
ταν κυρίως µε τον έλεγχό του πάνω στα στοι- 
χειακά πνεύματα του αέρα, της φωτιάς, του νε- 
Ρού και της γης, καθώς και µε οντότητες που 


(ζρνταν µε την Χλι 
ο, έκρινε πως η 
να καλέσει σε βΟ' 
σα των Πουλιώ' 
σµο πέρα απότις 


πίκληση του. διέφευγε. 


ηθεί, το. 
Ακόμα κι αν μποΡρ0 σε να τη θυμ 


ιυαλό του έπρεπε ν 


το ίδιο δύσκολο ν! 


υσε τον Μούνγκλαμ 
αλλά δεν μπόρεσε να 


»του απάντησε. 
ίσαι ακόµα ζω- 


(νο να μάθω... αν 8 


ΜΕ την αυγή, τα σύννεφα είχαν διαλυθεί και 
οι κόκκινες ακτίνες του ήλιου έπεφταν πάνω 
στο Χιόνι σαν αἵμα σε λευκό βελούδο, Η στέπα 


απλωνόταν παντού, Ένα απέραντο πεδίο χιονι- 
ού από ορίζοντα σε. ορίζοντα, ο ουρανός α- 
πό πάνω ήταν ένα γαλάζιο σεντόνι από πάγο. 
Και ακούραστα όπως πάντα, οι ἵμαιρες συνέχι- 
ζαν να πετούν. Ἢ ν 

Ο Έλρικ βγήκε αργά από την ὑπνωσή του 
και προσευχήθηκε στους αναξιόπιστους θεούς 
του να είχε θυμηθεί το ξόρκι σωστά. 

Τα χείλη του εἶχαν σχεδόν κολλήσει μεταξύ. 
τους. Τα έγλειψε και ήταν σαν να έγλειφε χιόνι. 
Τα άνοιξε και παγερός αέρας μπήκε µέσα στο 
στόμα του. Ξερόβηξε και µετά σήκωσε το κε- 
φάλι προς τα πάνω µε μάτια που γυάλιζαν. 

Πίεσε τα χείλη του να σχηματίσουν περίερ- 
γες συλλαβές στην αρχαία Ὑψηλή Γλώσσα του 
Μελνιμπονέ, µιας γλώσσας που µε δυσκολία. 
μπορούσαν να την προφέρουν ανθρώπινα στό- 


ματα. 


φίλε Έλρικ». ς 
ας και µετά βίας... 
Το πρόσωπό του ήταν µου: 


Ιδιασµένο καὶ πά- 
ἴζεται πάνω στην. πε- 
υ. Ολόκληρο το 
ίξιμο της χίμαι- 


«Φιλίπ», μουρμούρισε. Ύστερα, άρχισε να 
ψέλνει την επίκληση. Καθώς έψελνε, το σπαθί 
έγινε πιο ζεστό µέσα στο χέρι του, προσφέρο- 
ντάς του τη δύναμή του, έτσι που ο αρχαίος 
Ψαλμός αντήχησε µέσα στον παγωμένο ουρα- 
νο: 


Τα λεπτά φτερά τις μοίρες µας συνδέουν, 
ανθρώπου και πουλιού το. 
Ἡ συμφωνία έγινε 


οιραίο. 
το ένα είδος έδωσε στο άλλο όρκο μ' 


αγήνη, 
Φιλία, αρχόντισσα µε φτερωτή ο 
} θυμήσου σήμερα τη νύχτα. Γή... 
κάνε η συμφωνία μας ακέραιη 
Η επίκληση ήταν κάτι πα 
λόγια του ψαλμού. Ήταν οι ἑφηΡηΡ να διατη- 
ψεις, οἱ οπτικές εικόνες που έπρ' 
ρούνται συνεχώς στο μυᾶ 


οι Μάγοι Βασιλείς του Μελνι- 
αν κλείσει µια συμφωνία με τη ἀνε 
των Πουλιών. Ἡ συμφωνία 

πουλί έμπαινε µέσα στα 


συμφωνία είχε πηρε! ες το ον! 

ίνει ένας παράδει ε 
ο που κάποτε σκέπαζαν τους πύργους 
᾽ νφτέρωμά τους. ΐ 
ἌΝ 3 ο ο Ἡ με τους στίχους. ΣῊ 
τη Φιλίπ να θυμηθείτο δικό της μέρος στη 


φωνία. 
Αδέλφια και αδελφές του ουρανού ᾿ 

ύ ή µου όπου κι αν πετάτε. 
Ακούστε τη φωνή µου ὅπου ποπ 


τ Ἔ 


Δεν ήταν η πρώτη φορά που καλούσε τα 
στοιχειακά πνεύματα. Πρόσφατα είχε καλέσει. 
τον Χάασααστάακ, των Άρχοντα των Ἑρπετών, 
στη μάχη του εναντίον του Θελέμπ Καάρνα, κι 
ακόµα πιο πριν είχε καλέσει τον Άρχοντα των 
Εντόμων και τα στοιχειακά. πνεύματα του αέρα. 
και της γης. 

Ωστόσο, η Φιλία δεν έδειχνε τόση, προθυμία. 

Τώρα που το Ἴμριρ δεν ήταν παρά µόνο ε- 
ρείπια, µπορεί ακόµα και να αποφάσιζε να ξε- 
χάσει την αρχαία συμφωνία. 

«Φιλίπ.» 

Η επίκληση τον είχε αποδυναμώσει. Δεν θα 
είχε τη δύναμη να αντιμετωπίσει τον Θελέμπ. 
Καάρνα, ακόµα κι αν του δινόταν η ευκαιρία, 

«Φιλία...» '. 

Και τότε, ο αέρας άρχισε να πάλλεται και µια. 
τεράστια σκιά έπεσε πάνω στις χίμαιρες που. 
κουβαλούσαν τον Έλρικ και τον Μούνγκλαμ. 
προς το βορρά. 

Η φωνή του Έλρικ έτρεµε καθώς κοίταξε. 
ψηλά. Χαμογέλασε, όμως, και είπε: 

«Σ᾿ευχαριστώ, Φιλίτ». 

Ὁ ουρανός είχε γεμίσει µε πουλιά. Υπήρχαν 
αητοί, κοκκινολαίμηδες, γερανοί, κοράκια, γε- 
ράκια, περιστέρια, σπουργίτια, παπαγήλοι, κου- 
ρούνες και κουκουβάγιες. Το φτέρωμά τους ᾱ- 
στραφτε σαν ατσάλι και ο αέρας αντηχούσε α- 
πότις κραυγές τους. 

Το Οονάι σήκωσε το φιδίσιο κεφάλι του και 
σφύριξε, χτυπώντας την ουρά του. Μια από τις 


Έλρικ ή τον 
η χίµαιρες που δεν μετέφερε τον νου κόν- 
Μούνγκλαμ πήρε τη µορφή ενός Ἢ σχηματι- 
δορα και πέταξε προς τον τεορᾶ 
σμό των πουλιών. ν ; 
Εκείνα, όµως, δεν. Ἐεγελόσηκια, πουλιά. 
Ἡ Χίμαιρα χάθηκε κάτω οἵος αι ύστερα 
Ακούστηκε µια τροµαχηκή κροογ ο προς τη 
κάτι μαύρο κύλισε κατακρεουργημΏ 


μη ἵ υ δεν µε- 
Μια άλλη χίμαιρα -- η τελευταία ποι ᾧ 
τέφερε φορτίο - πήρε τη µορφή Ἐρήκου, «ΣΝ 
δόν πανομοιότυπου µε αυτόν που κ ος 
Ἔλρικ καβαλούσε σαν αυτοκράτορας του ον 
νιμπονέ. ηταν όµως μεγαλύτερος και ὲν ίχε 
τη χάρη του Φλογοδόντη και των άλλων. | 
Μια αηδιαστική μυρωδιά .καμμένης. σάρκας 
και φτερών ήρθε στα ρουθούνια του Έλρικ κα- 
θώς το φλεγόμενο φαρμάκι έπεφτε πάνω στα 
ά. η 
τις περισσότερα πετούμενα ήρθαν νη 
γεμίσουν το κενό, κράζοντας, σκούζοντας Ὃν 
τιτιβίζοντας, Το Οονάι χάθηκε κι αυτό εστω ον 5 
τα κορμιά τους και για άλλη μια φορά ένα 
ραμορφωμένο τερατώδες σώμα έπεσε στη νε 
Τα πουλιά χωρίστηκαν σε δυο μάζες και 
στρεψαν την προσοχή τους προς τις μος 
που κουβαλούσαν τον Έλρικ και τον Μπ 
γκλαμ. Όρμησαν σαν δυο τεράστιες ο 
που στην μύτη της κάθε μίας πετούσαν 
στιοι χρυ δῶν 
ον στην επίθεση των πουλιών, οι χίμαι 


5 αλλάξουν ή. 
σῶς. 9 Έλρικ ἔπωσε να πέφτει σαι ῥαρδι ὃν, 
μήθηκε μόνο να κρατήσει τῃ λαβή του Στόρ- 
Ηπρινγκβρ, βλαστημώντας ταυτόχρονα την ει- 
Ρωνία της τύχης του. Είχε γλιτώσει από τα κτή- 
νη του Χάους μόνο και μόνο για να σκοτωθεί 
πέφτοντας στο χιονοσκέπαστο έδαφος από κά- 
τω του, 

Τότε, όμως, κάτι. άρπαξε το μανδύα του, και 
η ταχύτητα της πτώσης του. Ελαττώθηκε. Σηκώ- 
νοντας το κεφάλι, είδε πως αρκετοί αηπτοί είχαν 
αρπάξει το ρούχο του µε τα νύχια και τα. Ράμφη 
τους, επιβραδύνοντας την πτώση του μέχρι 
που έπεσε στο χιόνι μονάχα με ένα οδυνηρό 
τράνταγμα. 

Οι αητοί επέστρεψαν στο σμήνος. 

Λίγα µέτρα πιο µακριά, ο. Μούνγκλαμ κατε- 
βάστηκε από µια άλλη ομάδα αητών που επέ- 
στρεψαν αµέσως στο σηµείο όπου οι σύντρο- 
φοίτους πολεμούσαν τα Οονάι. 

Ὁ Μούνγκλαμ σήκωσε το σπαθί που είχε πέ- 
σει από το χέρι του και έτριψε τον δεξιό του γο- 
φό. «Θα βάλω τα δυνατά µου να µην ξαναφάω 
πουλερικά», είπε. «Τελικά, λοιπόν, το θυμήθη- 
κες το ξόρκι». 

«Ναι, το θυμήθηκα». 

Άλλα δυο γουροονοειδή πτώματα έσκασαν. 
στο έδαφος κοντά τους. 

Για λίγα λεπτά, τα πουλιά έκαναν έναν παρά- 
ξένο στροβιλιστό χορό, εν μέρει σαν χαιρετι- 
σμό προς τους δυο άνδρες και εν μέρει σαν ε- 


ά ἵστηκαν κατά εἴ- 
πίδειξη θριάμβου και µετά ης απ. 
δη και πέταξαν µακριά. Σύντομα, 

ταν πάλι άδειος. 


έ ύμα. 
Ὁ Έλρικ πασπάτεψε το Ῥολωπισς αι 
του και µετά θηκάρωσετο Ῥέη 
ρε µια βαθιά ανάσα και κ ψηλα. 
αριστώ ξανά». ᾿ 
ο ο φαινόταν ακόµα έκπληκτος. 
ώ (άλεσες, Έλρικ;». ᾿ 
ος Ἔρος την περικεφαλαία του το 
σκούπισε τον ιδρώτα στο λατ ΠΝ ΓΕ 
ίνει πάγος. «Ἠταν μ α 
ου είχαν κάνει οι πρόγονοί µου. Δυ- 
σκολεύτηκα πολύ να θυμηθώ τους στίχους του. 
τοις, Εγώ χάρηκα πολύ που κατάφερες 
και το θυμήθηκες!». 
Ὁ Έλρικ ένευσε αφηρημένα. Ξι νάβαλε την 
περικεφαλαία στο κεφάλι του και κοίταξε γύρω. 
Παντού απλωνόταν η απέραντη. χιονοσκέπα- 
Λορμιριανή στέππα. ᾿ 
κ, Μούνγκλαμ κατάλαβε τις σκέψεις του συ 
ντρόφου του και έτριψε το σαγόνι. οσα, 
τάμα φαίνεται πως. έχουμε χαθεί, 55 
χοντα Ἐλρικ. Έχεις καμιά ιδέα πού βρισκόµα 
στει» . 
«Δεν ξέρω, φίλε µου. Δεν μπορούμε να μας 
- λογίσουμε σε τί απόσταση µας πρ τη 
ο -, αλλά είμαι σίγουρος πως βρισκόµα: 
οσάζ. | πιο µακριά από την 


πρωτεύουσα απ'ότι 
μΕ..». 

«Μα τότε, το ίδιο μακριά έ ΄ 
καὶ ο Θελέμπ. Καάρναϊ Αν τοτε σερ 
ραν στην κατοικίατου...» 

«Συμφωνώ πως κάτι τέτοιο είναι λογικό». 

«Θα συνεχίσουμε, λοιπόν, βόρεια;» 

«Δεν το νομίζω». 

«Γιατί;». 

«Για δυο λόγους. Πρώτον, ίσως ο Θελέμπ 
Καάρνα να είχε την ιδέα να µας πάει σε ένα μέ- 
ρος τόσο πολύ µακριά του ώστε να. μην µπο- 
ρούμε να ανακατευτούμε στα σχέδιά του. Μπο- 
ρεί να θεώρησε αιτή τη λύση Φρονιμότερη από 
το να µε αντιμετωπίσει κατά πρόσωπο και έτσι 
να κινδυνεύσει να τον νικήσω, έστω και στην. 
κατάσταση που θα βρισκόμουν...» 

«Παραδέχομαι πως έχεις δίκιο. Και. ποιος εἴ- 
ναι ο άλλος λόγος;». 

«Θα ήταν καλύτερα να προσπαθούσαμε να. 
φτάσουμε στο Ιοσάζ όπου θα μπορέσουμε να 
αντικαταστήσουμε τα εφόδια και τις προμήθει- 
ἐς µας και να πάρουμε πληροφορίες για τον 
Θελέμπ Καάρνα, αν δεν βρίσκεται εκεί. Επίσης, 
θα ήταν ανόητο να συνεχίσουμε προς το βοριά 
χωρίς άλογα και στο Ιοσάζ θα βρούμε δυνατά 
άτια και ίσως ένα έλκυθρο για να µας µεταφέ- 
Ρει ταχύτερα πάνω στο χιόνι». 

«Κι αὐτό λογικό. Μόνο που δεν νομίζω πως 
έχουµε πολλές ελπίδες να φτάσουμε πουθενά 
µε αυτό το χιόνι, προς όποια κατεύθυνση και να 


ήμασταν όταν ξεκινήσα- 
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[' 
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| 
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ΜΑΙΚΑΜΟΥΡΚΟΚ. 


περπα- 
τραβήξουμε». «Πρέπει να αρχίσουμε τ Με. 
τάμε και να ελπίζουμε πως θα βρ' μες, αυτα 
τάμι που δεν έχει ακόµα παγώσει Κ' Κε... 
το ποτάμι θα υπάρχουν βάρκες Υἱα 
ταφέρουν στο Ιοσάζ». | 
«Πολύ αμυδρή ελπίδα, Έλρικ». 
«Ναι, πολύ αμυδρή». ΕΙ 
Ὁ Ἑλρικ Ες ήδη. αποδυναμωθεί από την ' 
νέργεια που είχε ξοδέψει επικαλούμενος τ ἰ- 
λίιτ. Ηξερε πως σχεδόν σίγουρα θα πέθαινε. 
Δεν ήταν βέβαιος πως τον ένοιαζε και τόσο πο- 


Θα ήταν καθαρότερος θάνατος από πολλούς 
που τον είχαν απειλήσει τελευταία - και σίγου- 
Ρα λιγότερο οδυνηρός από αυτόν που µπορού- 
σε να περιμένει στα χέρια του μάγου του Παν 
να να σέρνουν τα πόδια τους. μέσα στο 
χιόνι. Κατευθύνθηκαν αργά προς τα νότια, δυο 
σκούρες μορφές μέσα σε ένα Χιονισμένο τοπίο, 
δυο μικροσκοπικά σηµαδάκια σάρκας µέσα σε 
µια απεραντοσύνη πάγου. 


4. 
Μια µέρα πέρασε, µια νύχτα πέρασε. 
Ἦρθε το απόγευµα της δεύτερης μέρας, και 
οι δυο άνδρες συνέχιζαν να σέρνουν τα βήματά 
τους παρ'όλο που από ώρες είχαν χάσει κάθε 
ἱροσανατολισμού. 


κόκκαλά 


τους εἶχαν νεκρώ 
εἶχαν μουδιάσει. 
Το κρύο και 


' Ὦ σάρκα και οι µυς τους. 


ναν πια τη διαφορά ανά) 
θάνατο. 

Ὅταν Ὁ ήλιος σηκώθηκε και ζέστανε κάπως 
τη σαρκα τους, αναδεύτηκαν και. σήκωσαν τα 
κεφάλια, ίσως σε μια. προσπάθεια να δούν για 
τελευταία φορά τον κόσμο που. άφηναν. 

Και τότε, είδαν το κάστρο. 

Στεκόταν εκεί, καταµεσής της στέππας, και 
ήταν πανάρχαιο. Το χιόνι σκέπαζε τους λειχή- 
νες και τα μούσκλια που φύτρωναν πάνω στις 
φθαρμένες πέτρες του. Φαινόταν να στέκεται ε. 
κεί µια αιωνιότητα, αλλά ούτε ο. Έλρικ ούτε ο 
Μούνγκλαμ είχαν ποτέ ακούσει για ένα τέτοιο. 
κάστρο. ταν δύσκολο να φανταστεί κανείς. 
πώς ένα παρόμοιο κτίσμα μπορούσε να υπάρ- 
χει στην περιοχή που ήταν κάποτε γνωστή σαν 
το «Χείλος του Κόσμου». 

Ὁ Μούνγκλαμ ήταν ο πρώτος που σηκώθη- 
κε. Έφτασε παραπατώντας μέχρι το σηµείο ὁ- 
που ήταν πεσµένος ο Ἐλρικ. Με ξυλιασμένα χέ- 
Ρια, προσπάθησε να σηκώσει το φίλο του. 

Το ασθενικό αίµα του Έλρικ είχε σχεδόν 
σταματήσει να κυλάει μέσα στις φλέβες του, 
Βόγγηξε, καθώς ο Μούνγκλαμ τον βοήθησε να 
σταθεί στα πόδια του. Προσπάθησε να μιλήσει, 


μεσα στη ζωή και στο 


δεν υπάρ- 
ιναπα- 


Ραδεχτώ ότι νιώθω κάποια νευρικότητα”. Χαμ 
γέλασε αμυδρά. «Και λίγη πείνα, επίσης. Θα 
ψάξω το μαγειρείο. Αν έρθει ο κίνδυνος, θατον 
αντιμετωπίσουμε καλύτερα µε γεμάτα στομα- 
χια». 

Ὑπήρχε µια πόρτα στο πλάι του τζακιού. Δο- 
κίµασε το χερούλι και η πόρτα άνοιξε σε έναν 

στενό διάδρομο που κατέληγε σε µια άλλη πόρ- 
τα, Προχώρησε µε το σπαθί στο χέρι και άνοιξε 
προσεκτικά. Βρέθηκε σε ένα γυμνό δωμάτιο, 
και πίσω από αυτό διέκρινε την κουζίνα του κά: 
στρου. Ολα τα σκεύη μαγειρικής ήταν καθαρά 
και αχρησιµοποίητα. Τελικά, βρήκε το κελάρι. 

Εκεί ανακάλυψε το καλύτερο κομμάτι από έ- 
να µεγάλο ελάφι να κρέμεται δίπλα σε ένα ράφι 
με ασκιά και μπουκάλια κρασιού. Κάτω από αὐ- 
τό το ράφι υπήρχαν ψωμιά, λίγα ζυμαρικά και 
μπαχαρικά. 

Ἡ πρώτη αντίδραση του Μούνγκλαμ ήταν να 
σηκωθεί στις μύτες των ποδιών, να κατεβάσει 
ένα μπουκάλι κρασί, να βγάλει το φελό και να 
μυρίσει το περιεχόµενο. 

Ποτέ δεν είχε μυρίσει κάτι πιο υπέροχο στη 
ζωή του. 

Δοκίμασε το κρασί και ξέχασε τον πόνο καὶ 
την κούρασή του. Δεν ξέχασε, όµως, τον 
Ἕλρικ, που περίμενε ακόµα στη μεγάλη αίθου- 
σα. 


γούν πάνω σε ιπτάμενα άτια γιατί ἱ 
χουν χνάρια πάνω στο χιόνι. Θα πρέπε' 


Με το κοντό σπαί δη έκοψε ένα µεγάλο 


κομμάτι. Κρέας και το έ] 


σχάλη του. Δι Βαλε κάτω από κ, 
χωσε στο ου εν ρινὁ μπαχαρικά ιά Ἐ 
ά έ από την ἄλλη µα- 
λι ψωμί κι ύστερα κρά- 
μπουκάλι κρασί, 

ακούμπησε κάτω 
τον Έλρικ να πιεί 


Το παράξενο κρασί έι ύ 
δόν αμέσως και πο ος ων Μον. 
| κ Ὃ ον, ευγνωμοσύνης, κος 
« ι... καλὸς φίλος, Αναρω; ί 
3 ο Μούνγκλαμ γύρισε το ες Ὅλο ΙΕ 
εν σι αμηχανίας, Άρχισε να. το] 
τ Ῥέας που σκόπευε να ψήσει πάνω στη φω- 
Πότέ δεν είχε καταλάβει. { 
αλμπίνο. ταν πάντα. Ἐ πο ο νὰ ὅν 
φύλαξης και τρυφερότητας, µια λεπτή ισορρο- 
πίαπου οι δυο άνδρες προσπαθούσαν να δια- 
τηρούν ακόµα και σε καταστάσεις όπως αυτή. 
Ξ ο Έλρικ, από τότε που το πάθος του για τη 
ἵμοριλ είχε καταλήξει στο θάνατό της αλλά και 
Ην καταστροφή της πόλης που αγαπούσε, φο- 
ταν πάντα να δείξει οποιοδήποτε τρυφερό 
συναίσθημα σε όσους τον πλησίαζαν. 
τι Είχε φύγει μακριά από την Σααρίλα της Οµί- 
ἃ που τον είχε αγαπήσει µε όλη της την 
τ Ξ Είχε φύγει από τη βασίλισσα Γισάνα. 
ία 'αρκόρ, που του είχε προσφέρει το βασί- 
της για να κυβερνήσει παρά το μίσος των. 


υπηκόων της γιαυτόν. Περιφρονούσε κάθε ἄλ- 
λη συντροφιά εκτός από αυτήν του Μούν- 
Ύκλαμ, κι ο Μούνγκλαμ σύντομα άρχισε να βα- 
Ριέται οποιονδήποτε άλλον εκτός από τον ΚΟΚ- 
κινομάτη Πρίγκηπα του Ίμριρ. Ο Μούνγκλαμ θα 
πέθαινε για τον Έλρικ και ήξερε πως κι ο Έλρικ 
θα ριψοκινδύνευε ο,τιδήποτε για να σώσει το 
Φίλο του. Δεν ήταν, όμως, αυτή µια αρρωστη- 
μένη σχέση; Δεν θα ήταν καλύτερα αν ο καθέ- 
νας τραβούσε το δρόµο του; Δεν μπορούσε να 
αντέξει αυτή τη σκέψη. Ήταν σαν να αποτελού- 
σαν τμήματα της ίδιας οντότητας -- διαφορετι- 
κές όψεις του χαρακτήρα του ίδιου ανθρώπου. 

Δεν μπορούσε να καταλάβει γιατί ένιωθε έ- 
τσι, και υπέθετε πως αν ο Έλρικ είχε ποτέ συλ. 
λογιστεί το ερώτημα θα του ήταν εξίσου δύ- 
σκολο να δώσει µια απάντηση. 

Ὅλα αυτά τα σκεφτόταν καθώς έψηνε το 
κρέας στη φωτιά, χρησιμοποιώντας το μακρύ 
σπιαθί του σαν σούβλα. 

Στο μεταξύ, ο Ἑλρικ ήπιε άλλη µια γουλιά 

κρασί και άρχισε, σχεδόν ορατά, να ξεπαγώνει. 
Το δέρµα του είχε ακόµα άσχηµες χιονίστρες, 
αλλά και οι δύο άνδρες είχαν γλιώσει τα σοβα- 
ρά κρυοπαγήματα. 

Ἔφαγαν το κρέας αμίλητοι, κοιτάζοντας γύ- 
Ῥω τους απορηµένοι για την απουσία του ιδιο- 
κτήτη. Ἠταν όµως τόσο εξαντλημένοι, που δεν 
τους ένοιαζε και πολύ το πού βρίσκονταν. 


ᾱ, και το πρωί είχαν συ- 
ΓΩ 


νέλθει σχεδό ώ 
νο ος δόν Εντελώς από τη δοκιμασία τους 

Προγευμάτισαν. 
κρασί. 

Ὁ Μούνγκλαμ βρήκε ένα τα έ 
γειεροπόστε να μπορέσουν μπες 
να πλυθούν. Ο Έλρικ ανακάλυψε κάποια αλοι- 
φή µέσα στο δισάκι του που θα μπορούσαν να. 
σος Χιονίστρες τους. 

«Κοίταξα στους στάβλους», εἴ ύν- 
γκλαμ καθώς ξυριζόταν µε ενα Γγς να 
βγάλει από το πουγκίτου. «Δεν βρήκα. άλογα, 
αλλά υπάρχουν σημάδια πως κάποια ζώα φιλο: 
ξενήθηκαν εκεί τελευταία». 

«Υπάρχει µόνο ένας τρόπος ακό 
ταξιδέψουµε», είπε ο Έλρικ. Ὃν σωςγα το 
χουν χιονοπέδιλα κάπου µέσα στο κάστρο. Εί-. 
ναι κάτι πιθανό, µια και σ'αυτά τα µέρη χιονίζει 
τουλάχιστον το μισό χρόνο. Τα χιονοπέδιλα θα. 
µας βοηθούσαν. να γυρίσουμε πιο γρήγορα στο 
Ιοσάζ, και το ίδιο θα µας βοηθούσε. ένας χάρ- 
της και µια πυξίδα. 

ο Μούνγκλαμ συμφώνησε. «Θα ψάξω τους 
πάνω ορόφους». Τέλειωσε το ξύρισμα, σκούπι- 
ο ξυράφι του και το ξανάβαλε στο πουγκί 

9 Έλρικ σηκώθηκε. «Θα έρθω μαζί σου», 

Περιπλανήθηκαν µέσα στα άδεια δωμάτια, 

δεν βρήκαν τίποτα. ἕ 


με κρύο κρέας, ζυμαρικά και 


.“Κι όμως», μουρμούρισε ο Έλρικ συνοφρυώ- [ 


Ύος. «Είναι ολοφάνερο πως το κάστρο κατοι- 


ΜΑΪΚΛ ΜΟΥΡΚΟΚ 


ς καὶ στα 


ἘΠ Ἔψαξαν δυο ακόµα αλλο 
μάτια δεν. καν ούτε καν σκόν) 
Ότο ΓΗ να το πάρουμε απόφαση ὅτι 
θα πορπατήσουμε», είπε ο Μούνγκλαμ, απο; 
γοητουμένος. «Έκτος κι αν βρούμε ξύλο κατάλ- 
ληλο για να φτιάξουμε χιονοπέδιλα. Νομίζω 
πως κάτι είδα στο στάβλο...» , 
Είχαν φτάσει µια στενή σκάλα που οδηγού- 
σε στον ψηλότερο πύργο του κάστρου. 
«Θα δοκιµάσουµε κι εδώ, και µετα θα τα πα- 
ρατήσουμε», είπε ο Έλρικ. Ν 
Ἔτσι, ανέβηκαν τη σκάλα και έφτασαν µπρο- 
στά σε µια μισάνοιχτη πόρτα. Ο Έλρικ την. έ- 
σπρωξε και ύστερα φάνηκε να διστάζει. 
«Τί συμβαίνει» ρώτησε ο Μούνγκλαμ, που 
στεκόταν πίσω του. 
«Το δωμάτιο είναι επιπλωμένο», είπε ο Έλρικ 
χαμηλόφωνα. 
Ὁ Μούνγκλαμ ανέβηκε δυο ακόµα σκαλοπά- 
τια και κοίταξε πίσω από τον ώμο του Έλρικ. 
Ξεροκατάπιδ. 
«Και κατειλημμένο». Ρ 
ταν ένα πανέμορφο δωμάτιο. Μέσα από 
κρυστάλλινα παράθυρα έμπαινε χλωμό φως 
που χτυπούσε πάνω σε κουρτίνες από πολύ- 
᾽ χρωμο μετάξι, κεντηµένα χαλιά και ταπετσα- 
ρίες µε τόσο ζωηρά χρώματα που λες και είχαν 
φτιαχτεί μόλις ένα λεπτό πριν. | 
Στο κέντρο του δωματίου ήταν ένα κρεβάτι, 
- σκεπασµένο µε ερµίνα που είχε ουρανό από 


.; 


Πάνω στο κρεβάτι 
πέλα. Τα µαλλιι Ἱ ήταν ξαπλωμένη µια κο- 
Το φόρεμά την [ΠΟ ταν μαύρα και γυάλιζον, 


της μισάνοιχτα καθώ ὂ 
Κοιμόταν. ὡς ανέπνεε ελαφρά. 


Ὁ Έλρικ έκανε δυο βήι 
ματα προς το. 
και µετά σταμάτησε απότομα. ασ τρ» 
το κεφόλι του από την άλλη μεριά, 
ο Μούνγκλαμ ξαφνιάστηκε. καθώς είδε λα- 
μπερά δάκρυα στα κόκκινα μάτια του Έλρικ. 
«Τί συμβαίνει, φίλε µου;» 7 
4 [οἳ Έλρικ κίνησε τα λευκά του. χείλη αλλά του. 
ήταν αδύνατον να αρθρώσει λέξη. Κάτι σαν 
βογγητό βγήκε από το. λαιμό του. 
«Έλρικ..» 
ο Μούνγκλαμ ακούμπησε το χέρι του στο 
ΠΝ του φίλου του. Ο Έλρικ τραβήχτηκε. 
ίαια. 
το ασπροµάλλης γύρισε αργά προς το κρε- 
βάτι, λες και πίεζε τον εαυτό του να αντικρίσει 
ἕνα αφάνταστα φρικιαστικό θέαμα. Ανάσανε. 
βαθιά, ίσιωσε την πλάτη και ακούµπησε το αρι- 
στερό του χέρι στη λαβή του μαγικού σπαθιού. 
«Μούνγκλαμ...». 
Προσπαθούσε να μιλήσει. Ο Μούνγκλαμ κοί- 
ταξε τη γυναίκα στο κρεβάτι και μετά τον 
Ἰκ. Την αναγνώριζε» 
. “Μούνγκλαμ, αυτός ο ύπνος προέρχεται α- 
πό μαγεία...» ν - 


πο κ. Ἡ 


«Πώς το ξέρει: 
«Σε σος λήθαργο είχε ρίξει και Ὁ 
Εξάδελφός µου ο Γιούρκον τη Σίμοριλ..». 
«Μα τους Θεούς! Και νομίζεις...» 
«Δεν νομίζω τίποτα!» 
«Μα δεν είναι...» ν 
«Δεν είναι η Σύμοριλ. Το ξέρω. Μα της µμοιᾶ- 
ζει... της μοιάζει τόσο πολύ. Αλλά και πάλι... 
ταν κάτι που δεν περίμενα...» 
Ὁ Έλρικ έσκυψε το κεφάλι. 
«Πάμε να φύγουμε», είπε χαμηλόφωνα. 
«Μα, πρέπει να είναι η ιδιοκτήτρια του κά- 
στρου. Αν μπορούσαμε να την ξυπνήσουμε...» 
«Δεν μπορούμε να την ξυπνήσουμε. Σου ε- 
ξήγησα, Μούνγκλαμ...» Ο Έλρικ πήρε άλλη µια 
βαθιά ανάσα. «Ο ύπνος της είναι μαγικός. 
Παρ'όλες τις δυνάμεις μαγείας που διέθετα, 
δεν είχα καταφέρει να συνεφέρω τη Σίµοριλ. Αν 
κάποιος δεν γνωρίζει το ακριβές ξόρκι που χρη- 
σιµοποιήθηκε, δεν γίνεται τίποτα. Γρήγορα, 
Μούνγκλαμ, πάμε να φύγουμε». 
το Ἡ φωνή του Έλρικ είχε κάτι που έκάνε τον 
Μούνγκλαμ να ριγήσει. 
«Μα...» 
«Τότε, θα φύγω μόνος μου!» 
Ὁ Έλρικ βγήκε τρέχοντας από το δωμάτιο 
και ο Μούνγκλαμ άκουσε τα βήματά του να α- 
το Πλησίασε την κοιµισµένη γυναίκα και θαύμα: 
-. στην ομορφιά 
το δέ 


Σήκωσε τους ὦ « ΕΓ 
πό το δωμάτονε Καὶ ετοιμάστηκε να βγει α- 


«Ἑλρικ! Έλρικ!» 

-.Κατέβηκε τις σκάλες και μπήκε στη µεγάλη 
αίθουσα. Ὁ Έλρικ είχε φύγει. Η πόρτα ἥταν α- 
νοιχτή. 

Ακολούθησε τον αλμπίνο στο χιόνι έξω από 
το μυστηριώδες κάστρο. 

«Έλρικ!» 

Ὁ Έλρικ γύρισε και τον κοίταξε µε πονεµένα 
μάτια. 

Ὁ Μούνγκλαμ του έδειξε τον χάρτη Και την. 
πυξίδα. 
«Τελικά, σωθήκαμε, Έλρικ!» 
Ὁ Έλρικ έρριξε το βλέμμα στο χιόνι. «Ναι... 
σι φαίνεται». ες 
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5. . 
Δυο μέρες αργότερα έφτασαν στον Ζάφρα - 


με τους πανέµορφους ξύλινους πύργους. 

Στο ον κυνηγοί, µεταλλω- 
Ρύχοι και έμποροι από ολόκληρη τη χώρα. 
Ἥταν µια χαρούμενη και πολυσύχναστη πόλη, 
που οι δρόμοι της φωτίζονταν και ζεσταίνονταν 
τη νύχτα από μεγάλα κόκκινα μαγγάλια που ἕ- 
καιγαν σε κάθε γωνιά του δρόμου. Αυτά τα 
φρόντιζαν ειδικοί υπάλληλοι που είχαν υποχρέ- 

ὥση να τα κρατούν συνεχώς αναμμένα. Τυλιγ- 

-. μένοι σε χοντρά μάλλινα ρούχα, χαιρέτισαν τον 

Ἔλρικ και τον Μούνγκλαμ καθώς έμπαιναν στην 
πόλη. 

Παρ'όλο που είχαν τραφεί από το κρασί και 
το κρέας που ο Μούνγκλαμ είχε σκεφτεί να πά- 
ρει μαζί του, ήταν εξαντλημένοι από το περπά- 
τηµα µέσα στη στέππα. 

Ανοιξαν δρόµο µέσα από το πλήθος -- γελα- 
στές κοκκινοµάγουλες γυναίκες και στιβαρούς. 
άνδρες ντυµένους µε γούνες, που οι ανάσες. 
τους ανακατεύονταν µε τους ατμούς που έ- 
ναί από τα μαγκάλια. Ο Έλρικ έψαχνε για 
Νέα και ήξερε ότιτο µόνο μέρος που θα µπο- 
Ρούσε να τα βρει ήταν οι ταβέρνες. Περίμενε ε- 

- νώ ο Μούνγκλαμ έψαχνε να βρει το καλύτερο 
πανδοχείο του Αλορασάζ, χρησιμοποιώντας το. 
αλάθητο ἐνστικτό του. Κατέληξαν σε µια ταβέρ- 

α γεμάτη µε! ξύλινα τραπέζια και πά- 
έμποροι και κυ- 


Τρεπέκ και στην εμπορική πόλη του Αλορασάζ 


Ὁ Μούνγκλαμ ἄφι 
στην πόρτα και πή 


στερό κόκκινο πρόσωπο. 

[οἳ Έλρικ Είδε τον. πανδοχέα να. σκύβει και να 
τον ακούει. Ὁ άνδρας ένευσε και. έκανε νόημα. 
στον Ἐλρικ να ακολουθήσει αυτόν και τον 
Μούνγκλαμ. 


[ο] Έλρικ άνοιξε δρόµο µέσα από το πλήθος 
και σχεδόν έχασε την ισορροπία τοι! από. την α- 
πότομη Χειρονομία ενός εμπόρου. Ο έμπορος 
ζήτησε εύθυμα συγγνώμη και προσφέρθηκε να. 
τον κεράσει ένα ποτό. 

«Δὲν ήταν τίποτα...» είπε ο Έλρικ χαμηλόφω- 
να. 

[ο άνδρας σηκώθηκε όρθιος. «Μα ελάτε τώ-. 
Ρα, κύριε. Εγώ έφταιγα...» Η φωνή του έσβησε. 
καθώς αντίκρισε το πρόσωπο του αλμπίνου. 
Μουρμούρισε κάτι και ξανακάθισε, κάνοντας 
κάποιο κακοδιάθετο σχόλιο σε έναν από την 
παρέα του. 

Ὁ Έλρικ ακολούθησε τον Μούνγκλαμ και τον. 
πανδοχέα σε µια ετοιµόρροπη ξύλινη σκάλα και 
από εκεί σε ένα ιδιαίτερο δωμάτιο που ο παν-. 


δοχέας τους διαβεβαίωσε πως ήταντομόνο . 


διαθέσιμο. 


. ἁρ- 
«Τέτοια δωμάτια είναι ακριβά κατά πια α 
κεια της χειµωνιάτικης αγοράς δερµ! 
ο πανδοχέας απολογητικά. αμ, έβα- 
ο πύλαι μόρφασε καθώς ο πρ 
λε στο χέρι του άνδρα ένα μον 
ρουμπίνι που άξιζε µια μικρή περι προσεκτικ ἀ 
Ὁ πανδοχέας το πριεργάστηκε νόθα αι 
και µετά γέλασε. «ΤΟ πανδοχείο ος ταν 
ριαστεί σε ερείπια πριν η πίστωσή όριο ὃν 
σει, άρχοντα, Σε ευχαριστώ. μέ. ὃν 
πρέπει να πήγε πολύ καλά φέτος α 


έσως ποτά και φαγητά!» : ε 
: ε πιο καλά που έχεις, κάπελθτι εκ 
: Μούνγκλαμ, προσπαθώντας να εκμετα, 
: ινόταν την κατάσταση. : 
. - Ἐν οὍος μακάρι να είχα καὶ καλύτερα». 


Ὁ Έλρικ κάθισε σε ένα από τα κρεβάτια και 

το μανδύα και τη ζώνη του. πνν 

«Θα ήθελα να αναλάμβανα εγώ το κοινό τα 

μείο µας», είπε ο Μούνγκλαμ. καθώς έβγαζε τ ς 

μπότες του δίπλα στη φωτιά. «Μπορεί να το 
χρειαστούμε πριν τελειώσει αυτή η αναζήτη: 

ση». 9 

όμως, όταν να τον ακούει. 

οδός ὃς ρα από τον πανδοχέα 


σοτερα από κάθε άλλη φορά, 
ο τη Σίμοριλ. να ουρλιάζρι καθώς το Μαύ- 
Ρο Σπαθί ρουφούσε την ψυχή της, Είδε το 
Ίμριρ να καίγεται και τους. πανώριους πύργους 
Ν Ὡρρέουν. Είδε τον ξάδελφό του τον 
Γιούρκον να γελάει τρανταχτά καθισμένος στον 
Ρουμπινένιο Θρόνο. Είδε κι άλλα. πράγματα, 
που ήταν αδύνατον να αποτελούν μέρος του 
παρελθόντος του... 

Ο Έλρικ δεν ένιωθε κατάλληλος να κυβερνή- 
σειτον σκληρόκαρδο λαό του Μελνιμπονέ, και 
έτσι είχε περιπλανηθεί στις χώρες των. ανθρώ- 
πων µόνο για να ανακαλύψει πως ούτε κι εκεί 
είχε θέση. Στο μεταξύ, ο Γιούρκον. σφεντερί- 
στηκε το θρόνο, προσπάθησε να κάνει τη. Σίμο- 
ριλ δική του, κι όταν αυτή αρνήθηκε την. έρριξε. 
σε έναν βαθύ μαγεμένο ύπνο από τον οποίο μο- 
νάχα εκείνος μπορούσε να την ξυπνήσει. 

Τώρα, ο Έλρικ ονειρευόταν πως είχε ανακα- 
λύψει ένα Νανόριον, το απόκρυφο πετράδι ποι! 
λέγανε ότι μπορεί να αναστήσει ακόµα και νε- 
κρούς. Ονειρευόταν πως η Σίµοριλ ήταν ακόµα 
ζωντανή, αλλά κοιμόταν, και ότι έβαζε. το Νανό- 
ριον στο μέτωπό της και την ξυπνούσε, Πως 
αυτή έπεφτε στην αγκαλιά του και µετά πετού- 
σε μαζί του πάνω στην πλάτη του Φλογοδόντη, 
του μεγάλου πολεμικού δράκου του Μελνιμπο- 
νέ, για να βρουν τη γαλήνη σε ένα μοναχικό κά- 
στρο µέσα στο χιόνι. ο. 

Ξύπνησε. Ἐαφνιασμένος. - 
ν άγρια μεσάνυχτα. -ᾱ 


᾿ς από κάτω 


Ακόμα κι ο θόρυβος της ταβέρνα 
Είχε καταλαγιάσει, 

Ἄνοιξε τα μάτια του και είδε τον 
Να κοιμάται στο διπλανό κρεβάτι. ν . 

Προσπάθησε να ξανακοιμηθεί. αλλά του ή- 
ταν αδύνατον. Ἠταν σίγουρος πως διαισθανό- 
ταν µια άλλη παρουσία µέσα στο δωμάτιο, 
Ἅπλωσε το χέρι στη λαβή του Στόρμπρινγκερ 
και ετοιμάστηκε να αμυνθεί στην περίπτωση 
που δεχόταν επίθεση. Μήπως ήταν κλέφτες 
που εἶχαν μάθει για τη γενναιοδωρία του απέ- 
ναντι στον πανδοχέα; 

Άκουσε κάτι να κινείται µέσα στο δωμάτιο και 
άνοιξε πάλι τα μάτια του. 

Στεκόταν εκεί, µε τα µακριά μαύρα μαλλιά 
της να πέφτουν στους ώμους, το πορφυρό της 
φόρεμα να κολλάει στο κορμί της. Στα χείλη 
της ήταν χαραγμένο ένα χαμόγελο ειρωνίας, 
καθώς τον κοιτούσε µε σταθερό βλέμμα. 
ταν η γυναίκα που είχε δει στο κάστρο. Η 
κοιμισμένη. ταν κι αυτό µέρος του ονείρου; 

«Σου ζητώ συγγνώμη που έρχομαι έτσι απρό- 
σκλητη, ἀρχοντά µου, αλλά δεν έχω καθόλου 
χρόνο για χάσιμο». 

Ὁ Έλρικ είδε πως ο Μούνγκλαμ συνέχιζε να 


κοιμάται σαν μ 
᾿Ανασηκώθηκε στο κρεβάτι. Το Στόρµπριν- 
γκερ βόγγηξε για µια φορά και µετά έμεινε αμί- 


Μούνγκλαμ. 


“Βνομάζομαι Μισέλα», 
“ Ὀκράτειρατης Αυγής; 
Α ς;» 
Εκείνη Χαμογέλασε ξανά. «Μερικοί µε έχουν. 


“Αυτή που αγάπησε ο Όμπεκ; Τό έ 

.. μπεκ; Τότε θα πρέπει 

δι 7 
ο λα άψογα τη νιότη σου, αρχόντισα 
“Δεν το έχω επιδιώξει εγώ. Πιθανώ. 
᾿ ; Ἂ εγώ. ς να εἶμαι. 
αθάνατη, Δεν το ξέρω. Ξέρω μονάχα ένα πας 
μα, ότι ο χρόνος είναι µια αυταπάτη...». 

«Γιατί ήρθες;» 

«Δεν μπορώ να μείνω για πολύ. Ἠρθα να ζη- 
τήσω τη βοήθειά σου». 

«Δηλαδή;» 

«Νομίζω πως έχουµε έναν κοινό εχθρό». 

«Τον Θελέμπ Καάρνα;» 

«Ακριβώς». 

«Αυτός σου έκανε τα μάγια που σε κοίµη- 
σαν;» 

«Ναι». 

«Και ύστερα έστειλε τα Οονάι εναντίον µου, 
Γιαυτό...» 

Εκείνη σήκωσε το χέρι. 

“Εγώ ήμουν αυτή που έστειλατις χίμαιρες να 
σε βρούν και να σε φέρουν σε μένα. Δεν ήθελα 
να σου κάνουν κακό. ταν το µόνο που μπο-. 
Ρούσα να κάνω, γιατί το ξόρκι του Θελέμπ Κα- 
ἄρνα είχε ήδη αρχίσει να µε επηρεάζει. Αντιπα- 
λεύω τη μαγεία του, αλλά είναι πολύ ισχυρή Και 
αδυνατώ να μείνω ξύπνια για περισσότερο από 


ΜΑΙΚΛΜΟΥΡΚΟΙ 


κάποια μικρά χρονικά διαστήματα. ΣΕ Κο... 
τοια περίοδο βρίσκομαι τώρα. Ὁ Θελέμπ ος 
να συμμάχησε µε τον Πρίγκιπα Ούμπντα, τον. 
Άρχοντα των Κελμενικών Ορδών. Σχεδιάζουν 
να κατακτήσουν το Λορμίρ και στη συνέχεια Ο- 
λόκληρη τη νότια ήπειρο!» Ξ 
«Ποιος είναι αυτός ο Ούμπτα; Δεν έχω ακου- 
στά τίποτα ούτε γι αυτόν ούτε για Κελμενικές 
Ὀρδές. Είναι μήπως κάποιος ευγενής του Ιοσάζ 
που...» 
«Ὁ Πρίγκηπας Ούμπντα υπηρετεί το Χάος. 
Ἔρχεται από έναν τόπο πέρα από το Χείλος του 
Κόσμου και οι Κελμενοί του δεν είναι άνθρωποι 
αν και έχουν τη µορφή ανθρώπων Ξ 
«Ὥστε ο Θελέμπ Καάρνα βρίσκεται τελικά 
στο μακρινό νότο». ' 
«Γιαυτό το λόγο ήρθα σε σένα απόψε». 
«Θέλεις να σε βοηθήσω;» 
«Θέλουμε κι οι δυο το χαμό του Θελέμπ Κα- 
άρνα. Η μαγεία του ήταν αυτή που επέτρεψε 
στον πρίγκηπα Ούμπντα να διασχίσει το Χείλος 
του Κόσμου. Τώρα, αυτή η μαγεία ενδυναμώνε- 
ται ακόµα περισσότερο από αυτό που ο Ού- 
µπντα φέρνει μαζί του -- τη φιλία του Χάους. 
Προστατεύω το Λορμίρ και υπηρετώ το Νόμο. 
Γνωρίζω πως εσύ υπηρετείς το Χάος, αλλά ελ- 
πίζω το μίσος σου για τον Θελέμπ Καάρνανα υ- 
1σει προς στιγμήν αυτή την αφοσίωση». 
βοηθήσει και πολύ τε- 
γιαυτό κι εγώ θα ξε- 
Θέλω να πάρω 


κηση από τον Θελέμπ. Καάρνα, κι αν σ᾿αυτό το 
θέμα μπορού Η αν ὃς 
λὸ τοσα κ να ο ένας τον ἆλ- 

«Ωραία». 

Την ἴδια στιγµή, ξεροκατάπιε και τα μάτια. 

γυάλισαν. Όταν ξαναμίλησε, το ος {ολ 
ποια δυσκολία. 
' «Η μαγεία με τυλίγει πάλι στα δεσμά της. 
Ένα άτι σε περιμένει κοντά στη βόρεια πύλη 
της πόλης. Θα σε μεταφέρει σε ένα νησί της 
Θάλασσας Που Κοχλάζει. Πάνω σ'αυτό το νησί. 
υπάρχει ένα παλάτι που ονομάζεται Ασάνελουν. 
Εκεί κατοικούσα τελευταία µέχρι που διαισθάν- 
θηκα τον κίνδυνο για το Λορμίρ...»» 

Άγγιξε µε την παλάμη το μέτωπό της και τα- 
λαντεύτηκε. 

«..0 Θελέμπ Καάρνα, όµως, περιμένει πως {- 
σως δοκιμάσω να επιστρέψω και έτσι έχει το- 
ποθετήσει έναν φύλακα στην πύλη του παλατι- 
ού. Αυτός ο φύλακας πρέπει να εξοντωθεί, 
Όταν αυτό συμβεί θα πρέπει να πας...» 

Ὁ Έλρικ σηκώθηκε να τη βοηθήσει αλλά εκεί- 
νη του έκανε νόημα να κάνει πίσω. 

- στον ανατολικό πύργο. Στο χαμηλότερο 
δωμάτιο του πύργου υπάρχει ένα μπαούλο. Μέ- 
σα στο μπαούλο θα βρεις ένα μεγάλο σακούλι 
από χρυσοκέντητο ύφασμα. Αυτό θα πρέπει να 
µου το φέρεις πίσω στο Κάνελουν, επειδή ο 
Ούμπντα και οι Κελμενοί θα βαδίσουν ενάντια 
στο κάστρο. Με τη βοήθειά τους, ο Θελέμπ Κα: 
ἄρνα θα καταστρέψει το κάστρο - κι εμένα μαζί 


αταφέρω να 
μόνο να μπθ- 
ς είναι κατα- 
δεν θα µπο- 
ου θα απο- 


του. Με αυτό το πουγκί, ίσως κ 
τους εξοντώσω εγώ. Να εύχεσαι 
Ρέσω να ξυπνήσω, αλλιώς ο Νότο. 
δικασµένος και τότε ακόµα κι εσυ 
τ να αντισταθείς στη δύναμη Τ' 

Ισει ο Θελέμπ Καάρνα». ο 

«Και ο Μούνγκλαμ;» ρώτησε ο Έλρικ, Κοιτᾶ- 
ζοντας τον κοιµισµένο φίλο του. «Δεν µπορεί να 
µε συνοδεύσει;» π 3 
«Καλύτερα όχι. Εξάλλου, του έχω κάνει ενα 
μικρό ξόρκι. Δεν είναι ώρα να τον ξυπνήσεις..»» 
Ξεροκατάπιε πάλι και έπιασε το κεφάλι µε τα 
χέρια της. «Δεν έχω χρόνο...» 

Ὁ Έλρικ πήδησε από το κρεβάτι και άρχισε 
να φοράει το παντελόνι του. Πήρε το μανδύα 
του από το σκαμνί όπου τον είχε αφήσει και ζώ- 
στηκε το σπαθίτου. Ύστερα, έκανε να την βοη- 
θήσει αλλά εκείνη τον κράτησε µε ένα νόημα 
μακριά. 


«Τί είναι αυτό», μουρμούρισ ΠΤ 
μαιραα μουρμούρισε. «Μια ακόµα χί- 


Πλησίασε Επιφυλακτικά. 


6. 

ταν ένα πουλί, αλλά όχι πουλί από σάρκα 
και αίμα. 

ταν ένα πουλί από ασήμι, χρυσάφι και 
μπρούτζο. Τα φτερά του κλάγγισαν καθώς το 
πλησίαζε, τα τεράστια νυχωτά πόδια κινήθηκαν 
ανυπόμµονα και ψυχρά σμαραγδένια μάτια. 
στράφηκαν να τον κοιτάξουν. 

Στην πλάτη του υπήρχε µια σέλα από σκαλι- 
στό όνυχα ντυμένη στο χρυσάφι και το χαλκό. 
ταν άδεια και τον περίμενε. 

«Δεν ρώτησα πολλά όταν ξεκίνησα όλη αυτή 
την ιστορία», είπε ο Έλρικ στον εαυτό του. «Ας 
την τελειώσω µε τον ίδιο τρόπο». 

Πλησίασε το πουλί και κάπως επιφυλακτικά 
ανέβηκε στη σέλα. 

Τα φτερά από ασήμι και χρυσάφι χτύπησαν. 
µε τον ήχο εκατό κυμβάλων και µε τρεις κινή- 
σεις το πουλί από μέταλλο είχε σηκωθεί μαζί µε 
τον καβαλάρη του στον ουρανό πάνω από το 
Αλορασάζ. Ύστερα, έστρεψε το λαμπερό του. 
κεφάλι και άνοιξε το διαμαντοστόλιστο ατσαλέ- 
νιο ράμφος του. 

«Λοιπόν, αφέντη, έχω διαταγή να σε μεταφέ- 
Ρω στο Ασάνελουν». ἴ 

Ὁ Έλρικ κούνησε ένα χλωμό χέρι. «Όπου θέ- 
λεις. 


Είμαι στο έλεος σου και της αφέντρας σον 
Ύστερα, έγειρε προς τα ΠΕ πάνω στη α΄ 
καθώς το πουλί ανέπτυξε ταχύτητα και ἀρχίσε 
να πετά µέσα στην παγωμένη νύχτα πάνω απο 
χιονισμένες πεδιάδες, βουνά και ποτάμια, μέχρι 
που τελικά φάνηκε η ακτή και στα δυτικά διέ- 
κρινε τη θάλασσα που ονομαζόταν η Θάλασσα 
που Κοχλάζει. 

Το πουλί από ασήμι και χρυσάφι χώθηκε στο 
σκοτάδι και ο Έλρικ σε λίγο άρχισε να νιώθει 
μια υγρή ζέστη να χτυπά το πρόσωπο και τα χξ- 
ρια του. Άκουγε ένα περίεργο κόχλασμα, και ή- 
Έερε πως πετούσαν πάνω από αυτά τα αλλόκο- 
τα νερά κάτω απ'την επιφάνεια των οποίων ἔ- 
καιγαν ηφαίστεια και που κανένα πλοίο δεν 
μπορούσε να διασχίσει. η ὴ 
Ὁ ατμός τους περιτριγύριζε. Η ζέστη ήταν 

σχεδόν ανυπόφορη, αλλά ο Έλρικ άρχισε να 
-.. διακρίνει µπροστά του ξηρά. ταν ένα μικρό 
βραχώδες νησί πάνω στο οποίο στεκόταν ἕνα 
μοναδικό κτίριο µε λεπτούς πύργους και θό- 


«Το παλάτι του Ασάνελουν», είπε το πουλί α- 
πό ασήμι και χρυσάφι. «Θα καθίσω στις πολεμί- 
στρες, αλλά επειδή φοβάμαι το πράγμα που 
πρέπει να πριν ολοκληρωθεί η 
αποστολή µας, θα πάω να σε περιμένω αλλού. 
Αν ζήσεις, θα επιστρέψω για να σε πάω πίσω 
. Αν πάλι πεθάνεις, θα γυρίσω 
: αναφέρω την απ 


Το πουλί πέταξε πάνω από τις πολεμίστρε! 
Χτυπώντας ηχηράτα μεταλλικά Φτερά του καὶ ὦ 
Έλρικ σκέφτηκε πως δεν θα είχε κανένα πλεο- 
νέκτημα αἰφνιδιασμού απέναντι σε ότι ήταν αυ- 
τὸ που το πουλί φοβόταν τόσο πολύ. 

Πέρασε το ένα πόδι πάνω από τη σέλα, στα- 
µάτησε για µια στιγµή και µετά πήδησε στην ε- 
πίπεδη οροφή. 

Βιαστικά, το πουλί ξανασηκώθηκε στον οι]- 
ρανό. 

Ὁ Έλρικ απέμεινε μόνος. 

Παντού επικρατούσε ησυχία, εκτός από τον. 
ήχο των κυμάτων στη μακρινή ακτή. 

Εντόπισε τον ανατολικό πύργο και κατευθύν-. 
θηκε προς την πόρτα. Ίσως να υπήρχε κάποια 
περίπτωση να ολοκλήρωνε την αποστολή του 
χωρίς να χρειαστεί να αντιμετωπίσει τον φρου- 
ρότου παλατιού. 

Τότε, όµως, ένας τερατώδης μυκηθμός α- 
κούστηκε πίσω του και γύρισε, καταλαβαίνο- 
ντας πως ήταν ο φρουρός. Το πλάσμα στεκό- 
ταν απέναντί του µε τα κόκκινα μάτια του γεμᾶ- 
τα από έντονο μίσος. 

«Ώστε εσύ είσαι ο σκλάβος του Θελέμπ Κα- 
άρνα», είπε ο Έλρικ. Απλωσε το χέρι προς το 
Στόρµπρινγκερ και το σπαθί πήδησε µέσα στην 
παλάμη του µε δική του θέληση. «Θα φύγεις ή 
θα πρέπει να σε σκοτώσω;» . 

Το πλάσμα μηκύθηκε ξανά αλλά δεν κινήθη- 
κε. 


«Είμαι ο Έλρικτου Μελνιμπονέ», είπε ο αλ- 


μπίνος. «Είμαι ο τελευταίος µιας μεγάλης ΥΕ” 
νιάς μάγων βασιλέων. Το σπαθί που κρατώ δεν 
θα σε σκοτώσει απλά, φίλε δαίμονα, Θα ρουφή- 
Έειτην ψυχή σου και θα με θρέψει με αυτήν. 
η Μήπως µε έχεις ακουστά µε ένα άλλο όνομα; 
Με το όνοµα του Άρπαγα των ψυχών.» 
Το πλάσμα μαστίγωσε τον αέρα µε την οδο- 
μ ντωτή ουρά του και τα βοϊδίσια ρουθούνια του 
ἡ η άνοιξαν διάπλατα. Το κερασφόρο κεφάλι ταλα- 
Ν ντεύτηκε πάνω στον κοντό λαιμό και τα μακριά 
δόντια έλαμψαν στο σκοτάδι. Τέντωσε τα νύχια. 
του και άρχισε να πλησιάζει τον Πρίγκηπα των 
Ερειπίων. 

Ο Έλρικ έπιασε το σπαθί και στα δυο χέρια 
και ἅπλωσε τα πόδια του πάνω στο πλακόστρω- 
το, έτοιµος να αντιμετωπίσει την επίθεση του 
τέρατος. Βρωμερό χνώτο τον χτύπησε στο 
“πρόσωπο. Με. άλλο έναν µυκηθµό, ο δαίμονας 

έπεσε επάνω του. 
Το Στόρμπρινγκερ ούρλιαξε και έχυσε μαύρη 
πάνω και στους δύο. Οι ρούνοι που 
- ἦταν σκαλισμένοι λεπίδα του έλαμψαν κα- 
'θώς το πλάσμα από την κόλαση χτύπησε τὸ 
σώμα του Έλρικ μετα νύχια του, κουρελιάζο- 
τας το πουκάμισό του καὶ γυμνώνοντας το 


το. Το σπαθί έπεσε. 


ἤδη ανοίξει από, τον 


του. αγκώ 
υ, Ὑκώνα μέχρι τον καρπό 


βήμα πίσω, παραπά 
ἵσω, παραπά- 
ει. Κατέφερε, όμως, 
Ῥατήσει την ισορρο- 


τησε και παραλίγο να. 
την τελευταία στιγμή. Ὃς 
τ ΤΟ να αμυνθεί όσο καλύτερα. ὑ 
πια δα τον νατον ως τς 
9 Ἡ Ῥ τα έκανε στο πλά ς 
Ὁ Έλρικ άρχισε να λι οσα 
5 κ α λαχανιάζει. Ο ιδρώ 
ασ ος στο πρόσωπό του. μάς, τ ος 
τ τη να τον πλημμυρίζει. Ύστερα, ος 
πάγκο µια διαφορετική μορφή Τα μό. 
αν ἵ ἧ ν 
μη: μψαν και τα χείλη του τραβήχτηκαν 


«Μάθε π. Ἴ Ἡ 
ΓΤ ως είμαι ο Έλρικ!» φώναξε. «Ο 
Το πλάσμα συνέ; ἵ 
Ἡ α 'χισε να επιτίθεται. 
«Είμαι ο Έλρικ --πει ᾿ 
ας ρισσότερο δαί - 
ΡΟΝ Χάσου, πασοκ νὰ 
ος η, µυκήβηκε και όρμησε προς το µέ- 
ώμο ἆ αυτή τη φορά ο Έλρικ δεν υπο- 
πα. :Με το πρόσωπο συσπασμένο από µια 
στη ή οργή, αντέστρεψε τη λαβή του πάνω 
ὕπο 'αθί και το βύθισε µε τη μύτη μέσα στα α: 
ος του δαίμονα. : : 
᾽αύρε Σπαθί διαπέρασε το βρωμερό λα- 


ι και χώθηκε Ε 
ο: λεπίδα έτσι που Ων 
ό, στήθος και Κο' 
άσµατος άρχισε να κυ! 
θιού. Τα νύχια προσπάθησ' 
αλλά το πλάσμα εἶχε αποδυνα- 


ση σαγόνι, λαϊµι 


μήκος του σπα 
τον χτυπήσουν, 


η δύναμη του πλάσματος πέρασε 
Εεροκατάπιε και ούρλιαξ µέσα 
καθώς η ενέργεια του δαί- 
τράβηξε τη λεπί- 
και ξανά το σώ- 
δαίμονα έδινε όλο καὶ µεγα- 
υπήµατά του. Το πλάσμα 
Ὁ πλακόστρωτο. 


στον Έλρικπου 
σε μαύρη έκσταση. 
μονα χυνόταν στο 


δα και άρχισε να πε, 
μα. Η ενέργεια του 
λύτερη δύναμι 
[ξε και έπεσε στ. 
Όλα είχαν τελειώσει. 


ος δαίμονας στεκόταν 
κόλασης µε πυ- 
μένο το χλωμό 


αύρη φλόγα 
αγούδι προς τους 


επινίκειο τρ' 
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τιο. Η πόρτα ή 
αλλά το Σπόρ ρον ἰδωμένη καὶ αμπαρωμένη, 


Ἠπρινγκεὶ Ιν 
και ο τελευταίος ρομς ο 
μπήκε σε ένα φωτισμένο δωμάτιο στη μέ: 
οποίου βρισκόταν έ ος 
σκοταν ἕνα σιδερένιο μπαούλο. 

Το σπαθί του διάλυσε τα λουκέτα που το έ- 
κλειναν. Όταν άνοιξε το καπάκι είδε, μέσα πολ-. 

λά θαυμαστά πράγματα, ανάμεσά τους και ένα 
πουγκί καμωμένο από χρυσοκέντητο ύφασμα. 
Πήρε μονάχα αυτό, το πέρασε µέσα στη ζώνη 
του καὶ μετά βγήκε τρέχοντας από το δωμάτιο 
και ανέβηκε στις πολεμίστρες όπου το πουλί α- 
πό ασήμι και χρυσάφι τον περίμενε, τσιμπολο- 
γώντας µε το ατσάλινο ράμφος του τα αποµει- 
νάρια του υπηρέτη του Θελέμπ Καάρνα. 

Σήκωσε το κεφάλι καθώς ο Έλρικ πλησίαζε. 
Μέσα στα μάτια του υπήρχε µια σχεδόν ειρωνι- 
κή έκφραση. 

«Θα πρέπει να βιαστούμε να γυρίσουμε, αφέ- 
ντη». 

«Ναι». 

Ὁ Έλρικ άρχισε να νιώθει ναιπία. Το βλέμμα 
του ήταν σκυθρωπό καθώς σκέφτηκε το κου- 
φάρι και αυτό που είχε κλέψει από μέσα του, 
Μια τέτοια ζωική ενέργεια θα πρέπει σίγουρα. 
να ήταν μολυσμένη. Δεν είχε ρουφήξει κάτι από 
την κακία του δαίμονα την ώρα που το σπαθί ἑ- 
πινετην ψυχή του; 

ταν έτοιμος να ξανανέβει στη σέλα από ὁ- 
Ννυχα όταν πρόσεξε κάτι να γυαλίζει ανάμεσα 
στα μαύρα και κίτρινα εντόσθια που είχε χύσει. 


Ἦταν η καρδιά του δαίμονα -- µια ακανόνιστα 
σχηματισµένη πέτρα σε χρώμα σκούρο μπλε, 
πορφυρό και πράσινο. Χτυπούσε ακόμα, αν καὶ 
Ὁ κἀτοχός της ήταν νεκρός. ε 

Ὁ Ἑλρικ έσκυψε και τη σήκωσε. Ἠταν υγρή 
Ἢ και τόσο ζεστή που σχεδόν του έκαψε το χέρι 
λ αλλά την έχωσε στο πουγκί του και μετά καβά- 
λησε το πουλί από ασήμι και χρυσάφι. 

Στο κατάλευκο πρόσωπό του έπαιζαν δεκά- 
δες παράξενα συναισθήµατα καθώς άφηνε το 
πουλί να τον περάσει ξανά πάνω από τη Θά- 
λασσα που Κοχλάζει. Τα άσπρα μαλλιά του ανέ- 
μιζαν πίσω του και φαινόταν να αγνοεί τις πλη- 
γές στο χέρι καιτο στήθος του. 

ο Σκεφτόταν άλλα πράγματα. Μερικές από τις 
σκέψεις του ήταν στραμμένες στο παρόν και 
άλλες στο μέλλον. Δυο φορές γέλασε πικρά ε- 
.. νώτα δάκρυα κυλούσαν από τα μάτια του καὶ 
-. μια φορά φώναξε δυνατά και είπε: 

τ. κΑχιτί αγωνία αυτή η ζωή!» 


ον -- 7. 

ας στο Κάνελουν µε το πρώτο φως 
τη και από µακριά ο Έλρικ είδε έναν µε- 

στρ όνι. Κατάλαβε 


καιο ά 

σηκώσηνς ον αβαλήκοψ», Ύστερα, το πουλί 
Ηπε αι ος αέρα και. χάθηκε, 

απ νο μον Κάστρου Κάνελουν ήταν 

σμένο μανδύα του. ος Ὃ οκ θα νὰ 

4 ὁ το γυμνό - 

θος Και άρχισε να χτυπά την πόμα ο ος 


θιές, πιέζονται ) 
νάξει. τ το στεγνό λαρύγγι του να φω- 


«Μισέλα! Μισέλαι» 

Καμιά απόκριση. 

« Ι Γύ σσ 

ο, το μ'αυτό που µου ζήτησες!» 

ῖως είχε πέσει πάλι στον μαγεμένο. 

μος προς τα νότια και είδε πως η 

οια εἴ ά 

ΟΝ ῥῶ Είχε πλησιάσει λίγο πιο κο-. 

«Μισέλα!». 

Ύστερα άκουσε µια αμπάρα να τρα - 
σω και οι πύλες άνοιξαν τρ σονταν. γος 
του στεκόταν ο Μούνγκλαμ µε µια σφιγµένη έκ- 
φραση και τα μάτια του γεμάτα από ένα απερί- 
γραπτο συναίσθημα. 

«Μούνγκλαμι Πώς βρέθηκες εδώ;» 

. "Δεν ξέρω να σου πω, Έλρικ». Ο Μούνγκλαμ. 
έκανε στο πλάι ώστε ο Έλρικ να μπορέσει να 
μπει. Ξανάβαλε τη μπάρα στη θέση της. 
5 Ἠμουν ξαπλωμένος και κοιµόμουν όταν µια 
Ὑυναίκα ήρθε από πάνω µου. Ἠταν η ίδια γυναί- 
κα που εἴδαμε να κοιμάται εδώ. Μου είπε ότι ἑ- 
πρεπε να την ακολουθήσω και κατά κάποιο. 
τρόπο αυτό ακριβώς έγινε. Δεν ξέρω πώς, ὁ- 
µως, Έλρικ. Δεν έχω ιδέα». 


ΜΟΥΡΚΟΚ. 


«Πού είναι τώρα αυτή η γυναῖκα Ρ 
«Ἐκεί ποι! την είδαμε για πρώτη φορα 
ται και δεν μπορώ να την Ευπνήσω». 

Ο Έλρικ πήρε µια βαθιά ανάσα καὶ τοῦ εξι- 
στόρησε µε συντομία τί γνώριζε για τη Μισέλα 
και το στρατό που ερχόταν εναντίον του κά- 
στρο! 


νες έχουν αυτά 
κράτη μες. τα πετράδια σαν. καρδιές». Την. 
δϊσαμεμεὴ ο. έτσι που τα χρώματά της ιρί- 
ος κανα Ἐαναδεί παρόμοια, αλλά νομί- 
Σο ὰ αυτή που έψαχνα να βρω για τη 
κῃ τν. ν προσπαθούσα να λύσω τα μάγια. 
ψανᾶ ος μου από επάνω της. Αυτό που έ- 
ἘΞ τ βρήκα ποτέ ήταν ένα Νανόριον. 
τ Σινά, ὥς ο. αν που λέγεται 
έχουν πέσει σε ύπνο. βαθύ. σαν όαι ον ην 
«Κι αν αυτό είναι ένα Νανόριον, θα. Ἐυπνήσει 


Κοιμά- 


εις τί περιέχει αυτό το πουγκί;» τον ρώ- 
τησε ο Μούνγκλαμ. 

Ὁ Έλρικ έσεισετο κεφάλι καὶ άνοιξε το που- 
γκί για να δει τί είχε µέσα. «Τίποτε εκτός από 
µια ροδαλή σκόνη. Θα πρέπει, όµως, να Είναι τη ΜΡ 
πολύ ισχυρή, αν η Μισέλα πιστεύει πως μ'αυτήν “Αν κάτι µπορεί να το πετύ ν 
μπορεί να νικήσει ολόκληρο τον Κελμενικό τό εδώ, γιατί το πήρα. νὰ ον. οι 
στρατό». τη του Θελέμπ Καάρνα και αυτό θα βόρια 

Ὁ Μούνγκλαμ ζάρωσε το μέτωπο. «Μα, αν αυξάνει ακόμα περισσότερο την αποτελεσ! νο 
μόνο η Μισέλα ξέρει πώς να το χρησιμοποιήσει, κότητά του. Έλα». μα. 
] τότε θα πρέπει αυτή να κάνει καὶ ΤΟ ξόρκι». Ὁ Έλρικ ανέβηκε τα σκαλιά Και έφτασε στο 

«Έτσι εἶναι». δωμάτιο της Μισέλα, όπου τη βρήκε να κείτεται 
-και ο Θελέμπ Καάρνα την έχει μαγέψει». όπως και την προηγούμενη φορά πάνω στο με- 
«Σωστά». ταξωτό κρεβάτι της. 


“Και τώρα είναι πια πολύ αργά, γιατί ο Οὔ- -«Τώρα καταλαβαίνω γιατί αυτά τα όπλα στο- 

ν - ᾱ- όποιος τέλως πάντων είναι αυτός - κ. το δωμάτιό της», είπε ο Μούνγκλαμ. 
: ᾿ ο το τ᾿ ; 5 Ὃ η μετο θρύλο, είναι οἱ ασπίδες και τα 
αν ή Ἐν . νι Έλρικ έτρεμε καθώς έβγα- όπλα όλων εκείνω που αγάπησαν τη Μισέλα και 


᾿γκί του αυτό που είχε πάρει από μοι γιατους σκοπούς της». 
το δαίμον πριν φύγει από το παλάτι. του πο Έλρικ ένευσε και είπε χαμηλόφωνα: «Ναι, 
' «κι αν αυτή εἶναι η πέτρα υτοκράτειρα της Αυγής ήταν πάντα εχθρός 
του Μελνιμπονέ». τ 
4 Κράτησε µε προσοχή τό παλλόμενο πετράδι 
αι το απίθωσε στο μέτωπό της. 3 


“θρύλο. Μερικοί δαΐμο" 
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«Δεν βλέπω καμιά διαφορά», είπε ο Μούν- 
Ύκλαμ µετά από λίγο. «Δεν κουνιέται»: 
«Ὑπάρχει και κάποιο ξόρκι, αλλά δεν το θυ- 
μάμαι...» ο Έλρικ πίεσε µε τα δάχτυλά τους 
κροτάφους του. «Δεν το θυμάμαι...» 1 

Ὁ Μούνγκλαμ πήγε στο παράθυρο: «Ίσως 
μπορούμε να ρωτήσουμε τον Θελέμπ Καάρνα», 
είπε ειρωνικά. «Σε λίγο θα είναι εδώ». 

Ύστερα ο Μούνγκλαμ πρόσεξε ότι υπήρχαν. 
δάκρυα στα μάτια του Έλρικ και ότι είχε Υυρὶ- 
σει το πρόσωπό του αλλού, ελπίζοντας να µην 
τον προσέξει ο φίλος του. Ὁ Μούνγκλαμ ξερό- 
βηξε. «Εχω κάποια δουλειά κάτω. Φώναξέ με, 
αν θέλεις τη βοήθειά µου» 

Βγήκε από το δωμάτιο κλείνοντας την πόρτα 
πίσω του και ο Έλρικ έμεινε μόνος µε τη γυναί- 
κα που έμοιαζε όλο και περισσότερο σαν µια 

φριχτή παντομίµα των πιο. τρομακτικών του ο: 
-. γείρων. Προσπάθησε να ελέγξει το μυαλό του 
- καὶ να το πιέσει να. θυμηθεί τα κρίσιμα λόγια 


ου ξορκιού στην Ὑψηλή Γλώσσα του Αρχαίου 
᾽ Μολνιμπονό. μα 
» σφύριξε. µέσα από τα δόντια. «Βοή- 


ο, πως σ'αυτό ειδικά το ζήτημα Οἱ 
υς δεν θα τον βοηθούσαν τε 

θα τον εμπόδιζαν αν μπο- 

από τα Κύ- 
και ήταν ὑ- 
ωξη του Χάους από τον 


Ἔπεσε ΘΠ ; 
τις Ὑβοθιές στη πο απ μ ο 
σµένο από την προτπόο αν πρόσωπο συσπα- 


Ύστερα, το θυµή ά 
ακὐοταλιο να Με το κεφάλι ακόµα. 


τί ; Ἔίτου χέρι και ά 

μη πέτρα, έπειτα ο ο. λα 
ο τν αφαλό της Μισέλα και άρχισε να 
ος ἘΞ αρχαία γλώσσα που μιλιόταν πριν. 
Κο. ΓΕΝ άνθρωποι περπατήσουν 


«Έλρικ!». 

Ὁ Μούνγκλαμ μπήκε στο δωμάτιο και 
Έλρικ αποσπάστηκε από ο παν 
Ε--. στηκε απὀ την αυτοσυγκέντρω- 

«Έλρικ! Μπήκαν µέσα! ή 
οὐ πῆ! μέσα! Η εμπροσθοφυλακή 

«Τί 

«Μπήκαν µέσα στο κάστρο -- καμιά ντουζίνα. 

από δαύτους. Τους πολέμησα και αµπάρωσα 
την πόρτα προς τον πύργο, αλλά ήδη αυτή τη 
στιγμῆ προσπαθούν να τη σπάσουν. Νομίζω 
πως έχουν σταλεί για να σκοτώσουν αν µπο- 
ρούσαν τη Μισέλα. Ξαφνιάστηκαν πολύ που µε 
βρήκαν εδώ». 

Ὁ Έλρικ σηκώθηκε και κοίταξε τη Μισέλα. Το 
ξόρκι είχε ειπωθεί και είχε σχεδόν. επαναληφθεί 
για δεύτερη φορά πρὶν ο Μούνγκλαμ µπει μέ- 
σα. Εκείνη παρέμενε ακίνητη. 

“Ὁ Θελέμπ Καάρνα έκανε τη μαγεία του από 
μακριά, για να βεβαιωθεί πως η Μισέλα δεν θα. 


του αντιστεκόταν», είπε ο Μούνγκλαμ. «Όμως, 
Ἑμάς δεν µας είχε λάβει υπ'όψη του». 3 

Ἐάν δύο Ἐς το δωμάτιο και κατέβη- 
καν μέχρι την πόρτα που ήδη είχε μισοδιαλυθεί 
από τους άνδρες που τη χτυπούσαν µε τα όπλα 
τους, 
«Κάνε πίσω, Μούνγκλαμ». : 
Ὁ Έλρικ τράβηξε το σπαθί του, το σήκωσε 
ψηλά και το κατέβασε πάνω στην πόρτα. 
Η πόρτα άνοιξε στα δύο και μαζί της άνοιξαν 
και δυο περίεργα κεφάλια. 3 

Οι υπόλοιποι επιτιθέµενοι πισωπάτησαν µε 
κραυγές έκπληξης και φόβου, καθώς ο ασπρο- 
μάλλης άγνωστος έπεσε επάνω τους και άρχι- 
σε να πίνει τις ψυχές τους µε το δαιμονικό σπα- 
θίτου. ν ᾿ 

Ὁ Έλρικ τους κυνήγησε μέχρι τη βάση της 
σκάλας και από εκεί στην αίθουσα όπου μαζεύ- 
τηκαν ο ένας δίπλα στον άλλο για να αντιπαλέ- 
ψουν τον απρόσμενο εχθρό τους. 
Ὁ Έλρικ γέλασε. 
Εκείνοι σαν. 
Τα ΝΕ, μέσα στα χέρια το 
«Ώστε εσείς είστε οι τροµεροί Κελμενοί», ος 
πε ο Έλρικ περιφρονητικά. «Δεν είναι να ας. 
κανείς γιατί χρειάζεστε μαγεία για να σας (9 
θήσει, έτσι δειλοί που είστε. Δεν έχετε Έμμα 
πέρα από το Χείλος του Κόσμου για τον 


Γυναικοφονιά;». ί . 
παν, ὅμως, φανερό πως οι Κελμενοί Ένα 

ρον ου, πράγμα αρκετα τι". 

-ᾱ ο 


Ράξενο αφού εἰ εν 
ΤΌΝ γνώριζον Έχε μιλήσει στην Κοινή Γλώσσα 


ταν στρογγυλεµένες, 

Ο Έλρικ χαμογέλασε, 
και οι Κελμενοί ζάρωσαν 
άλλο, 

Ύστερα, ούρλιαξε µε ένα τι Ὀμαχτικό γέ! 
και ο Μούνγκλαμ έκανε πίσω µη το τε 
φάλι για να µη δειτί θα συνέβαινε. 

Το Ρουνικό σπαθί τραγούδησε. Κεφάλια, χέ- 
Ρια και πόδια κόπηκαν. Αίμα ξεπήδησε. Ψυχές 
πάρθηκαν. Τα νεκρά πρόσωπα των Κελμενών 
είχαν Εκφράσεις που έδειχναν πως πριν η ζωή 
φύγει από μέσα τους είχαν. καταλάβει την φο- 
βερή μοίρα που τους περίμενε. 

Το Στόρµπρινγκερ ήπιε ξανά, επειδή το Στόρ- 
µπρινγκερ ήταν ένα αχόρταγο σπαθί. 

Ὁ Έλρικ ένιωσε τις ασθενικές του φλέβες να 
γεμίζουν µε ακόµα περισσότερη δύναμη από 
αυτήν που είχε πάρει προτύτερα από τον δαί- 
µονα του Θελέμπ Καάρνα. 

᾿Ἡ αίθουσα τραντάχθηκε από το παρανοῖκό 
γέλιο του Έλρικ, καθώς πέρασε πάνω από τα 
ωριασμένα κουφάρια και βγήκε µέσα από την 
ανοιχτή πύλη για να κατευθυνθεί προς τη µεγά- 
στρατιά που περίμενε. 
Από τα χείλη του έβγαινε μονάχα ένα ὄνομα: 


ΛΙΚΑΜΟΥΡΚΟΚ 


«Θελέμπ Καάρνα! Θελέμπ Καάρνα» 

Ὁ Μούνγκλαμ έτρεξε ξοπίσω του για να τον 
σταματήσει, αλλά ο Έλρικ δεν του έδωσε ση- 
μασία. Συνέχισε να προχωρά μέσα στο χιόνι, 
και το σπαθί άφηνε ένα κόκκινο μονοπάτι πίσω. 
που. 

Κάτω από έναν παγερό ήλιο, Οἱ Κελμενοί βά- 
διζαν προς το κάστρο που λεγόταν Κάνελουν, 
κι ο Έλρικ πήγαινε νατους συναντήσει. 

Επικεφαλής τους, καβάλα σε λυγερά άλογα, 
ίππευε ο µελαχροινός μάγος του Παν Τανγκ., 
ντυμένος µε ράσα που ανέμιζαν και δίπλα του ο 
Πρίγκηπας Ούμπντα, διοικητής των Κελμενικών 
Ορδών, µέσα σε περήφανη αρµατωσιά, µε αλ- 
λόκοτα πλουμίδια. πάνω στην ψηλή. περικεφα: 
λαία του και ένα θριαμβευτικό χαμόγελο χα- 
ραγμένο στο παράξενο, γωνιώδες πρόσωπο 
του. ν 
Πίσω τους, ο στρατός ἔσερνε περίεργες πο- 
λεμικές μηχανές που, παρόλο το άγνωστο σχή- 
μα και τη λειτουργία τους, φαίνονταν πανίσχυ- 
ότορες από οτιδήποτε μπορούσε 

Λορμίρ εναντίον τους όταν οτε- 
θα έπεφτε επάνωτου. 

μακρύνθ- 

ελέμπ. Καάρ- 

"καὶ σταμάτη ροέλα 


ος έρχεται να µου παραδωθεί» 
μπ Καάρνα αι (ρος περισσότερο ενώ ο Θελέ- 
Ἐχρυδεογὰ χιζε να γελάει. «Έλα εδώ, 

ο’ γονότισε μπροστά μου!» 

Έλρικ δεν σταμάτησε, ούτε και φαινόταν. 
να ακούει τα λόγια του μάγου. 

Τα μάτια του Πρίγκηπα Ούμπντα φάνηκαν α- 
νήσυχα και μουρμούρισε κάτι σε µια παράξενη. 
γλώσσα. Ο Θελέμπ Καάρνα ρούφηξε περιφρο- 
νητικά τη μύτη και του ανταπάντησε στην ἴδια 
διάλεκτο. 

ο ασπρομάλλης συνέχισε να βαδίζει μέσα 
στο χιόνι προς τον τεράστιο συναγμένο στρα- 
τό. 
«Μα τον Χάρντρος, Έλρικ, σταµάτα!» φώνα- 
ξε ο Θελέμπ Καάρνα καθώς το άλογό του βη- 
μάτιζε νευρικά. «Αν ήρθες να παζαρέψεις μαζί 
µου, είσαι ηλίθιος. Το Κάνελουν και η αφέντρα 
του θα πέσει, και να είσαι σίγουρος πως πολύ, 
σύντομα θα ακολουθήσει και το Λορμίρ!». 

Τότε, ο Έλρικ τελικά σταμάτησε και έκαψε µε 
το βλέμμα του τα μάτια του μάγου. Στα χλωμά 
του χείλη χαράχτηκε ένα παγερό χαμόγελο. 

Ὁ Θελέμπ Καάρνα προσπάθησε να κοιτάξει 
τον Έλρικ στα μάτια, αλλά δεν μπορούσε. Η 
φωνή του έτρεµε όταν ξαναμίλησε. 

«Δεν μπορείς να νικήσεις ολόκληρο τον Κελ- 
μενικό στρατό!» 

«Δεν έχω τέτοια επιθυμία, τσαρλατάνε. Η 
ζωή σου είναι το µόνο πράγμα που επιθυμώ!» 
Το πρόσωπο του μάγου συσπάσθηκδ. «Δεν 


στρο. 

Οι Κελμενοί καβαλάρηδες τράβηξαν τα πλα- 
τιά ίσια σπαθιά τους και περικύκλωσαν τον αλ- 
μπίνο. 


πρόκειται να την πάρεις! Άνδρες του Κελμέν, 
πιάστε τον!» 

Ἕστριψε το άλογό του και χώθηκε μέσα στις 
προστατευτικές σειρές των πολεμιστῶν, φωνᾶ- 
ζοντας διαταγές στη γλώσσα τους. 

Από το κάστρο βγήκε µια ακόµα μορφή, τρέ- 
χοντας να σταθεί κοντά στον Έλρικ. 

΄Ἠταν ο Μούνγκλαμ, που κρατούσε ένα σπαθί 
σε κάθε χέρι. 

Ὁ Έλρικ μισογύρισε το κεφάλι. 

«Έλρικ! Θα πεθάνουμε μαζί!» 

«Κάνε πίσω, Μούνγκλαμ!» 

Ὁ Μούνγκλαμ δίστασε. 
«Αν μ'αγαπάς, κάνε πίσω! 
Απρόθυμα, ο Μούνγκλαμ ξαναμπήκε στο κά- 


Τον απείλησαν, ελπίζοντας πως θα δεχόταν. 


να παραδοθεί. Ο Έλρικ απλά χαμογέλασε. 


-. Το Στόρμπρινγκερ άρχισε να τραγουδάει. ο 

Ἔλρικ το έπιασε και µε τα δύο χέρια, λύγισε 

τους αγκώνες και ύστερα ξαφνικά τέντωσε τη 

-. λεπίδα μπροστά του. 2 

το Άρχισε να στρ βιλίζεται σαν Ταρκεσίτης Χ0- 
' Ὅτ 


"το σπαθί του να τον παρή; 
γρήγορους κύκλους καθώς 
ύς ιππείς. 

πίσω, αφήνοντι 


σπρομάλλη, αλλά ο Πρίγκηπας Ού 
από µια γρήγορη συνομλία µε τον αλά. 
άρνα, τους διέταξε να ξαναεπιτεθούν. 

Ὁ Έλρικ ξαναχτύπησε µε το σπαθί του, αλλά 
αυτή τη φορά δεν χάθηκαν τόσοι Κελμενοί. 

..Το ένα αρµατωµένο σώμα έπεφτε πάνω στο 
άλλο, το αίμα ανακατευόταν µε αίμα αδελφού, 
άλογα έσερναν πτώματα µέσα στο χιόνι και ο 
Έλρικ έµενε στη θέση του, αλλά τώρα κάτι του 
συνέβαινε. 

Το σεληνιασµένο του μυαλό κατάλαβε πως 
για κάποιο λόγο η λεπίδα του είχε κορεστεί. Η 
ενέργεια παλλόταν ακόµα µέσα στο μέταλλο, 
αλλά δεν τη διοχέτευε πια στον αφέντη της, Η 
δική του κλεμμένη δύναμη είχε αρχίσει να λιγο- 
στεύει. 

«Δώσε µου τη δύναμή σου, που να σε πάρει!» 

Οι σπαθιές έπεφταν βροχή επάνω του, κα- 
θώς συνέχισε να πολεμά, να αποκρούει καὶ να 
σκοτώνει. 

«Κι άλλη δύναμη!» 

΄ταν ακόµα πολύ πιο δυνατός από οποιον- 
δήποτε κοινό θνητό, αλλά η μανία της μάχης 
τον εγκατέλειπε και ένοιωσε σχεδόν. απορημέ- 
νος καθώς κι άλλοι στρατιώτες ήρθαν. κατά πά- 
νωτου. 

Ἔσεισε το κεφάλι και πήρε βαθιές ανάσες. Η 
πλάτη του πονούσε. Σ 

«Δώσε µου τη δύναμή σου, Μαύρο Σπαθί» 

Οι νεκροί τον απειλούσαν τώρα περισσότερο 
από τους ζωντανούς, γιατί τα κορμιά τους ήταν 


| 
| 


----ῷν.: 


παντού και πολλές φορές κόντεψε να χάσει την. 
ισορροπίατου. 

«Τί έπαθες, σπαθί; Αρνείσαι να µε βοηθήσεις; 
Δεν πολεµάς αυτά τα όντα επειδή όπως κι εσύ 
προέρχονται από το Χάος,» 

Όχι, δεν μπορούσε να συμβαίνει κάτι τέτοιο. 
Απλά το σπαθί δεν επιθυμούσε πια άλλη δύνα- 
μη και έτσι δεν την περνούσε και στον Έλρικ. 

. Πολέμησε για µια ακόµα ώρα πριν το χέρι 
του κουραστεί και ένας καβαλάρης, μισότρε- 
λος από το φόβο, του δώσει ένα χτύπημα στο 
κεφάλι. Δεν μπόρεσε να του το ανοίξει, αλλά. 
τον ζάλισε έτσι που έπεσε μισολίπόθυμος. ανά- 
μεσα στα κορμιά των σκοτωμένων. Προσπάθη- 
σε να ξανασηκωθεί, αλλά δέχτηκε ένα νέο χτύ- 
πηµα και έχασε τις αισθήσεις του. 


8. 

«Δεν τολμούσα να το ελπίζω, αλλά τελικά τον 
πιάσαμε ζωντανό», είπε ο Θελέμπ Καάρνα ικα- 
νοποιηµένος. Ο Έλρικ άνοιξε τα µάτια του Και 
κοίταξε µε μίσος το μάγο που χάιδευε το μαύ- 
ρο διχαλωτό του γένι λες και προσπαθούσε να 
καθησυχάσει τον εαυτό του. 

Ὁ Έλρικ μόλις και µετά βίας θυμόταν τα γε: 
γονότα που τον είχαν ρίξει στα χέρια του μά- 
γου. Θυμόταν πολύ αίμα, πολύ γέλιο καὶ πολύ 
θάνατο, έσβηναν όµως όλα όπως η ανάμνηση 
ενός ονείρου. Ε ΠῚ 
-. «Το λοιπόν, αποστάτη, η. πλιθιότητά του εἰν 
ι ως είχες έναν ολόκληρο 


στρατό πίσω σου. Σίγουρα, όμως, ο φόβος σά- 
ος μυαλό σου. Δεν πρόκειται να 
θα Ὁ απορώντας για την καλή µου τύχη. 

μπορούσα να κλείσω πολλές συμφωνίες µε 
τους κατοίκους άλλων διαστάσεων για να που- 
λήσω την ψυχή σου. Όσο για το σώµα σου, θα 
το κρατήσω για τον εαυτό µου, ώστε να δείξω 
στη Βασίλισσα Γισάνα τί έκανα στον εραστή. 
της πριν πεθάνει...» 

ο Έλρικ γέλασε κοφτά και κοίταξε γύρω του, 
αγνοώντας τον Θελέμπ Καάρνα. 

Οι Κελμενοί περίμεναν διαταγές. Δεν είχαν α- 
κόμα κινηθεί προς το Κάνελουν. Ο ήλιος είχα 
χαμηλώσει στον ουρανό. Πίσω του υπήρχε ἕ- 
νας σωρός από πτώματα. Είδε το φόβο να κα- 
θρεφτίζεται στα χρυσωπά πρόσωπα των πολε- 
μιστών και χαμογέλασε ξανά. 

«Δεν είμαι ερωτευμένος μὲ τη Γισάνα», είπε 
αφηρημένα, σαν να µην ένιωθε την παρουσία 
του Θελέμπ Καάρνα δίπλα του. «Ἡ ζηλόφθονη 
καρδιά σου σε κάνει να το νομίζεις, Την εγκατέ- 
λειψα για να ψάξω να σε βρω. Δεν είναι η αγά- 
πη που παρακινεί τον Έλρικ του Μελνιμπονέ, 
μάγε, αλλά πάντα το μίσος». 

«Δεν σε πιστεύω», τσιτσίρισε ο Θελέμπ Κα: 
άρνα, «Όταν όλος ο Νότος πέσει μπροστά σε 
μένα και τους συντρόφους µου, θα προτείνω 
στη Γισάνα να την κάνω βασίλισσα όλης της 
Δύσης όπως και του Νότου. Με της συνδυα- 
σμένες δυνάμεις µας, θα κυριαρχήσουμε σε ό- 
λη τη Γη!» 


«Εσείς από το Παν Τανγκ ήσασταν πάντα ᾱ- 
νασφαλής ράτσα ανθρώπων. Συνεχώς σκέφτε- 
στε πώς θα καταστρέψετε την ισορροπία των 
Νεαρών Βασιλείων». 

«Κάποια μέρα», είπε ειρωνικά ο Θελέμπ Κα- 
άρνα, «το Παν Τανγκ θα γίνει µια τέτοια αὐτο- 
κρατορία, που το Μελνιμπονέ μπροστά της θα 
μοιάζει µε ένα απλό καρβουνάκι στη φωτιά της 
ἱστορίας. Δεν τα κάνω, όμως, όλα αυτά για τη. 
δόξα του Παν Τανγκ...» 

«Μήπως το κάνεις για χάρη της Γισάνα; Τότε 
μάγε, μα τους θεούς, χαίρομαι που µε παρακι- 
νεί το μίσος κι όχι η αγάπη, γιατί δεν κάνω ούτε 
το μισό κακό απ᾿αυτό που κάνουν κάποιοι 6ρω- 
τευμένοι». 

«Θα ρίξω τον Νότο στα πόδια της Γισάνα για 
νατον κάνει ότι θέλει!» 

«Βαρέθηκα τα λόγια. Εμένα, τί σκοπεύεις να 
με κάνεις» ; 

«Πρώτα, θα βλάψω το σώμα σου. Θα αρχίσω 
τα βασανιστήρια. σταδιακά, αυξάνοντας τον πο- 
νο μέχρι να φτάσεις στην κατάλληλη πνευματι- 
κή κατάσταση. Ύστερα, θα έρθω σε επαφή µε 
τους Άρχοντες των Ανώτερων Κόσμων για να 
δω ποιος µου προσφέρει περισσότερα για την 
ψυχή σου». ἢ ᾿ 

«Καιτο Κάνελουν» 6 - 

“ασχοληθούν σύντομα µαζί 
ισέλα κοιμάται, µια μαχαιριά 


-. Το μέτωπο του Θελέμπ Καάρνα συννέφιασε. 

Ύστερα καθάρισε και γέλασε ξανά. ος 

κος η πύλη σύντομα θα πέσει κι ο μι- 
Ὁ κοκκινομάλλης φῦ 

θεί όπως ΕΤ Ἠής ης φίλος σου θα χα- 

Πέρασε τα δάχτυλά του µέσα από τις λαδω- 
μένες μπούκλες του. 

«Μετά από παράκληση του Πρίγκηπα Ού- 
μπντα, Επέτρεψα στους άνδρες του να ξεκου- 
ραστούν για λίγο πριν επιτεθούν στο κάστρο. 
Πάντως, μέχρι να πέσει η νύχτα, το κάστρο θα 
βρίσκεται παραδοµένο στις φλόγες». 

Ὁ Έλρικ κοίταξε προς τη µεριά του κάστρου. 
ταν ολοφάνερο πως η προσπάθειά του να λύ- 
σειτο ξόρκι του Θελέμπ Καάρνα είχε αποτύχει. 

Πήγε να πει κάτι, αλλά µετά σταμάτησε. 

Είχε δει µια λάμψη από ασήμι και χρυσάφι 
πάνω στις πολεµίστρες και µια άμορφη σκέψη. 
μπήκε στο μυαλό του και τον έκανε να. διστάσει. 

«Τί είναι» τον ρώτησε αγριεµένα ο Θελέμπ 
Καάρνα. 

«Τίποτα... Απλά αναρωτιόµουν πού είναι το 
σπαθί μου». 

Ὁ μάγος σήκωσε τους ὤμους. «Ἐκεί που εἴ- 
ναι, δεν μπορείς να το φτάσεις. Το αφήσαμε 
στο σηµείο που το έρριξες. ΤΟ βρωμερό λεπίδι. 
δεν έχει καμιά χρησιμότητα για μας... Καὶ τῶρο. 
δεν έχει ούτε για σένα». Ο Έλρικ αναρωτήθηκε. 
τί θα γινόταν αν φώναζε απευθείας το σπαθί. Ο 
Θελέμπ Καάρνα τον είχε δεμένο µε σχοινιά από 
μετάξι, αλλά θα μπορούσε νατο καλέσει... 


ΠΠ Σηκώθηκε όρθιος. κ 

Ἰ «Μήπως σκέφτεσαι να δραπετεύσεις, Λευκό 
Λύκε;» Ο Θελέμπ Καάρνα τον κοίταξε με νευρι- 
κότητα. 

Ὁ Έλρικ χαμογέλασε. «Απλά ήθελα να δω κα- 
λύτερα την επερχόμενη κατάκτηση του Κάμε- 
λουν». 

Ὁ μάγος τράβηξε ένα κυρτό μαχαίρι. 

Ὁ Έλρικ ταλαντεύτηκε µε τα μάτια μισόκλει- 
στα και άρχισε να μουρμουρίζει ένα όνοµα μέ- 
σα από τα δόντια. Ο Θελέμπ Καάρνα πήδηξε 
μπροστά και πέρασε το μπράτσο του γύρω από 
το κεφάλι του Έλρικ. Το μαχαίρι τσίµπησε τον 
λευκό λαιμό. «Βούλωστο, τσακάλι!» 

Αλλά ο Έλρικ ήξερε καλά ότι δεν υπήρχε άλ- 
λος τρόπος να σωθεί και, παρ’όλο που ήταν έ- 
να απεγνωσµένο σχέδιο, μουρμούρισε και πάλι 
τα λόγια, ελπίζοντας πως το πάθος του Θελέμπ 
Καάρνα για µια αργή εκδίκηση θα έκανε το μά- 
γο να διστάσει πριν τον σκοτώσει. : 

Ὁ Θελέμπ Καάρνα βλαστήμησε, προσπαθώ- 
ντας να ανοίξει το στόμα του Έλρικ. ; 

«Το πρώτο πράγμα που θα κάνω θα είναι να 
σου κόψω τη βρωμερή σου γλώσσα!» | 

Ὁ Έλρικ του δάγκωσε το. χέρι και γεύτηκε το 


αξε ο μάγος. «Αν 
ύριό σου για 


Κος βογγητό έκπληξης και έβγαινε από 

ο Θελέμπ Καάρνα γύρισε και η ανάσα του 
βγήκε σφυρίζοντας µέσα από τα σφιγµένα δό- 
ντιατου. 

Μέσα στο σούρουπο αναδειιόταν ένα σκού- 
Ρο σχήμα. ταν το Στόρµπρινγκερ. 

Ὁ Έλρικ το καλούσε. 

Τώρα, άρχισε να φωνάζει δυνατά: 

“πυρ Στόρμπρινγκερ! Έλα σε µέ- 
ναι» 

Ὁ Θελέμπ Καάρνα έρριξε τον Έλρικ στο µο- 
νοπάτι του σπαθιού και έτρεξε να αναζητήσει 
ασφάλεια µέσα στις πυκνές γραμμές των Κελ- 
μενών πολεμιστών. 

«Στόρμπρινγκερ!» 

Το μαύρο σπαθί αιωρήθηκε στον αέρα Κοντά, 
στον Έλρικ. 

Άλλη µια κραυγή βγήκε από τα στόµατα τῶν 
Κελμενών. Κάτι είχε αφήσει πετωνταςτις πολε- 
µίστρες του Κάστρου Κάνελουν. 

«Πρίγκηπα Ούμπντα!» φώναξε ο Θελέμπ 
Κάρνα υστερικά. «Ετοίμασε τους άνδρες σου 
για επίθεση! Διαισθάνομαι κίνδυνο!» 

Ὁ Ούμπντα δεν μπορούσε να καταλάβει τα 
λόγια του μάγου και ο Θελέμπ Καάρνα αναγκά- 
στηκε να τα μεταφράσει. 9 τ 

«Μην αφήσεις το σπαθί να τον. φτάσει!» φώ- 
ναξε ο μάγος. Γία µια ακόµα φορά φώναξρ κά: 
ποια λόγια στη γλώσσα των Κελμενών και αρκε΄ 
τοί πολεμιστές έτρεξαν να αρπάξουν το μαγικό 


ο ο. 


σπαθί πριν φτάσει τον αφέντη του. 

Το σπαθί χτύπησε γρήγορα γύρω του. Οι 
Κελμενοί πέθαναν και κανείς δεν τολμούσε πια 
να πλησιάσει. 

Αργά, το Στόρµπρινγκερ κινήθηκε προς τον. 
Έλρις. 
«Άχ, Έλρικ», φώναξε ο Θελέμπ Καάρνα. «Αν 
μου ξεφύγεις κι αυτή τη φορά, σου ορκίζοµαι 
πως θα σε ξαναβρώ». 

«Κι αν εσύ µου ξεφύγεις, θα είμαι εγώ αυτός 
που θα σε βρει», του ανταπάντησε ο Έλρικ. 
«Ναι είσαι βέβαιος γιαυτό». 
Το σχήμα που είχε αφήσει το Κάστρο Κάνε- 
λουν είχε φτερά από ασήμι και χρυσάφι. Πέτα- 
Έε για µια στιγµή ακριβώς πάνω από το στρατό 
πριν αρχίσει να κινείται προς την περίµετρο του 
στρατοπέδου. Ο Έλρικ δεν μπορούσε να το 

διακρίνει καθαρά, αλλά ήξερε τί ήταν. Αυτός ή- 
"ταν κι ο λόγος που είχε καλέσει το μαύρο σπα- 
θί. Είχε διαισθανθεί ότι ο Μούνγκλαμ θα καβα- 
λούσε το γιγάντιο μεταλλικό πουλί και θα προ- 
σπαθούσε νατον σώσει. 

«Μην το αφήσετε να προσγειωθεί! Έρχεται 
να σώσει τον αλμπίνο!» ούρλιαξε ο Θελέμπ Κα: 


Μα οι Κελμενοί δεν τον καταλάβαιναν. Κάτω 
᾿από τις διαταγές του Πρίγκηπα Ούμπντα, ετο!- 
/στο κάστρο. . 
ανέλαβε τις διαταγές 
λλά ήταν φανερό πως 
ύονται και δεν ἔ- 


- 


γρ το λόγο γιατί να ασχοληθούν µε έναν. 
΄Όρωπο και ένα παράξενο μεταλλικό πουλί. 
Ούτε αυτό, ούτε ο άνδρας που το καβαλούσε. 
μπορούσαν να σταματήσουν τις πολεμικές. 
τους μηχανές. 

«Στόρμπρινγκερ», ψιθύρισε ο Έλρικ καθώς 
το σπαθί έκοψε τα δεσμά του και γλίστρησε α- 
παλά µέσα στο χέρι του. Ο Έλρικ ήταν ελεύθε- 
ρος, αλλά οι Κελμενοί, αν και δεν του έδιναν. 
την ίδια σημασία που του έδινε ο Θελέμπ Καάρ- 
να, δεν ήταν διατεθιµένοι να τον αφήσουν να 
ξεφύγει τώρα που η λεπίδα ήταν στα χέρια του 
και δεν κουνιόταν µε δική της θέληση. 

Ὁ Πρίγκηπας Ούμπντα φώναξε κάτι. 

Μια µεγάλη μάζα πολεμιστών όρμησε στον. 
Έλρικ. Εκείνος δεν έκανε καμιά προσπάθεια ε- 
πίθεσης, γιατί αυτή τη φορά τον ενδιέφερε μο- 
νάχα να αμυνθεί µέχρι που ο Μούνγκλαμ να κα- 
τεβεί και να τον βοηθήσει. 

Το πουλί, όμως, εἶχε απομακρυνθεί περισσό- 
τερο. Φαινόταν να κάνει το γύρο της περιµέ- 
τρου του στρατοπέδου και να μην δίνει σηµα- 
σία στην κατάστασή του. 

Μήπως είχε ξεγελαστεί; 

Απέκρουσε καμιά δεκαριά χτυπήματα, αφή- 
νοντας τους Κελμενούς να σπρώχνουν ο ένας 
τον άλλο ώστε να εµποδίζονται στις κινήσεις. 
τους. Το πουλί από ασήμι και χρυσάφι είχε σχε- 
δόν χαθεί από τα µάτια του. Σ 

Και ο Θελέμπ Καάρνα; Πού βρισκόταν; Ξ 

Ὁ Έλρικ προσπάθησε να τον εντοπίσει, 


Ὁ μάγος θα πρέπει να είχε χωθεί κάπου στο κέ- 
ντρο του στρατού. 
Ὁ Έλρικ σκότωσε έναν κπρινόδερµο πολεµι- 
ΐ στή, ανοίγοντας το λαιμό του µε τη μύτη του 
4 ρουνικού σπαθιού. Κι άλλη δύναμη άρχισε να 
έ κυλάει µέσα του. Σκότωσε έναν ακόµα Κελμενό 
µε µια ανάστροφη κίνηση που άνοιξε το κλειδο- 
κόκκαλο του άνδρα. Δεν θα κέρδιζε, όµως, τί 
ποτα, αν ο Μούνγκλαμ δεν ερχόταν να τον πά- 
ρει µε το πουλί από ασήμι και χρυσάφι. 
Το πουλί φάνηκε να αλλάζει πορεία και να 
γυρίζει πάλι προς το Κάνελουν. Μήπως απλά 
περίμενε εντολές από την κοιµισµένη αφέντρα 
του ή αρνιόταν να υπακούσει στις διαταγές του 
Μούνγκλαμ; 

Ὁ Έλρικ πισωπάτησε µέσα στο λασπωμένο, 
ματωμένο χιόνι μέχρι που ο σωρός των πτωµά- 
των βρισκόταν πίσω του. Συνέχισε να πολεμάει, 
αλλά µε λιγοστές ελπίδες. 

Το πουλί πέταξε µακριά στα αριστερά του. 
Ὁ Έλρικ σκέφτηκε ειρωνικά πως είχε παρε; 
ξηγήσει εντελώς το πέταγμα του πουλιού από 
τις πολεμίστρες του κάστρου και, διαλέγοντας 
λάθος στιγμή για την απόπειρά του, είχε απλά 
- φέρει το θάνατό του πιο κοντά -- όπως και το 
θάνατο της Μισέλα και του Μούνγκλαμ. 
... Το Κάνελουν ήταν καταδικασµένο. Η Μισέλα 
ήταν καταδικασμένη. Το Λορμίρ και ίσως όλα 
τα Νεαρά Βασίλεια καταδικασµένα. 


ὄρες που πολεμούσαν και οι Κελμενοί οπισθο- 
χώρησαν κραυγάζοντας καθώς µια µεγάλη 
Κλαγγή γέμισε τον αέρα. 

Ὁ Έλρικ σήκωσε τα μάτια, ακούγοντας µε α- 
νακούφιση τα φτερά του µεταλικού πουλιού να 
Χτυπούν σαν δεκάδες κύμβαλα. Περίμενε να δει 
τον Μούνγκλαμ, αλλά αντί γι'αυτόν είδε πάνω 
στο πουλί την ἴδια τη Μισέλα. Το πρόσωπό της, 
ήταν σφιγµένο και τα μαλλιά της ανεµόδερναν. 
από το φτεροκόπηµα του πουλιού. 

«Γρήγορα, άρχοντα Έλρικ, πριν ξαναπλησιά- 
σουν». 

Ο Έλρικ θηκάρωσε το σπαθί και πήδησε στη 
σέλα, καθίζοντας πίσω από τη Μάγισσατου Κά- 
νελουν. Σηκώθηκαν στον αέρα ενώ βέλη σφύρι- 
ζαν γύρω από τα κεφάλια τους και αναπηδού- 
σαν πάνω στο μεταλλικό φτέρωμα του πουλιού. 

«Θα κάνουμε έναν ακόµα γύρο του στρατού. 
και µετά θα επιστρέψουµε στο κάστρο», του εἴ- 
πε. «Το ξόρκι σου και το Νανόριον κατάφεραν 
να νικήσουν τη μαγεία του Θελέμπ Καάρνα, αλ- 
λά χρειάστηκε περισσότερος χρόνος απ’ότι θα 
άρεσε και στους δυό µας. Ο Πρίγκηπας Ού- 
µπντα ήδη διατάζει τους άνδρες του να επιτε-. 
θούν στο κάστρο και το Κάνελουν έχει μονάχα 
τον Μούνγκλαμ για να το. υπερασπίσει». 

«Γιατί κάνεις αυτούς τους γύρους πάνω από 
τον στρατό του Ούμπντα;» 

«Θα δεις. Τουλάχιστον, ελπίζω πως θα δεις, 
άρχοντά µου». 

Άρχισε να ψέλνει ένα τραγούδι. ταν ένας 


παράξενος ψαλμός σε µια γλώσσα παρόμοια 

µε την Ὑψηλή Γλώσσα του Μελνιμπονέ. Ο 

Ἑλρικ, όμως, μπορούσε να καταλάβει μονάχα 

μερικά από τα λόγια γιατί ήταν παράξενα τονι- 
σμένη. 

Πέταξαν γύρω από το στρατόπεδο. Ο Έλρικ 
είδε τις Κελμενικές Ορδές να μπαίνουν σε διά- 
ταξη μάχης. Χωρίς αμφιβολία ο Ούμπντα και ο 
Θελέμπ Καάρνα είχαν αποφασίσει πια για τον 
καταλληλότερο τρόπο επίθεσης. 

Το πουλί επέστρεψε στις πολεμίστρες του 
κάστρου, αφήνοντας τον Έλρικ και τη Μισέλα 
να ξεκαβαλήσουν. Ο Μούνγκλαμ, µε το πρόσω- 
πο γεμάτο αγωνία, έτρεξε να τους συναντήσει. 

Γύρισαν για να δουν τους Κελμενούς. 

Ὁ στρατός είχε αρχίσει να κινείται. 

«Μα, τί έκανες;» πήγε να πει ο Έλρικ, αλλά η 
Μισέλα τον έκοψε στη μέση. 

«Ίσως δεν έκανα απολύτως τίποτα. Ίσως τα 
μάγια δεν πιάσουν». 
«Εξήγησέ µου». 
«Σκόρπισα το περιεχόµενο του πουγκιού που 
ου έφερες γύρω από όλο το στρατό. Κοίτα- 


--» ; 
- «Αν το ξόρκι δεν πιάσει...» μουρμούρισε 9 
Μούνγκλαμ. Σταμάτησε και προσπάθησε να 
διακρίνει µέσα στο μισοσκόταδο. «Τί οἶναι αὐ- 
πό» ορ : 

το Ο ικανοποιηµέν 


αχω.. ΠΕ 

Κάτι μεγάλωνε πάνω στο χιόνι. Κάτι ροδαλό 
που πάλλονταν. Κάτι πελώριο. Μια μεγάλη μά- 
ζα που υψώθηκε από όλες τις πλευρές των 
Κελμενών και έκανε τα άλογά τους να σηκω- 
θούν στα πίσω πόδια τους και να χλιμιντρίσουν. 

Κάτι που έκανε τους Κελμενούς να ουρλιά- 
ξουν. 

Το πράγμα αυτό έμοιαζε µε ωμή σάρκα, καὶ 
µέσα σε λίγες στιγμές μεγάλωσε τόσο που ἕ- 
κρυψε ολόκληρο τον Κελμενικό στρατό. από τα 
μάτια τους. Ακούστηκαν θόρυβοι, καθώς προ- 
σπαθούσαν να στρέψουν τις πολεμικές τους 
μηχανές εναντίον της απροσδόκητης απειλής 
και να τη διαπεράσουν. Ακούστηκαν. φωνές. 
Ούτε ένας, όµως, στρατιώτης δεν ξέφυγε από 
τη Θηλειά της Σάρκας. 

Έπειτα, η ουσία άρχισε να διπλώνει πάνω α- 
πό τους Κελμενούς και ο Έλρικ άκουσε έναν ή- 
χο που όμοιό του δεν είχε ξανακούσει στη ζωή. 
του. 

ταν µια φωνή. 

Μια φωνή εκατό χιλιάδων. ανθρώπων που ὁ- 
λοι αντιμετώπιζαν τον ίδιο απερίγραπτο κίνδυ- 
νο, που όλοι πέθαιναν από τον ἴδιο ακριβώς θά- 
νατο. 

ταν ένα βογγητό απελπισίας, απόγνωσης 
και φόβου. ε 

Ένα βογγητό τόσο δυνατό που συντάραξε τα 
τείχη του Κάνελουν. ' » 

«Δεν είναι θάνατος αυτός για έναν πολϑµι-. 
στή», μουρμούρισε ο Μούνγκλαμ και γύρισε αλ- 


ιού το πρόσωπο. «ταν το µόνο όπλο που δια- 
θέταμε», είπε η Μισέλα. «Το είχα στην Κατοχή 
μου για πολλά χρόνια, αλλά ποτέ μέχρι αυτή τη 
στιγµή δεν είχα νιώσει την ανάγκη να το χρησι- 
µοποιήσω». ᾽ } 
«Απ'όλους τους, µόνο ο Θελέμπ Καάρνα άξι- 
ζε έναν τέτοιο θάνατο», είπε ο Έλρικ. 
Η νύχτα έπεσε και η Θηλειά της Σάρκας έ- 
σφιξε γύρω από τον Κελμενικό στρατό, συνθλί- 
βοντας τους πάντες εκτός από μερικά άλογα 
που είχαν προλάβει να ξεφύγουν πριν το ξόρκι 
τεθεί σε λειτουργία. ἓ 
Σύνθλιψε τον Πρίγκηπα Ούμπντα που μιλού- 
σε µια γλώσσα άγνωστη στα Νεαρά Βασίλεια 
και είχε έρθει για να κατακτήσειτις χώρες πέρα 
από το Χείλος του Κόσμου. 6 
Σύνθλιψε τον Θελέμπ Καάρνα, που είχε γυ- 
ρέψει να κυρίεψει τον κόσμο με τη βοήθεια του 
Χάους εξαιτίας του έρωτά του για µια έκφυλη 
βασίλισσα. ἃ 
Σύνθλιψε όλους τους πολεμιστές αυτής της 
περίεργης φυλής, χωρίς να αφήσει οὔτε έναν 
που να µπορεί να πει τί ήταν οι Κελμενοί και ᾱ- 
πό πού είχαν έρθει. 


Η Μισέλα ένευσε. «Αυτή ήταν η Θηλειά 
Σάρκας», είπε. «Σε εις: Ἔν 
Ρες, Έλρικ. Σε ευχαριστώ επίσης που βρήκες 
την πέτρα που µε ξύπνησε. Σε ευχαριστώ που 
έσωσες το Λορμίρ». 

«Ναι», είπε ο Ἐλρικ. «Ευχαρίστησέ µε». Ένιω- 
θε µια µεγάλη κούραση. Γύρισε την πλάτη, τρέ- 
µοντας, 

Το χιόνι είχε αρχίσει πάλι να πέφτει. 

«Να µην µε ευχαριστείς για τίποτα, Αρχόντισ- 
σα Μισέλα. Ό,τι έκανα το έκανα µόνο για ναι- 
κανοποιήσω τους δικούς µου σκοτεινούς πό- 
θους, να χορτάσω τη δίψα µου για εκδίκηση. 
Εξόντωσα τον Θελέμπ Καάρνα. Τα υπόλοιπα ἕ- 
γιναν τυχαία. Δεν ενδιαφέροµαι στο ελάχιστο 
για το Λορμίρ, τα Νεαρά Βασίλεια ή τα ιδανικά 
σου...» 

Ὁ Μούνγκλαμ είδε πως η Μισέλα χαμογέλα- 
σε, αν και τα μάτια της είχαν µια σκεπτική όψη. 

Ὁ Έλρικ μπήκε στο κάστρο και άρχισε να Κα- 
τεβαίνει τα σκαλιά. 

«Περίμενε», του είπε η Μισέλα. «Αυτό το κά- 
στρο είναι μαγικό. Αντανακλά τις επιθυμίες ο- 
ποιουδήποτε το επισκεφτεί, αρκεί να το θελή- 
σει ο ίδιος». 

Ὁ Έλρικ έτριψε τα μάτια του. «Τότε, εἶναι φα- 
νερό πως δεν έχουµε επιθυμίες. Η δικιά µου ι- 
κανοποιήθηκε τώρα που ο Θελέμπ Καάρνα εί. 
ναι νεκρός. Σκοπεύω να αφήσω αμέσως αυτό 
το μέρος». 

«Στ'αλήθεια, δεν έχεις καμιά επιθυµία;» επέ- 


µεινε η Μισέλα. Την κοίταξε στα μάτια καὶ ζά- 
Ρώσε το μέτωπο. «Η μετάνοια φέρνει αδυναμία. 
Η μετάνοια δεν επιτυγχάνει τίποτα. Η μετάνοια 
είναι µια αρρώστια που κατατρώει την ψυχή και 
το κορμί και...» 
«Δεν έχεις καμιά επιθυμία: 
Εκείνος δίστασε. «Δεν σε 
φάνισή σου παραδέχομαι πως.” 
ώμους. «Είσαι όµως...» Ἄ 
το ἅπλωσε τα χέρια της. «Κάνεις πολλές 
βρωτήσεις». Έκανε µια χειρονομία. «Βλέπεις; 
Το κάστρο γίνεται αυτό που επιθυμείς περισσό- 
τερο. Και μέσα σ᾿αυτό, παίρνουν μορφή τα οσα 
αποζητάς!» ἡ 
.. Ὁ Έλρικ κοίταξε γύρω του. Τα μάτια του 
ύρλωσαν και άρχισε να ουρλιάζει. | : 
Έπεσε στα γόνατα τρομοκρατημόνος. Γύρι- 
σε προς το µέρος της ικετευτικά. | - 
-. «Όχι, Μισέλα! Όχι, δεν το επιθυµώ αυτό!» 
Βιαστικά, εκείνη έκανε άλλο έναν νεύμα. 
Ὁ Μούνγκλαμ βοήθησε το φίλο του να στα 
.«Τί ήταν; Τί είδες;» ρώτησε. 
το κορμί, έπιασε τη λαβή του 
χαμηλόφωνα καὶ ψυχρ' 


σκότωνα αυτή τη στιγµή αν 
σπάθησες απλά να µε ευχαρί΄ 


καταλαβαίνω. Η εµ- 
Σήκωσε τους 


θεί 


στιγμή το πάτωμα πριν συν” 


αποκτήσει αυτό που ποθεί περισσότερο. Αυτό 
που ποθεί δεν υπάρχει. Αυτό που ποθεί είναι 
νεκρό. Το µόνο που έχει ο Έλρικ μέσα του εἶναι 
θλίψη, ενοχή, κακία και μίσος. Αυτά είναι τα µό- 
να που του αξίζουν και τα μόνα που θα αναζη- 
τά». 

Εκείνη έχωσε το πρόσωπό της στα χέριατης 
και γύρισε πίσω στο δωμάτιο όπου την είχαν. 
πρωτοδεί. 

Ο Έλρικ την ακολούθησε. 

Ὁ Μούνγκλαμ ετοιμάστηκε να πάει ξοπίσω 
τους, αλλά µετά το μετάνιωσε καὶ έμεινε στη 
θέση του. 

Τους είδε να μπαίνουν στο δωμάτιο καὶ την 
πόρτα να κλείνει. 

Πήγε μέχρι τις πολεμίστρες καὶ κοίταξε έξω. 
στο σκοτάδι. 

Είδε φτερά από ασήμι και χρυσάφι να αστρά- 
φτουν στο φεγγαρόφωτο και να. γίνονται μικρό- 
τερα και μικρότερα μέχρι που χάθηκαν. 

Ἀναστέναξε. Έκανε κρύο. 

Επέστρεψε στη µεγάλη αίθουσα, κάθισε με 
την πλάτη πάνω σε μια κολώνα και ετοιμάστηκε. 
να κοιμηθεί. ὑ 

Λίγο αργότερα, άκουσε γέλιο να έρχεται απο. 
το δωμάτιο του ψηλότερου πύργου. 

Το γέλιο αυτό τον έκανε να περάσει τρέχο- 
ντας τους διαδρόμους του κάστρου καὶ να βγει 
μέσα στη νύχτα, αναζητώντας τους στάβλους 

όπου θα μπορούσε να νιώσει πιο ασφαλής. 
Δεν μπόρεσε, όµως, να Κοιµηθε! 


ο ΛΑΒΥΡΙΝΘΟΣ ΤΟΥ ΜΑΑΛ ΝΤΟΥΕΜΠ 
του Κλαρκ Άστον Σμιθ 


Το αμερικάνικο. περιοδικό οίτα Τα/65 (Αλλόκοτες 
Ιστορίες), παρ'όλο που ποτέ δεν ήταν ιδιαίτερα πε- 
τυχηµένο εμπορικά, ήταν το πρώτο που παρουσίασε 
τα μετέπειτα μεγάλα ονόματα στο χώρο της φαντα- 
στικής λογοτεχνίας. Στο απόγειο της δόξας του, στη. 
δεκαετία του 90, είχε σαν. -ραχοκοκκαλιά τις. 
τριών σπουδαίων. συγγραφέων. Οι δυο πρώτοι είναι 
πολύ γνωστοί στο ελληνικό. κοινό: ο Φίλιπ Λάβκραφτ 
και ο Ρόμπερτ Χάουαρντ. Ο τρίτος ήταν ο Κλαρκ 
Άστον Σμιθ. ταν και οι τρεις. πολύ πα- 
ρά το γεγονός ότι ποτέ δεν συναντήθηκαν. (Ο Λάβ- 
κραφτ ζούσε στο Ροντ Άιλαντ, ο Χάουαρντ στο Τέ- ς 
ξας και ο Σμιθ στην. Καλιφόρνια). Η αλληλογραφία τ 
τους θα μπορούσε να βιβλία 
στην πραγματικότητα ένα 
δημοσιευτεί 


λείο! Τα ποιήματά του εἶναι επίσης εκπληκτικά και 
ελπίζω Ὀλτομα γα συµπεριλάβω κάποιο από αυτά 
στις ανθολογίες της ΏΡΟΡΑ. Η συγκεκριμένη ιστο- 
ρία που ακολουθεί δημοσιεύτηκε, το 1998 στο ΙΝΘΙΟ 
Ταας, αλλά η μετάφραση έγινε από ένα σπάνιο βι- 
βλιαράκι που είχε εκδόσει ο συγγραφέας πέντε χρό. 
για νωρίτερα και δεν έχει υποστεί καμία περικοπή 
του περιοδικού µε σκοπό να γώειτο με εσας 
πεπτο σε ένα απλοϊκό τότε κοινό. κά φαίνεται 
ινότυπη: ο βάρβαρος που πάει να σώσει Ν 
κ σνακ ἑν ες ο ο μάγο. Ξέρετε ήδη Με µόνο του βοηθό το φως των τεσσάρων μι- 
το τέλος; Ε, λοιπόν, κάνετε λάθος! κροσκοπικών φεγγαριών του Ξικάρφ, που εκεί- 

3 νη την περίοδο βρίσκονταν όλα σε φάση μείω- 
σης, ο Τινγκλάρι διέσχισε τον απάτο βάλτο του 
Σουρµ όπου κανένα ερπετό δεν ζούσε ούτε και 
κανείς δράκος κατέβαινε, αλλά που η κατάµαυ- 
ρη λάσπη του αναδευόταν ασταμάτητα σαν να 
είχε ζωή. Είχε αποφύγει το πλατύ μονοπάτι από. 
λευκό κορούνδιο που διέσχιζε το έλος, και είχε. 
βρει το δρόμο του περνώντας µε απερίγραπτη. 
προσοχή από τη µια ασταθή νησίδα στην άλλη. 
Φτάνοντας στο στερεό έδαφος και στην προ- 
στασία των πανύψηλων καλαμιώνων, φάνηκε ε- 
ξίσου προσεκτικός να αποφύγει τα κόκκινα 
μαρμάρινα σκαλιά που οδηγούσαν ψηλά μέσα 
από ιλιγγιώδη χάσματα, για να καταλήξουν τε- 
λικά στον μυστηριώδη και τρομερό οίκο του 
Μάαλ Ντουέμπ. Ο δρόμος και η σκάλα φυλάγο- 
νταν από αυτούς που δεν επιθυμούσε να συνα- 
ντήσει: τους αμίλητους, κολοσσιαίους σιδερένι- 
ους υπηρέτες του Μάαλ Ντουέμπ, που τα χέρια 
τους κατέληγαν σε μακριές κυρτές λεπίδες από. 


ύ ή όρεια καὶ τη νό- τη αλλά στι Ν 5 
που φύτρωναν στη διτική, τῇ Εν ερο μων. ᾿ νά σταθερή ο. Ἔριν ος» 
πό μλείν πολ τίκρυζαν πρώτα την ᾱ- λα οφτερά σαν ξυράφια φύλ- 
αὲ δυνα από εκείνα που 5 


τους: έκρυβαν τα τέσσερα φεγγάρια µε α- 
πειλητικούς ιστούς: υψώνονταν μογογονς 
σμένες ρίζες και κρύβονταν πίσω από φύλλα 
τόσο μεγάλα που έμοιαζαν µε µια παράταξη 
αλληλοεπικαλυπτόµενων ασπίδων. 

Με μεγάλη προσοχή και υπολογίζοντας κάθε. 
του βήμα, ο κυνηγός προχώρησε μπροστά, α- 
ναζητώντας κάποιο άνοιγμα ανάμεσα στη φά- 
λαγγα των φυτών -- τεράτων. Όλες του οι λει- 
τουργίες ήταν σε υπερδιέγερση, αφύσικα οξυ- 


Σύμφωνα με το μύθο, 


ή ά είχε. 
ν ένα µεγάλο μέρος αυτής της βλάστηση» ίχε 


θο, διαβολικά σχεΟιον Εαν λαβύρινθο που έ- 
ρε νο απ ἰδαλώδεις διαδρόμους 
κρυβε μι Ἐπ θροτέο και θανάσιμες παγίδες και 
ο νο... 
υπ’όψη του την ύπαρξη ος ΕΕ την πλευ- μένες από έναν απερίγραπτο φόβο και ένα πα- 
γκλάρι είχε πλησιάσει το μι ντοδύναμο μίσος. Δεν φοβόταν για τον εαυτό 
λού ηλιοβασιλέμ! του, αλλά για την Άλθι, την αγαπημένη του και 
και με τ. ομορφότερη κοπέλα της φυλής του. Εκείνο το 
δειλινό είχε περάσει μόνη το μονοπάτι και εἶχε. 
ανεβεί τα πορφυρά σκαλιά, καλεσμένη από τη 
μαγεία του Μάαλ Ντουέμπ. Το μίσος του ήταν. 
αυτό ενός γενναίου άνδρα κι ενός εξοργισµέ- 
νου μνηστήρα, για τον πανίσχυρο και τρομερό 
τύραννο που κανείς δεν είχε δει και απ'του ο- 
ύμο 4 ποίου την κατοικία καμιά γυναίκα δεν ξαναγύρι- 
Ανώμαλα ἘΠῚ ΜΗ ; Ἐν Ὠλό, τ ζε' που μιλούσε µε µια σιδερένια φωνή η οποία 
που η ἆαλ Ντουέμπ 5 τσ. μπορούσε να ακουστεί μέχρι τις πιο µακρυνές 
δέντρα του Μαι οτούν εναντίον του πι». πόλεις της ζούγκλας’ που τιμωρούσε τους επα- 
ονται καὶ να συνωμι ών οι κορ ναστάτες και τους ανυπάκουους µε φωτιές που 
πό τα λουλούδια. Μερικών ! έπεφταν από τον ουρανό πιο γρήγορα κι από 
τα κορµια µια καταιγίδα. Ἷ 
Ὁ Μάαλ Ντουέμπ πάντα έπαιρνε τις ομορφό- 
Τερες ανάμεσα στις γυναίκες του πλανήτη. 


πο ΚΛΑΡΚΑΣΤΟΝΣΜΙΘ 


ισµέ 
ἄρφ. Δεν υπήρχε παλάτι Ἐν ΤΡ τη 
κάρφ. ύτε και ερηµική σπηΛι5, μοί, 
νον στό ενος επτήρητοννίας, του εἴ- 
ο ων τριών δεκαετιών της τωρα αμα 
τ διαλέξει τουλάχιστον τ ώρες. 
χι ές, απαρνούμενες μὲ τη Ἠλς 
ον και συγγενείς, μην τι μος Ὃ 
η Ντουέμπ πέσει επάνω τ Ἔσο αι 
[Ἔν βίο εινή ακρόπολη και λος Ὃ 
ο ώς πριώση τείχη της. Εκεί, 
απι η 
σκες του γέρου ον 
κούσαν σε Ῥμπς ο όδ. 
τη ί που μιμού- 
μος ος) πιρούτζο και σίδερο 
ρο' 
υπηρέτες από μ! 


σε κάθε λεπτομέρεια την. κίνηση και την ο- 
γα ν ζωντανών. ανθρώπων. ἠῤεοπ 
οτν κλάρι είχε ρίξει στα πόδια τη η 

μμ ά λάφυρα του κυνηγιού του Ἕνα 
Βπρρορον, ονη λατρεία της καρδιάς τ : 
[ΠΡ της αντίζηλους καὶ ήταν ακ' : 
πι αν τον αγαπούσε. 


ί. ίνοντας πως η η 
η τον Μάαλ ο ος ΔΝ το 
ολουθήσει. Δεν Εἶχε ος 
ρω πῶς στους υπόλοιπους της φυλής, μ' 
θεση᾿ 
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τα αυτιά του Μάαλ Ντουέμπ βρίσκονταν πα- 
ντού, Δεν ήξερε αν ο Μοκάιρ ή κάποιοι άλλοι εἷ- 
χαν προηγηθεί σε αυτή την. απελπισμένη προ- 
σπάθεια, αλλά ο Μοκάιρ δεν ήταν πουθενά και 
πιθανώς να είχε ήδη αποτολµήσει τους άγνω- 
στους και φριχτούς κινδύνους του βουνού. 
Αυτή η σκέψη ήταν. αρκετή για να σπρώξει 
τον Τινγκλάρι µπροστά, χωρίς να νοιάζεται για 
τα δηλητηριώδη λουλούδια και τα. Φυλλώματα -- 
παγίδες. Έφτασε τελικά σε ένα καινούριο ἁ- 
νοιγµα του φοβερού σύδεντρου και είδε. μπρο- 
στά του τα κιτρινωπά φώτα του κάστρου του 
Μάαλ Ντουέμπ και ένα σκοτεινό συνονθύλευμα 
θόλων και πυργίσκων που προσπαθούσαν να 
κρύψουν τους αστερισμούς του ουρανού. Τα 
φώτα έμοιαζαν να τον παρακαλουθούν σαν τα 
μάτια ακοίµητων δράκων, και φαίνονταν να ἕ- 
χουν µια δική τους διαβολική νοημοσύνη. Ο Τιν- 
γκλάρι, όµως, πήδησε προς το μέρος τους, α- 
κούγοντας πίσω του την. κλαγγή οδοντωτών 
φύλλων που έκλειναν μεταξύ τους. 

Μπροστά του υπήρχε ένα άπλωµα σκεπα- 
σμένο µε ένα αλλόκοτο χορτάρι που οι λεπίδες, 
του συστρέφονταν σαν αμέτρητα σκουλήκια 
κάτω από τα γυμνά του πόδια. Το διέσχισε με 
μεγάλες δρασκελιές. Δεν υπήρχαν πατηµασιές. 
πάνω στο χορτάρι, αλλά κοντά στην πύλη του 
παλατιού διέκρινε µια κουλούρα λεπτό σκοινί 
που.κάποιος είχε πετάξει και κατάλαβε πως ο 
Μοκάιρτον είχε προλάβει. 


το Τριγύρω από το παλάτι υπήρχαν δρομάκια 


συντριβάνια που 
υνόταν απο τα, λα- 


στρωμένα 
ΗΟ το 
ύγγια αλλοκο 
τες πύλες ήταν ορ 
κτίριο έμοιαζε με ένα γ εν 
μιά σκιά δεν. περνούσε μι 
σμένα παράθυρα Καὶ το ἲ 
σπαστο ανάµεσα τος ς 
τις θολωτές οροφές. 
μπιστευόταν την 


Ρα από αὐτήν µια αίθουσα που φαινόταν να ε- 
κτείνεται στο άπειρο. 

Ο Τινγκλάρι µπήκε µέσα µε διπλή προσοχή 
και ἄρχισε να ακολουθεί τον τοίχο. Το µέρος ή- 
ταν γεμάτο µε άγνωστα µεθυστικά αρώματα, 
λες και θυμιατήρια έκαιγαν σε κρυμμένες κάµα- 
Ρες απερίγραπτων πόθων. Δεν του άρεσαν τα 
αρώματα και η σιωπή τον αναστάτωνε όλο και 
περισσότερο καθώς πήγαινε βαθύτερα μέσα 
στο παλάτι. Του φαινόταν πως το σκοτάδι ήταν. 
γεμάτο µε ανασαιµιές και έβριθε από αόρατες 
και επίβουλες κινήσεις. 

Νοπάτια για αρ άτι ᾿ Αργά, σαν μεγάλα κίτρινα μάτια που άνοιγαν, 
σιάσει πιο Κοντά οι κίτρινες φλόγες των τεράστιων χάλκινων λα- 
µπών που κρέµονταν από το ταβάνι της αἴθου- 
σας άναψαν µπροστάτου. Ο Τινγκλάρι κρύφτη- 
κε πίσω από µια βαριά κουρτίνα. Κρυφοκοίταξε. 
από τη θέση του γεμάτος ιδρώτα και αγωνία, 
αλλά είδε πως η αίθουσα ήταν ακόµα άδεια. Τε- 
λικά, αποτόλµησε να συνεχίσει. Παντού γύρω. 
του, αυτοκρατορικές ταπετσαρίες που είχαν 
κεντημένους επάνω τους πορφυρούς άνδρες 
και γαλάζιες γυναίκες σε ένα κατακόκκινο φό- 
ντο έμοιαζαν να αναδεύονται ανήσυχα σε έναν. 
άνεμο που δεν μπορούσε να νιώσει. Πουθενά, 
όμως, δεν υπήρχε ίχνος του Μάαλ Ντουέμπ, 
ούτε και των μεταλλικών υπηρετών και των αν- 
θρώπινων σκλάβων του. 
3 Οι πόρτες στα δεξιά και στα αριστερά. της αί- 
-. θουσας ήταν καμωμένες εναλλάξ από έβενο 
-. και ελεφαντόδοντο, και ήταν όλες κλειστές. 


ζώα που δεν μπορού 


ἀρι διέκρινε µια, ͵ 
Στην άλλη άκρη της, τ προ από ένα δι- δέος και φόβο. Είχε μπροστά του την απόδειξη 
γραμμή φωτός να Έββγαι προσεκτικά το χαλί για την αλήεθια των τροµερών ιστοριών που λέ- | 
πλό χαλί τοίχου. κάνοντας ἱ θαυμαστά φωτι- Ύονταν για τις µαγείες του Μάαλ Ντουέμπ. Αυ- | 


τές οι γυναίκες -- αν πράγματι ήταν γυναίκες και 
όχι απλά αγάλματα, ήταν κάτω από την επίρ- 
Ροια ενός ξορκιού αθάνατου ύπνου. Ένα αόρα- 
το πέπλο σιωπής γέμιζε το δωμάτιο έτσι που 
φαινόταν πως κανένα ζωντανό πλάσμα δεν θα 
μπορούσε να πάρει ανάσα µέσα σ’αιτό. 
Ωστόσο, αν ο Τινγκλάρι ήθελε να συνεχίσει. 
την αναζήτησή του για τον Μάαλ Ντουέμπ και 
την Άλθι, θα έπρεπε να διασχίσει το μαγεμένο 
Ῥ δωμάτιο. Πιστεύοντας πως ο μαγικός ύπνος θα 
σάτους τις ο, ό ά μπορούσε να συνεπάρει και τον ίδιο, πέρασε το 
σάρκα τους είναι οπέλες του Ουθμάι, που δωμάτιο κρατώντας την ανάσα του και µε γρή- 


ερήμου: τις λυγερός κε από ζωντανό νεφρίτη: γορα βήματα. Γύρω του, οι γυναίκες διατηρού- 
ὴὶ σαν την αιώνια ακινησία τους στις διάφορες 


λες και είναι καμωμενε Ξάλα και τις μι- 
τα κεχριμπαρένια. ο ος ο ος που το δέρµα στάσεις τους. Η κάθε µια έμοιαζε να έχει κατα- 
ληφθεί από το ξόρκι τη στιγµή που ένιωθε κά- 


οσκοπικές γυναίκες του ᾱ σκουύρια- 

τους έχει τους τι ο ποιο συγκεκριµένο συναίσθηµα: φόβο, απορία, 
υ χαλκού. Πουθενά, περιέργεια, ματαιοδοξία, κούραση, θυμό ή λα- 
δὲν μπορούσε να βρει την γνεία. ταν λιγότερες απ’όσες είχε αρχικά υ- 
Απόρησε όχι µόνο μὲ τ ποθέσει και το δωμάτιο ἦταν στην’ πραγματικό- 
κών αλλά μὲ την απόλυτη 9 τητα μικρότερο. Όμως, οἱ καθρέφτες που τν. 
άφερναν να διατηρούν τι ζαν τους τοίχους έδιναν στο µέρος µια ψευδαί- 

ος ιγόκλεινετα μάτια ή σθηση πολλαπλότητας και απεραντοσύνης, 
ρια από Στην άλλη άκρη του δωματίου συνάντησε µια 
μισάνοιχτη διπλή πόρτα και πέρα. από αυτήν εί- 
δε ένα µισοσκότεινο δωμάτιο φωτισμένο. μονά- 
χα από δυο μαγκάλια που έβγαζαν µια πολύ- 
Χρωμμη λάμψη και ανέδιδαν έναν κόκκινο κα- 


ἴ στο πλάι εἶδε ένα τεράστιο Κι 


ή της Άλθι. 
ων γυναι" 
την οποία 


ΚΛΑΡΚΑΣΙΟΝΣΜΙΘ 


ΤῊΣ αι τοποθετημένα οδηγήσι αν. - 
ένο αίμα. ταν ντικρυ- ουν σταθερά τα βήματά του και να δώ- 
ΤΙ ος ο ὑλούς τρίποδες ρος ΕΒ σουν δύναμη στα πανίσχυρα μπράτσα του. Στο 
Ανάμ! ᾿ 


Τ δωμά Ρ ο. τ Ξ 
στές γωνίες του δωματίου. ης φάσματος µε Ἠάτιο δεν υπήρχε κανείς άλλος εκτός από 


ύ την ακίνητη µορφή πά ά ξ 
/ τω από έναν ουρανό ολο οικείες κοτσίδες, ν- γκλάρι με; το βέρες ας ας 
κρόσια πλεγμ! ο] με πένθιµα μωβ καλύμματα. τη λαβή του μυτερού μαχαιριού βουτηγμένο 

πήρχε ένα κρεβ. μένα επάνω του ασηµέ- στο δηλητήριο των εχιδνών. 


Ὁ άνδρας μπροστά του είχε κλειστά τα μάτια 
και µια έκφραση κόπωσης στο στόμα και τα 
βλέφαρα. Φαινόταν να αυτοσυγκεντρώνεται 
μάλλον παρά να κοιμάται, σαν κάποιος που τιε-. 
ριπλανιέται σε έναν λαβύρινθο παλιών αναμνή- 
σεων ή βαθιού ονειροπολήµατος, Γύρω του, οι 
τοίχοι ήταν σκεπασμένοι µε πένθιµες κουρτίνες. 
καιτα δυο μαγκάλια έβγαζαν µια ναρκωτική µυ- 
ρωδιά που έκαναν τις αισθήσεις του Τινγκλάρι 
να θολώνουν. 

Συσπείρωσε το κορμί του σαν τίγρη δίπλα 
στο κρεβάτι και ετοιμάστηκε να εππεθεί. Υπερ- 
νικώντας τον ίλιγγο που του προξενούσαν τα 
θυμιάματα, χτύπησε µε όλη του τη δύναμη την 
καρδιά του τυράννου. 

ταν σαν να είχε προσπαθήσει να διαπερά- 
σει έναν αδαμάντινο τοίχο. Σε κάποιο σηµείο 
μπροστά και πάνω από τον ξαπλωμένο γητευ- 
τή, το μαχαίρι χτύπησε σε κάποια αδιαπέραστη. 
και αόρατη ουσία. Η μύτη του έσπασε καὶ έπε- 
ματήσουν. Όμως, η Ξέχα σε κουδουνίζοντας στο πάτωμα. Έκπληκτος, 
κόκκινη ομίχλη που. τα πο κοίταξε από πιο κοντά το πλάσμα που εἴχε προ- 

Ὁς υπερφυσικούς, τρόμους τον χάπι. ΠΡ Ϊ σπαθήσεινα σκοτώσει. Ο Μάαλ Ντουέμπ δεν α- 
τους μα αυτό το οἱ ναδεύτηκε ούτε και άνοιξε τα μάτια του. Δεν υ- 


για που! 
ένος με΄ 
στο κρεβάτι, ντυμι ὄρας σαν να αναπαυ- 
ένας άνδρας σαν . 
ης. 
ἢ ιάσκα ανα 
χλωμή [ει ἩΡΝ διαισθάνθηκε ο, 
γες σκιές. ήταν ο Μαάλ. Ντουέ- 


τα σύμβολα 
οι εικόνες 


ώθηκαν 


ύ ελο στο 
πήρχε ούτε συνοφρύωμα ούτε. χαμό τ 
πρόσωπό του, αν και η αινιγματικη ος ορ 
κούρασης είχε πάρει µια αμυδρή ΧΡ' 
ιά ο Τινγκλάρι ἁπλωσε το μας ο 
να επαληθεύσει µια ΠΕΡΙ μασ κ: 

Όπως το ν 2 

ορ ΡΝ ούτε ουρανός ανάμεσα 
-- μονάχα μια κάθε- 
ένη επιφάνεια τιί 
νή. Εί- 


νω στην ΟΠ 

Ε προσπαθ! 
Γη αν και προς ακόµα 
του, ο ίδιος δεν. έβλεπε τον εαυτ! 
θρέφτη αυτόν. 


οντας πως Ο Μάαλ 
α στο δωμάτιο. Οι 


και 
. Γυμνοί γίγαντες ; Ξ 
πο... 
) ὃ ορ τ μεριές. Τα μάτια πουος; 
(τὰ των πλασμάτων του δάσο 
ύσε στο χέρι ένα τερ' 


ση Των γιγάντων, Τα όντα ζάρωσᾶν ταυτόχρο- 
να, μιμούμενα τις κινήσεις του, Τελικά συνελδη- 
τοποίησε πως έβλεπε την ἴδια του την αντανά- 
Ἐπ '. πολλι απλασιασµένη, µεγεθυμένη και πα- 
ορφω στοι θρέφτες ά 
αλ Ἡοιόηκο μεσο τομ 
Ἡ απορία και ο τρόμος ανακατεύτηκαν στο 
βάρβαρο μυαλό του κυνηγού. Ένιωσε πως ο 
Μάαλ Ντουέμπ, ο παντογνώστης και πανίσχυ-. 
Ρος μάγος έπαιζε παιχνίδια μαζί του και τον ε- 
ξαπατούσε µε περίπλοκα τεχνάσματα. Ο Τιν- 
γκλάρι είχε βιαστεί να ρίξει το θάρρος και την 
κυνηγετική του τέχνη ενάντια σε ένα πλάσμα 
τόσο υπερφυσικών δυνάμεων και τόσο δαιμονι- 
κών δυνατοτήτων. Δεν τολμούσε όχι μόνο να κι- 
νηθεί αλλά και να ανασάνει. Οι τερατώδεις α- 
ντανακλάσεις φάινονταν να τον παρακολου- 
᾿θούν σαν γίγαντες που επιτηρούν έναν αιχμᾶ- 
Χωτο νάνο. Το φως που ξεχυνόταν από µια ᾱ- 
γνώστη πηγή µέσα στους καθρέφτες πήρε µια 
πιο ανηλέητη και ανησυχητική λάμψη και εστιά- 
στηκε επάνω του αθόρυβα. Η απέραντη καὶ ᾱ- 
πατηλή έκταση του δωματίου φάνηκε να µεγα- 
λώνει ακόµα πιο πολύ. Γύρω του άρχισαν να 
μαζεύονται ατµοί όπου ανθρώπινα πρόσωπα 
σχηματίζονταν και διαλύονταν ασταμάτητα, χώ-. 
ρίς ποτέ να μοιάζουν μεταξύ τους. 

Η αλλόκοτη ακτινοβολία γινόταν όλο και πιο 
έντονη, ενώ τα πρόσωπα άλλαζαν µε πιο γρῆ- 
Ύορο ρυθμό στις ομίχλες πίσω από τους γίγα- 
τες. Ένα κακόβουλο και περιφρονητικο γέλιο 


λακόστρωτα 
ὦ ή όμορφα Τ επτεπίλε- 
σιώσεις. Ὑπήρχον 0 από λε' 
ο ἅα που περιβάλλον τον αναζητητὴ αἳ 
και οδηγούς, άλματα. τε 
πο σα αδιέξοδα γεμάτα, ρίνθου να είχε 
σαν αυτό το τμήμα νο σκεδάζει και να γοή- 


σμό μονάχα ... 
Προθριση υνέχιζε, σιγά σιγά 


ή φαινόταν να αλ- 
ν πιο απειλητικός. 
υ περιτριγύριζαν το 
ώνονται καὶ να 
αμορφώνοντα 
ΟΡ ἡ γιγάντια φίδια που 
ανιτάρια 


μπλέκουν μετ 

πάλευαν ε 
κωναν τι 

ΠΝ Το πος πετά σε 

άλλος ανέβην άτων που 


- Ρατική αποκάλυψη. Σταµάτησαν, και ο μόνος ἡ- 
Χος απόµεινε το θρόισµα και τα συρίγματα των. 


Του τις φώτιζαν παράξενες υποβρύχιες φωτιές. 
Πρασινωπά πρησμµένα χέρια πο ἁμθιασ η τς 
νεκρών φαίνονταν να σηκώνονται µέσα από τη 
Φωσφωρώδη επιφάνεια. Κάποια φορά του φά- 
νηΚΕ πως διέκρινε το πρόσωπο της Άλθι και 
βούτηξε για νατη σώσει απ'τον πνιγμό, αλλά το 
μόνο που βρήκε µέσα στη ρηχή λιμνούλα ήταν 
βρωμερή Ὑγλίτσα και ένα αηδιαστικό πλαδαρό 
πράγμα που συσπάστηκε νωθρά στο άγγιγμά 
του. 
Τώρα περνούσε ανάμεσα από κορμιά που ἑ- 
µοιαζαν µε ύδρες και που κουλουριάζονταν και 
Ἐεκουλουριάζονταν γύρω του ασταμάτητα. Το 
μονοπάτι του φωτίστηκε περισσότερο. Τα φω- 
σφωρώδη φρούτα και οι ανθοί χλώμιασαν σαν 
λυχνάρια που ήταν έτοιµα να σβήσουν. Ο πρώ- 
τος από τους τρεις ήλιους είχε ανατείλει και οι. 
κίτρινες ακτίνες του περνούσαν µέσα από τις 
φαρμακερές και οδοντωτές κλιματσίδες. 
Κάπου µακριά και σαν να έρχονταν από µε- 
γάλο ύψος, άκουσε µια χορωδία από µεταλλι- 
κές φωνές που έμοιαζαν µε έναρθρους ήχους 
σημάντρων. Δεν μπορούσε να ξεχωρίσει τα λό- 
για, αλλά ο τόνος τους ήταν αυτός µιας σοβα- 
Ρής και μεγαλοπρεπούς αναγγελίας. Ήταν γε- 
μάτες µε µια απόκρυφη οριστικότητα, µε µια ΙΕ- 


φυτών. 


Ο Τινγκλάρι συνέχισε. Ὁ λαβύρινθος έγινε. 
ιο άγριος και πιο ανώμαλος. Συναντούσε. δέ- 


αά σε οµάδες, που ὅ- 
Ετο ἤ αρχιτεκτονικά 
Ὃ ΤΣ µε σαρκικούς εφιάλτες. 
ὍΝ ες ονταν, πόλευαν Καὶ 

ίσια φυτά. 


έρν 


ορ) ός πά: 

αν 6 οργανισµ! Ἡ 

σαν ένας : 
πα, που φούσκωναν σαν μπα: 
ος νόµαστες κιονοστοιχίες. 

Ὃν κάθε βήμα του κυνῃ- 


είχε διάθεση να. α- 
ένα από πανύ- 


τα νερά τους 
σαν φίδια. 
Ὁ δεύτερος Κι 0 ρί 
ρΟΥἱ 
τειλαν, αλλά οἱ σµ! 
τὰ και οἱ κοκκινωπές του ἀλλ 


- Χτυού. Ύστερα, ενώ πάλευε χωρίς αποτέλε- 
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κρύ του τρίχωμα γυάλιζε υγρό, λες και μόλις εί- 
χε βουτήξει σε µια από τις κρυφές λιμνούλες. 
Πέρασε από δίπλα τοι; µε ένα βραχνό µουγκρη- 
τό, διωγμένο, όπως και άλλα ζώα πριν από αι- 
το, από το αποκρουστικό υγρό µε το οποίο είχε. 
αλείψει το σώμα του... Πουθενά, όμως, δεν 
μπορούσε να βρει την Άλθι ή τον Μοκάιρ που 
Εἶχε μπει πριν από αυτόν στον λαβύρινθο. 

Τελικά, έφτασε. σε ἕνα περίεργο μικρό πλα- 
κόστρωτο από όνυχα σε ορθογώνιο σχήμα, που 
ήταν εντελώς περιτριγυρισµένο, εκτός από τη 
μεριά απτην οποία το είχε φτάσει, µε πελώρια. 
λουλούδια που έμοιαζαν µε κεφάλια άγριων τε- 
ράτων, µε στόµατα ορθάνοιχτα για να αποκα- 
λύψουν τα πορφυρά λαρύγγια τους. Πέρασε 
μέσα από το άνοιγμα, έκανε μερικά βήματα και 
σταμάτησε: εκεί, το μονοπάτι φαινόταν να τε- 
λειώνει. 

Ὁ όνυχας κάτω από τα πόδια του ήταν σκε- 
πασμένος µε κάποιο άγνωστο, κολλώδες ρευ- 
στό. Τα είχε χαμένα από όσα είχε δει στην περι- 
πλάνησή του, αλλά κάποιο ένστικτο τον προει- 
δοποίησε για τον κίνδυνο που διέτρεχε. Γύρισε 
να περάσει µέσα από το άνοιγμα απ’όπου είχε 
μπει, αλλά ήταν πια αργά. Από τη βάση του κά: 
θε ψηλού μίσχου των λουλουδιών, ένα μακρύ. 
πλοκάμι σαν μπρούτζινο σύρμα ξετυλίχτηκε µε 
αστραπιαία ταχύτητα και τυλίχτηκε γύρω από 
τους αστραγάλους του. Βρέθηκε παγιδευµένος 
και ανήµπορος στο κέντρο ενός τεντωµένου δι- 


ά α γέρνουν 
σμα, τα τεράστια κλωνάρια. Γρ ος ος ; μας 
ς έρος του, μέχρι πί Στο. 
το ὍΝ κ λουδιών πλησίασαν ος νο) ες 
ὁ όνατά του σαν ένας κύκλος 
Ύο' "τ 
διών άρχι- 
ΜΑ ἡ πέταλα τών, λουλου. . 
ὁ πέτι / χ- 
Από τα παχεια μα το γρωμο ρος. 
σενα κυλάει ένα καθαρ' ὀχρο εἴροχε σε 
στην αρχή ἕ' 


ντονος πόνος, 
τρητα έντομα. 
λουδιών διέκρινε 

σει να μεταμορφ 


τους τρίχες 


α και µετά ένας ἕ- 
ν τσιμπήσει αμε- 
κεφάλια των λου- 
δια του είχαν αρχ” 

ά: οι φυσικές 


την ξαφνιασμένη φωνή µιας γυναίκας. Μέσα α- 
πό το άνοιγμα των φυτών παρατήρησε µια πα- 
ράξενη σκηνή που αποκάλυπτε ο μέχρι τώρα α- 
διαπέραστος λαβύρινθος µε μαγικό τρόπο. Σε 
µικρή απόσταση και στο ίδιο επίπεδο µε το 
πλακόστρωτο του όνυχα, βρισκόταν ένα ϱλλει- 
πτικό βάθρο ή βωμός από κατάλευκη πέτρα, 
στο κέντρο του οποίου στεκόταν η Άλθι µε µια 
έκφραση απορίας και θαυμασμού. Μπροστά 
της, στα νύχια µιας πελώριας μαρμάρινης σαύ- 
ρας, υπήρχε ένας μεγάλος κυκλικός καθρέ- 
φτης από λαμπερό μέταλλο που έκρυβε από πί- 
σω του το κεφάλι του τέρατος. Η Άλθι κοιτούσε 
μέσα στον δίσκο, μαγεμένη λες από κάποια ου- 
ράνια οπτασία. Ήταν γυρισμένη µε το πλάι 
προς τον Τινγκλάρι, και 0 ίδιος ο καθρέφτης 
φαίνονταν εν μέρει. απ’το σηµείο που στεκόταν 
παγιδευμένος ο κυνηγός, Ανάμεσα στο πλακό- 
στρωτο από όνυχα και το ελλειψοειδές βάθρο 
υψωνόταν µια σειρά από έξι λεπτούς ορειχάλκι- 
νους κίονες, στην κορυφή των οποίων ήταν 
σκαλισµένα δαιμονικά κεφάλια που κοιτούσαν 
εναλλάξ τον κυνηγό και την κοπέλα. 

Ο Τινγκλάρι ετοιμαζόταν να φωνάξει την 
Άλθι, όταν εκείνη έκανε ένα βήμα προς τον κα: 
θρέφτη, λες και την έλκυε. αυτό που έβλεπε μέ- 
σα του. Ο θαμπός δίσκος φάνηκε να. φωτίζεται. 


από µια εσωτερική φλόγα. Τα μάτια του κυνη- 
γού τυφλώθηκαν για µία στιγμή από τις ακτίνες 
που ξεπήδησαν, τυλίγοντας Καὶ ακινητοποιώ- 
ντας την κοπέλα. Όταν ξαναβρήκε την ὀρασή 


ο "ρε πως ένας άνδρας ντυµέ- 
: ΠΟ ᾿αρά ρούχα κι έχοντας στόμα και μά- 
με διάπλατα μάτια. ΕἿΣ πό της. πρόδιδαν ανία, στεκόταν μπροστά του. 


πι ό ά - 
ία ήταν παγωμένη οι. ὃ αζε µε τις γυναίκες οι τον ἄνδρα υπήρχαν δυο σιδερένιοι 
ά έ ως ἐμου ἀ πε, 
γκλάρι σκέφτηκε τι ένο δωμάτιο του Με µια αργόσυ, ο ο 7 
ο στο μαγεμί - 5 Ξ συρτη φωνή, ο άνδρας πρόφει 

που είχε. ον Ντουέμπ. Την ίδια στιγµή, μια άγνωστη λέξῃ που αντήχησε. σσ αέρα ος 
παλατιού τοι ορωδία από μεταλλικές, Φωνες αρκετές στιγμές. Ο κύκλος των λουλουδιών α- 
άκουσε µια ΧΟΡ ίνουν από τα. κεφάλια των 3 ποτραβήχτηκε από τον Τινγκλάρι, παίρνοντας 


νο φαίνονταν νο ἔν. των κιόνων. 
μέσα στον καθρέφτη της 

οβαρό καὶ µεγαλοπρε- 
α πάντα πέρα απο τις 
ρόνου». 
α βυθιζόταν σε μια 

ή «Δεν μπορούσε να. 
ρ 


7 ΤῊΣ 
τν πελάβει τί είχε συμβεί στη Άλθι, ανα ο ης Ἔ 
το κήτου μοίρα ήταν έν οτ ἳ 


ξανά τη θέση τους γύρω από το πλακόστρωτο 
και οι κλιματσίδες ελευθέρωσαν τα πόδια του. 
Αδυνατώντας να κατανοήσει την απελευθέρω- 
σή του, ἔμεινε στη θέση του αποσβολωµένος. 
Άκουσε ήχο από μεταλλικές φωνές και κατάλα- 
βε αμυδρά πως τα δαιµονικά κεφάλια πάνω 
στις κολώνες είχαν ξαναμιλήσει, λέγοντας: 

«Ὁ κυνηγός Τινγκλάρι λούστηκε στο νέκταρ 
των λουλουδιών της πρωταρχικής ζωής και έγι- 
; 5 τ νε από το λαιμό και κάτω όμοιος με τα ζώα που 

δρό αίνιγμα, πέρα από την Γη να μα : : 
βερο ον Ρ Όταν η θλιμμένη χορωδία σταμάτησε, ο βα- 
ύ κι ο ριεστηµένος άνδρας µε τα σοβαρά ρούχα τον 
πλησίασε και του μίλησε: 

«Εγώ, ο Μάαλ Ντουέμπ, σκόπευα να σου 
φερθώ όπως ακριβώς φέρθηκα καὶ στον. Μο- 
κάιρ και σε πολλούς άλλους. Ὁ Μοκάιρ ήταν το 
κτήνος που συνάντησες στο λαβύρινθο, µε την 
νεοαποκτηµένη του γούνα υγρή ακόµα από τα 
φιλιά των λουλουδιών. Στο παλάτι είδες καὶ μ8- 
ρικούς από τους προκατόχους του. Ωστόσο, . 
φαίνεται πως οι διαθέσεις µου δεν είναι πάντα . 


μέσα στο λαβύ- 
έσεις. Δεν θέ- 


λω να σε ξαναδώ, 


Ένα τρομερό 
η 


συνοδευόμεν 
κλάβους του, 


θραυστη ΟμοΡΦ' 

κι οι άλλες Το 
ὌνΏσ' 

να εξερε! ος 


σης, όπως γνωρίζεις, είναι : 
ταμορφώνω τους. ΣΝ | καπρίτσιο µου να με: 


ὄρες σε κτή ή- 
θεια των υγρών κάποον τορι ον Ες 
που η εξωτερική τους όψη να ταιριάζει µε την 
Εσώτερη φύση τους. Δεν είναι καλό που κάνω 
αυτα τα πράγματα, Μονγκ Λουτ; Δεν είμαι ο 
Μάαλ Ντουέμπ, µέσα στον οποίο κατοικεί όλη η 
δύναμη και η γνώση;» 

«Ναι, κύρι6», αντήχησε η μεταλλική φωνή του 
αυτόματου. «Είσαι ο Μάαλ Ντουέμπ, ο πάνσο- 
φος και παντοδύναμος, και είναι καλό που απο- 
φάσισες αυτά τα πράγματα». 

«Ωστόσο», συνέχισε ο Μάαλ Ντουέμπ, «Π ε- 
πανάληψη ακόµα και των πιο εντυπωσιακών. 
θαυματουργιών καταντάει μονότονη µετά από 
κάποιες φορές. Μου φαίνεται πως δεν θα ασχο- 
ληθώ μ’αυτόν τον τρόπο άλλη φορά µε τις γυ- 
ναίκες, ούτε και µε οποιονδήποτε άνδρα. Δεν. 
είναι καλό, Μονγκ Λουτ, να ποικίλλω κάπως τις 
μαγείες µου στο μέλλον; Άλλωστε, δεν είμαι ο 
Μάαλ Ντουέμπ ο πολυμήχανος;» 

«Πράγματι, είσαι ο Μάαλ Ντουέμπ», συμφώ- 
νησε το αυτόματο, «και καλά κάνεις που απο- 
φάσισες να ποικίλλεις τις μαγείες σου». 0 

Ὁ Μάαλ Ντουέμπ δεν ήταν, µε τον τρόπο 
του, δυσαρεστημένος μὲ τις απαντήσεις που 
του είχε δώσει το αυτόματο. Δεν τον ενδιέφε- 
ραν ιδιαίτερα άλλες κουβέντες εκτός από τους 
μηχανικούς αντίλαλους των μεταλλικών. ὑπηρε- 
τών του, οι οποίοι πάντα συμφωνούσαν µε όσα 

Ε και τον απάλλασαν από τον κόπο των πε- 


κάποιες Φορές να / 
καιτότε προτι- ! 


Η ΒΟΛΒΑ ΤΟΥ ΤΡΟΝΤΕΛΑΓΚ. 
του Θωμά Μαστακούρη. 


Ελπίζω να θυμάστε τον Θόρντις, τον Σκανδιναβό 
µου ήρωα από την ανθολογία «ἱστορίες µε Θεούς 
και Δαίμονες». Θα γνωρίζετε επίσης και την αγάπη. 
μου για τη βόρεια παράδοση. ταν φυσικό, λοιπόν, 
κάποια στιγµή να γράψω µια συνέχεια εκείνου του. 
διηγήματος. Ελπίζω ειλικρινά να σας αρέσει, γιατί 
είναι βγαλμένο µέσα από την καρδιά µου. Οι χρονο- 
λογίες, όµως, και τα ιστορικά πρόσωπα είναι βγαλ- 
μένα από την ιστορία. Και ένα υστερόγραφο: Για ὁ- 
σους δεν κατάλαβαν ποια ήταν η απάντηση στο τε- 
λευταίο αίνιγμα του γίγαντα στην «Γκρίζα Χώρα», εἴ- 
ναι το κεχριμπάρι. Διαβάστε προσεκτικά το τέλος, 
και θα το καταλάβετε. . 

ΘΜ. 


Ο ουρανός που στι 


ην αρχή του είχε φανεί 
φωτεινός, 


σε σχέση µε το αιώνιο µισοσκόταδο 
της Χώρας των Γιγάντων, αποδείχθηκε συννε- 
Γ φιασμένος, καθώς ο Θόρντις άφηνε πίσω του 
{ την πύλη του διαστάσεων και έβγαινε πάλι στον. 
κόσµο των θνητών. Στεκόταν πάνω σε µια βρα- 
χώδη πλαγιά, κι από κάτω του έβλεπε ένα μικρό 
φαράγγι µε ένα ρυάκι που οι βροχές κόντευαν. 
να το μεταβάλλουν σε χείμαρρο. Ένα ελαφρύ 
ψιλόβροχο τον χτυπούσε στους ώμους και ο ᾱ- 
νεµος μύριζε χειμώνα. 
Είχε γεννηθεί σ’αυτόν τον μελαγχολικό τόπο 
και γνώριζε πως το κρύο κι η βροχή έρχονταν 
απρόσμενα, τον παραξένεψε όµως το γεγονός 
των κίτρινων φύλλων των δέντρων του φαραγ- 
γιού. Είχαν ξεκινήσει για την Αγγλία µε το ὅρα- 
κόπλοιο του Γκούνταρ πριν από το θερινό ηλιο- 
στάσιο. Όσο κι αν είχε χάσει την αίσθηση του 
Χρόνου στη διάρκεια της περιπέτειάς του, ήταν 
σίγουρος πως δεν μπορεί να είχε περάσει πα- 
Ραπάνω από µια εβδομάδα από τη μέρα της α- 
Νναχώρησης. Πώς ήταν δυνατόν, λοιπόν, να έχει 


έρθει τόσο γρήγορα το φθινόπωρο; : 
Ἔνιωσε ένα σιδερένιο. καρφί να του τρυπάει 


το κεφάλι. ΤΟ έδαφος τ! αντεύτηκε κάτω από 
υαλό του σκοτείνιασε και έ- 


κουφισμένος καθώς ήταν 

ου, είχε ξεχάσει 

΄αση στην οποία 

η άρχισαν να διαπερνούν ξα- 
ήταν ακόµα σε θέση να τα- 
κοιτάξει τη, σήραγγα α- 

αλλά το μόνο που εἶδε 
σπηλιάς που μετά 

6 σε εναν γρανιτέ- 
Γιότουνχάιμ και 


του για στήριγμα, 


θάμνους και ξε- 
ρόκλαδα καὶ ο προσπάθειες 
μετο τσακμάκι του, ανάψει τα νοτ- 
σμένα ξύλα κοντά στο στ λιάς. ἡ 
μικρή φωτιά του ά 
λά το στοµάχι του. πο 
ρτυρόταν έ 


χάσει για µια 
δρυΐδων στη ΒΡΕΤΤ 


απότους ιερείς 
στού που τελει 


τους εὖ 
ἐπόξς ης τη σκληρότητα, την α: 
ρον ον ας καθώς κάθε τόσο γᾶ. 
τ κο ν κοπέλα μένη 

Ἴ ος Ἕλος μισόγυμνη σος τ 
νι ια είχαν ματώ ρ 
αμ Ί ματώσει σε χίλιει 3 
οσα πόδια της, και - Ὃ ος 
Γεν (ΠΣ αποκάλυπτε το ἕνα πα Ἔ 

- Τα ξανθά μαλλιά της ήταν. λάδια 


ου. --- 


λαδα, και το πρόσωπό της 
νο από χτυπήματα, ο. 
παρ΄όλα αυτά περπατούσε µε νοεῖς μες 
καὶ προσπαθούσε να σηκωθεί αμ. 


ύ ὁ κάτω τοι 
παραπατούσε. Καθώς περνούσε απὀ κατω του, 


5 και του έρριξε μια Ματιά, 
τ Κρ ντ απαιος νι ος ει 
τῃ θέση. Στα πανέμορφα πράσινα 'μό σαν 
θρεφτίζονταν ο ήμι 
Γη Πρό του την εξάντληση, ένιω- 
σε το αίμα του να φουντώνει. Αυτή φορα οι 
αντίπαλοι ήταν µόνο δύο, µια κι ο παπάς σίγου- 
ρα δεν μετρούσε, κι έτσι δεν μπορούσε να η. 
νει αδιάφορος μπροστα στο θέαμα. ΣΎ πος 
τα δόντια για να καταπολεμήσει τον τόν τ. 
τριβέλιζε το μυαλό του, κατέβηκε µισοκ. τς ὧν 
λώντας την πλαγιά και βρέθηκε ο 
τρίτο άλογο πριν οι καβαλάρηδες κατ. 
ν. 
7 ο ος γύρισαν τα άλογά ΤΕ τ 
κοίταξαν έκπληκτοι καὶ ΙΟ Ὅν 
στη σειρά, ένας σαραντάρης µε μεΥ τ 
και στενό μέτωπο, χαμογέλασε ος : 
ντας δυο σειρές από μιας λα 
«Τί συμβαίνει, χωριάτη;» ρώτησε Ἔν 
υπεροπτικά. «Γιατί δεν είσαι τετο 


και γεμάτα χαμόκ) 
φαινόταν πρησμέ 


πα 

τὰ πρ ην έκανε για να τις φέρεστε µε αυτόν 
. "Είναι μάγισσα. και πρέ; ό 
ὅσοι δεν πιστεύουν. τς Πίστη. Ὃ ης. 
ὅρας, ακουμπώντας µε σημασία το δεξί χέρι 
του στη λαβή του σπαθιού του, 

«Λάτρευε Ψεύτικους θεούς και προσευχόταν. 
σε δαιμόνια», συμπλήρωσε ο παπάς, ακουμπώ- 
ντας μακάρια τα χέρια του πάγω στη χοντρή 
κοιλιά του. «Ὑπάρχουν, βλέπεις ακόµα μερικοί 
που δεν έχουν δεχτεί τη Θεία Χάρη του Κυρίου 
μας, κι αυτούς. οι Φωτιές της Κόλασης πρέπει 
να τους καταπιούν µια ώρα αρχύτερα, για να. 
µη δίνουν το κακό παράδειγµα στους άλλους». 

«Αν δεν κάνω λάθος, ετούτη εδώ είναι η πα- 
τρίδα µου η Νορβηγία, όπου ο καθένας λατρεύ- 
ει όποιον θεό του αρέσει χωρίς να πειράζει κα- 
νέναν», είπε ο Θόρντις. 

«Φαίνεται πως ζούσες πολύ καιρό αποµονω- 
μένος στα βουνά, Χωριάτη», του είπε ο σαρα- 
ντάρης ειρωνικά, ενώ ο σύντροφός του, ένας 
κοκκαλιάρης νέος µε γουρλωτά φανατικά μάτια. 
γελούσε υστερικά. «Ὁ ἀρχοντάς µας --ο Ιησούς 
γα τον προστατεύει -- έχει διατάξει την εξάπλω- 


- θη της αληθινής πίστης σε όλο του το βασί- 
λειο!» 


«Δεν μπορώ να πιστέψω πως ο Κόμης Χάκον. 
έχει δώσει τέτοια. διαταγή» είπε σοκαρισµένος 
Ὁ Θόρντις. 

Οι δυο στρατιώτες κόντεψαν να πνιγούν από 


Τα γέλια κι ο παπάς πρόσθεσε το δικό του ξερό 


καιρό πάνω στα 


ὰς ΐ α ζούσες ό ὡς . 

κακάρισµα: νους αφέντης του μοι τρόπο ΜΕΝ 

Ὀυνά, χωριάτη: Ὁάραλντσον, Καὶ σε ας το ο... 
τού είναι ο Όλαφ Χάρι ὅλου τα είδωλα». μέρος τανκς 


ο, ὅπου κανείς δὲν πας. 
Ἷ ασιλιάδες 

ιατο αύριο, οι β. ς 

ήταν ποτέ αρ Τ μη ἐν 

ο ή παρά το γεγονό 


οιος ό { εν είχε 
πι κι αν ήταν αυτόςο Όλαφ, δι 6 
έ ους υπηκο- 
κανόνα δικαίωμα να φέρεται έτσι στους 


του, καὶ μάλιστα για ζητήματα τόσο προ- 
Ὃ κά ὅσο της θρησκείας: “ΛΝ ης, 
Ἐ Το αίμα ἀρχισε να βράζρι} τῷ να 
ύγει, κι ᾿ 
τν αμα φωνὴ που δεν αναγνώριζε για 
ή», 
δική του. 


φρών, μούλιαζε από το αίμα. 
Το νεκρό κορμί βρόντησε βαρύ στη γη. Το ᾱ- 
ε λογο έκανε μερικά ακόµα βήματα, και μετά 
στικός», σταμάτησε και άρχισε ήσυχο να βόσκει το κιτρι- 
δισκο τονό νισμένο χορτάρι. 
ό- Βλαστημώντας δυνατά τον καινούριο θεό 

“του, ο πιο ηλικιωμένος στρατιώτης πέταξε κά- 
τω το σκοινί που έσερνε την κοπέλα και επιτέ- 

θηκε στον Θόρντις. Πιο έμπειρος από το νεαρό, 
"δεν όρμησε καλπάζοντας, αλλά οδήγησε το ᾱ- 
ογό του προσεκτικά σε έναν κύκλο γύρω από 
Τον Θόρντις, προσπαθώντας να βρει το κατάλ- 
ληλο άνοιγμα στην ἀμυνά του. Ο Θόρντις, άρχι- 
να γυρίζει κι αυτός μαζί του, πράγμα που ἑ- 


κανε τον πόνο στο κεφάλι του ακόµα πιο δυνα- 


τό. 

Ξαφνικά, ο στρατιώτης σπιρούνισε το άλογό 
του µε έναν αλαλαγμό. Ο Θόρντις απέκρουσε 

"το χτύπημα, αλλά η δύναμή του τον γονάτισε 
στη γη. Ένα δεύτερο χτύπημα του γρατζούνισε 
το αυτί και του έκοψε µια τούφα από τα μαλλιά 
του κι ένα τρίτο του μάτωσε τα πλευρά. 0 
στρατιώτης ετοιμάστηκε να τον αποτελειώσει, 

Ένα απελπισµένο σχέδιο σχηματίστηκε στο 
μυαλό του νεαρού μάγου. Η πλαγιά σε εκείνο 
το σηµείο ήταν αρκετά απότομη. Με όση δύνα. 
µη του απόµενε, σηκώθηκε όρθιος και άρχισε 
να την ανεβαίνει. 

Άκουσε το ποδοβολητό και τη βαριά ανάσα 
του αλόγου πίσω του. Σε λίγο, η λεπίδα του άν. 
δρα θα καρφωνόταν στην πλάτη του. 

Γύρισε απότοµα και ούρλιαξε µε όλη τη δύ- 
ναµη που είχε στα πνευμόνια του, τινάζοντας 
τα χέρια του διάπλατα. Το άλογο Ἐαφνιάστηκε 
και σηκώθηκε στα πισινά του πόδια. Για ένα 
κλάσμα του δευτερολέπτου, ο καβαλάρης έχα- 
σε τον έλεγχό του. Αυτό ήταν αρκετό για τοῦ 
Θόρντις. Πέρασε σκυφτός δίπλα από το ξαφ΄ 
-.. νιασμένο άλογο και διαπέρασε µε το σπαθί τον 
τον στρατιώτη από το τελευταίο πλευρό μέχρ 
. το κλειδοκόκκαλο. 


σ σας µε όλη του τη δύναμη το άλογό 


.. Συνήλθε σε ένα σκοτεινό ώ κά 

5 “προσπαθούσε. να τον κάνει μότο μι 
νο ζεστό υγρό. Το Ρόφημµα τον αηδίασε και τον 
έκανε να μορφάσει, αλλά µια ζεστή φωνή δίπλα 

-. Του είπε: «Πιες το. Θα σου δώσει δύναμη». 

Τα μάτια του συνήθισαν το μισοσκόταδο και 
εστιάστηκαν στη µορφή της κοπέλας που είχε 
σώσει. Το πρόσωπό της ήταν πλυμένο και είχε 
κάνει µια απόπειρα να χτενίσει τα μαλλιά της, 
αλλά οι γρατζουνιές και η µελανιά στον κρότα- 
φό της θύμιζαν στον Θόρντις τη δοκιμασία της. 

᾿ Άνοιξε το στόμα του για να πει κάτι αλλά εκείνη 
' -πίεσε τα µακριά λεπτά δάκτυλα στα χείλη του. 
Ξεκουράσου πρώτα», είπε σιγανά. 


ον 


“Ἢ «Ποια είσαι; Πώι καμε εδώ;» κατάφερε 
νεα Ὁ βρεθήκαμε 


“Με λένε Αρνόρα. Ο επίσκοπος µε τους δυο 
στρατιώτες µε βρήκαν την ώρα που έκανα µια 
Κεοσυοοά στους θεούς µέσα στο δάσος. Αν 
Ἐν είχες εμφανιστεί εσύ, θα µε είχαν κάψει 

στην πόλη. Έλεγαν πως είχα κάνει συμφωνία 


µε κάποιο Διάβολο, αν Καὶ μόνο από τους παπά. 
δες του Λευκού Χριστού έχω ακουστᾶ εναν τέ. 
᾿ τοιο θεό. κατάφερα να σε ανεβάσω σε ένα από 
ν τα άλογα των σκοτωμένων Καὶ να σε φέρωλι- 


πόθυµο μέχρι εδώ». ν 5 
1 «Το σπαθί!» 4 σκεπασµένο από µια κα κεφάλι της ήταν 
8; «Μην ανησυχείς, νεαρέ. Η εγγονή μου φρό- άσπιρο τρίχωμα αγριόγαται ύλα ινα, 
ς ψτισε να το πάρει μαζί της», ακούστηκε µια όλ. µια από παρόμοια γούνα. ἐκ λρλαίκο 

α και 


τα πόδια της. Το φω 
Ξ - Φωτιά 
ταν πάνω σε οσα ΕΞ καθρεφτιζό- 
ρης τουρμαλίνας, που ήταν Ἐιδόξρα ας 
ἳ στον ποδόγυρο και τα μανίκια της ώς ος 
κ ρεσιάς της. Ο Θόρντις δεν ήθελε πλαν Ὃ 
. καταλάβει. Ἠταν µια «βόλβα», µια μανόν κα 
κος. 5 ΤΙ χρησμούς καὶ τις μαγικές 
ο. ρετούσε τις ανάγκες κάποιου 
«Συγχώρα µε, καλοκυρά ά 
58 ν ρά», βιάστηκε να πι 
Πέρασα πολλά τις τελευταίες μέρες καὶ νά 
με βρω εξήγηση για πολλά ακόµα». 
Ες τ μερικά πράγματα η εξήγηση είναι τόσο 
Εν Ὅλη που είναι καλύτερα να μην την ψάχνει 
3 ον είπε η γριά. «Το αποτέλεσµα, όμως, με- 
Ῥάει, κι αυτό πρέπει να επιδιώκουμε». ἢ 


{ ἱ λη φωνή από κάπου πιο μακρια. 
] Ὁ Θόρντις ανασήκωσε το κεφάλι και είδε 
πως βρισκόταν µέσα σε µια καλύβα. ταν ξα- 
πλωμένος πάνω σε ένα αχυρόστρωμα, ριγμένο 
σε ένα χοντροκαμωμένο Ἐύλινο κρεβάτι. Ο αέ- 
ρας στο εσωτερικό της καλύβας ήταν βαρύς α- 
. πό περίεργα αρώματα βοτανιών. Στην άλλη ά- 
κρη του δωματίου, μπροστά σε ένα αναμένο 
τζάκι, ήταν καθισμένη μια σκυφτή µορφή, ανα: 
δεύοντας µε ένα ξύλο τη φωτιά. 

Ο Θόρντις ανασηκώθηκε με ένα βογγητό 
στους αγκώνες. ζάκι γύρισε καὶ 
τον κοίταξε. Στην αρχή ο μιζρ πως ἤ- 
ταν κάποιο παράξενο Ἑωτικό, γι! 
λιά στο κεφάλι της φύτρωνε μια 


κή γούνα. Δυο τεράστια γκρίζα μάτι! «Γιαγιά, έχει ανάγκη από ανάπαυση», εἴπι 
φωσαν πίσω από σακκουλια ο “ ση», είπε η. 
᾿Ἀθελά του, ο Θόρντις τινάχτηκε πρ. ΗΝ ρα, ο ιερέας δεν θα αργήσει να γυ ἵΣ 
Ἡ µορφή ξέσπασε σε ᾿κακαριστά γέλια. που δῦ Ετος τη φορά θα έχει Ὃ νο 
τες μαζί του. Και δεν θα γυρίσει μονά- 


ιά απόχρωση κοροϊδίας. χαγια σέ ά 
Ἐς γοχωρ' σένα, αλλά για ολόκληρο το χωριό». 


08 κ 
όρντις ένιωσε την οργή µέσα του να ξα- 


᾽αφουντώ 
ώνει. «Ποιος είναι αυτός ο ιερέας και 


ποιος του έχει δώσει τέτοιες εξουσίες,» ρώτη- 
σε. «Δεν λατρεύει όποιους θεούς θέλει ο καθέ. 
νας σ’αυτόν τον τόπο;» 

«Οχι πια», του απάντησε η Ἀρνόρα. «Πάνε 
τρία χρόνια από τότε που τη χώρα αυτή κυβερ. 
νάει ο Όλαφ Χάραλντσον, κι ἔχει αποφασίσει 
µε το καλό ή µε τη βία να φέρει όλους τους υ- 
πηκόους του στη Νέα Πίστη». | 

Αυτή τη φορά, ο Θόρντις τινΩΧΤΗΚΕ τόσο βί- 
αια που η πληγή στο πλευρό του ξανάνοιξε. 
«Πάτε να µε τρελάνετε; Τί έγινε ο κόμης Χάκον; 
Πριν µια βδομάδα βασίλευε ακόµα στη Νορβη- 
γία». 

Η Αρνόρα τον κοίταξε ξαφνιασμένη, σαν να 
αμφέβαλε για τα λογικά του, και προσπάθησε 
να τον σπρώξει ευγενικά να Ἑαπλώσει και πάλι. 
Η γριά περιορίστηκε να τον κοιτάζει επίµονα µε 

τα πελώρια µάτια της. «Πάνε εικοσιτρία χρόνια 
από τότε που πέθανε», είπε αργά Και σταθερά. 

Ὁ Θόρντις ένιωσε τον κόσμο να χάνεται κάτω 
από τα πόδια του. Είχε μείνει κάτι λιγότερο απὀ 
δυόμισι «μέρες» στο Γιότουνχάιμ, και σ᾿αι 
την περίοδο στη Μίντγκαρντ είχαν περάσει... 
πάνω από εικοσιτρία χρόνια! Έμεινε για αρ! 

ώρα όλαλος, προσπαθώντας να συνειδητοποῖ 

-. σειτα όσα είχε ακούσει. Σαν µέσα σε όνειρο, ο 
κουσε τη Σβάλα να ρωτάει την εγγονή τη 

«Πού είπες πως σας συνάντησε;» οπέ 
«Στη ρεματιά, γιαγιά. Μερικά βήματατ''' 


γκρίζο κεφάλι τη" ἃ 


ον” "μ΄ 


«Έχεις πολλά ακό) 
η εγγονή μου. Για να τα μάθετε, όµως, πρέπει. 


βρεῖς καθόλου εύκολο». 
όρντις πήρε την ξύλυ ά ό 
χέρια της Ἀρνόρα και Ελ κοπο 
στράγγιξε μέχρι την τελευταία σταγόνα τς 
άνοστο υγρό. Οι μάγισσες της. Νορβηγίας ἥταν. 
πασίγνωστες για τα θεραπευτικά τους φίλτρα. 

Παρ όλο που η εξάντληση δεν τον άφησε ε- 
ντελώς, ένιωσε µια ζεστασιά να κυλάει στις 
φλέβες του και το μυαλό του να καθαρίζει. 
Προσπάθησε να βάλει τις σκέψεις του σε µια 
τάξῃ. Κάθε απάντηση έφερνε στο μυαλό του 
δεκάδες καινούρια ερωτηματικά. 

Πώς ήταν δυνατόν να έχουν περάσει τόσα 
μρόνιο; κι αυτός να παραμένει ίδιος κι απαράλ- 
ἝΞ χωρίς καν συνείδηση του περάσματός 
πτύσας Ὁ Όντιν πως θα συμβεί κάτι τέτοιο, 
ΓΣ τν ΕΠΟΝ να αναζητήσει την έξοδο από 
Εποπετ τος μ, κι αν ναι, γιατί δεν τον είχε προ- 
ΑΕ ἔφταιγε κάποιο ξόρκι του Στουρμ, 

ὄρ α που ήθελε να τον εκδικηθεί για το 
του αδελφού του; 


Έσεισε το κεφάλι. Αν µη τι άλλο, δεν θα θρη- 
νούσε το θάνατο κανενόα. Οι γονεῖς του είχαν 
πεθάνει όταν ήταν πολύ μικρός Καὶ μονάχα ᾱ- 
χνές εικόνες τους είχε στη μνήμη του. Όσο για 
τον |λούγκι, τον σαμάνο που τον ΕΙΧΕ αναθρέ- 
ψει και του είχε διδάξει τα μυστικά των ρούνων, 
ῄ ο ίδιος ο Θόρντις είχε ανάψει τη νεκρική πυρά 

του όταν ο γέροντας έφυγε, αιωνόβιος πια, για 
να βρειτους θεούς του. 

Η ζωή ενός περιπλανώμενου ρουνικού μάγου 
δεν του επέτρεπε φιλίες και δεσμούς. Δεν υ- 
πήρχε τίποτα που να τον δένει σε ένα µέρος... 
μέχρι τώρα. 

Όσο πιο σύντομα μπορούσε, διηγήθηκε στις 
δυο γυναίκες την ιστορία του, αμϕιβάλλοντας 
σε πολλά σηµεία για το αν πράγματι είχε ζήσει 
όλα εκείνα τα περιστατικά. Η Αρνόρα τον κο: 

τούσε µε θαυμασμό, καθώς τους έλεγε για τις 
περιπέτειές του στο Γιότουνχάιμ και το λευκό 
πλούσιο στήθος της ανεβοκατέβαινε κάτω από 
το σφιγμένο μπούστο του φουστανιού της. 0 
Θόρντις φρόντισε να παραλείψει τη συνάντηση 
του µε το θηλυκό δαίμονα ενώ φούσκωνε απὸ 
υπερηφάνεια καθώς διηγιόταν πως νίκησε τον 
γίγαντα στον αγώνα των αινιγμάτων. Η Προ; 


από τον κόσμο των 
Δεν θα σε πάρω για 
τα λεγόμενά σου, 


θνητών, Θόρντις Ί 
1 ούπε θα τεῦς 
άλλες φορές µε το σώμα κι ος ων, 
την ψυχή σε κόσμους ας θα μονάχα µε 
όμως, τ Εέρεις, πι ος Ὃ αν Πρέπει, 
Επ. από τότε που ἐφυγες.... ευ: 
όρντις ανακά 
απε ΤΣ τ ας ως και ἄκουσε µε προσο- 
«Τον Κόμη Χάκον διαδέχθηκε ο ἵ ἰ 
γκβασον, ένας φανατικός ο τό, ως 
Χριστού. Τα πράγματα δυσκόλεψαν για όσους 
επέμεναν να διατηρούν την πίστη των γονιών. 
μας. Ακούσαμε για διωγμούς, απειλές, ακόµα 
και φονικά στο νότο, αλλά εδώ στο Τρότελαγκ 
τα πράγματα ήταν πιο ήσυχα. Μετά τη µεγάλη 
ναυμαχία του Σβόλντ και το θάνατο του τρί- 
"Ύκβασον, κυρίαρχος της Νορβηγίας έγινε ο 
Σβάιν ο Διχαλογένης, ο βασιλιάς των. Δανών. 
Και πάλι, όμως, εδώ στο βορρά δεν νιώσαμε 
την εξουσία του, γιατί µας κυβερνούσε 0 Έρικ, 
ο γιος του Χάκον. ταν κι αυτός χριστιανός, 
αλλά καλόγνωμος και ανεκτικός απέναντι στην 
πίστη µας». 
Τα µάτια της γριάς σκοτείνιασαν. 


. ά «Ύστερα, από το νότο ήρθι ό - 
πλά κουνούσε το κεφάλι και κάπου κάπου το ες ήρθε αυτός ο καταρα 
ἢ τ Έ Ἷ Ξ . Όλι ; ε 
ζητούσε να της περιγράψει καλύτερα Κάπο “ἘΠ χὰρ Ὃ ον έλεγαν κι αυτόν, κι ἥταν γιός 
φυτό ή ζώο του παράξενου εκείνου ο Ἕδας πα ον μεν ώς 
Ρ ; 4 ασ! η ν 
Όταν ο Θόρντις τελείωσε, η Σβάλα αν. [ρου δον πτρατὸ καὶ πριν από δυο χρόνια νίκη- 
Κι 4 όν ό αδελφό του κόμη µας έξω απ'το φιόρδ Ἔσο 
λείπεις εικοσιπέντε χρϑ ος 
« στ 


που Όσλο. Από τότε, είναι κυρίαρχος σ'όλη τῃ 

' Νορβηγία και στέλνει τους ξυρισµένους παπά. 

δες του από άκρη σ'άκρη για να μεταδώσουν 

τη νέα λατρεία. Μόνο που δεν έρχονται μόνοι 

τους. Έχουν μαζί τους και τα σκυλιά του πολέ. 

μου, τους πληρωμένους φονιάδες του Όλαφ 

που αποκαλούν τους εαυτούς τους στρατιώτες 

του Χριστού. Χωριά ολόκληρα ἔχουν περάσει 

από το λεπίδι επειδή αρνήθηκαν να απαρνη- 

. θούν τους αρχαίους θεούς για χάρη του νέου», 

Η γριά σταμάτησε και έπλεξε τα γαντοφορε- 

μένα γέρια της. «Πολύ φοβάμαι πως το Φρέιλα- 
ντ, το δικό µας χωριό, θα είναι το επόμενο». 

«Δεν µπορεί να γίνει τίποτα γιαυτό;» ρώτησε 
αναστατωμένος ο Θόρντις. 

Η γριά έσεισε το κεφάλι. «Οι κάτοικοι του 
Φρέιλαντ είναι περήφανοι άνθρωποι. Θα προτ: 
μήσουν να πεθάνουν µέσα στα σπίτια τους πα- 
ρά να βαφτιστούν με τη βία». 

«Τότε;» η 

«Ὑπάρχει µια λύση. Είναι παράλογη, κι ίσως 
κανείς άλλος εκτός από εμένα να µην την σκε- 

φτόταν. Εσύ, Θόρντις Ίβαρσον, που είχες την 
εμπειρία ενός άλλου κόσµου πέρα απο αυτόν, 
σίγουρα δεν µπορεί παρά να πιστέψεις Ε16: 
μου». 8 
ον Σβάλα βολεύτηκε καλύτερα πάνω τ 
της. Μια γκρίζα γάτα Ἐεπρόψ 
πι 


ξ Τα φρύδια του Θόρντις ύ 

έκπληξη. Γνώριζε ασφολάςγατω σσ 
σµους ή διαστάσεις που εφάπτονταν με πον 
της Γης, και κάποτε είχε ακολουθήσει τον δά- 
σκαλό του σε ένα αστρικό ταξίδι στο Άλφχάιμ, 
τη χώρα τῶν ξωτικών, αλλά ποτέ δεν πίστευε 
πως το σώμα ενός ανθρώπου θα μπορούσε να 
επισκεφτεί αυτον των κόσμο του αιώνιου σού- 
ρουπου. Ποτέ... µέχρι πρόσφατα. 

«Στην αρχή, δεν καταλάβαινα τί είχε συμβεί», 
συνέχισε η γριά. «Ἠξερα µόνο πως βρισκόμουν. 
μέσα σε ένα πανέμορφο τοπίο όπου κατοικού- 
σαν εκπληκτικά, διασκεδαστικά και πανώρια 
πλάσματα». 

Τα ρυτιδιασµένα βλέφαρα βάρυναν μέσα 
στην αναπόλησή τους. 

«Τα ξωτικά ήταν εκεί, γύρω µου, σε μυριάδες 
μορφές. Άλλα ψηλά σαν δέντρα, κι άλλα µικρο- 
σκοπικά σαν έντομα. Με έπαιρναν στους χο- 
Ρούς και τα παιχνίδια τους και µε γήτευαν µε 
τις εκπληκτικές θαυματουργίες τους. 

«Και δεν περνούσε εκεί ο χρόνος πιο αργά 
απ’ότιτο χωριό σου;» την ρώτησε ο Θόρντις. 

«Το Άλφχάιμ είναι πιο κοντά στην Μίντγκαρντ 
απ’όλους τους υπόλοιπους κόσμους της πλά- 
σης. Παλιότερα, αλληλοκαλύπτονταν σεπολλά ----- 
σηµεία τους και τα ξωτικά περπατούσαν ελεύ- 


θερα στη γη. Ἂν Καὶ σήµερα η πρόσβασή τους 
στον κόσµο µας έχει περιοριστεί σε Ελάχιστα 
μέρη, τουλάχιστον στις παρυφές του βασιλείου 
τους ο χρόνος κυλάει παρόμοια µε τον δικό 
μας. Η μάνα µου είχε εννιά παιδιά, κι αν εξαφα- 
νιζόμουν για μερικές ώρες το πολύ πολύ να έ- 
τρωγα ένα γερό χέρι ξύλο». 

Χαμογέλασε, δείχνοντας τα λιγοστά της δό- 
ντια. «Πάντα ήμουν πρόθυµη να πληρώσω το τί- 
µηµα». 

«Μια μέρα, το πρώτο αίµα της γυναικείας φύ- 
σης µου έβαψε τα ρούχα µου ενώ έπαιζα µε. μια 
ομάδα μικρών ξωτικών. Έτρεξα φοβισμένη στο 

ποτάμι να πλυθώ, νομίζοντας πως κάπου είχα 
πληγωθεί, κι εκείνη την ώρα άκουσα ένα φτερο- 
κόπηµα πάνω από το κεφάλι µου. Την άλλη 
στιγµή, είδα να ξεπροβάλλει µπροστά µου µια 
πανώρια γυναίκα. Στους ώμους της ήταν ριγµέ- 
νος ένας μανδύας καμωμένος από φτερά γερα- 
κιού, και στο λαιμό της ήταν περασμένο ένα πε- 
Ριδέραιο από κεχριμπάρι που η κάθε χάντρα 
του έμοιαζε να ακτινοβολεί σαν μικρός ήλιος». 
«Ἡ Φρέγια!» ψιθύρισε ο Θόρντις. Η Αρνόρα 
και η Σβάλα ένευσαν ταυτόχρονα µε σεβασμό. 
«Ναι», είπε η γριά. «ταν η ίδια η θεά του ἕ- 
ρωτα και της μαγείας που είχε έρθει να ΝῊ 
προτείνει να γίνω ιέρειά της. Δέχτηκα µε ὁ ' 
μου την καρδιά, µην τολμώντας να πιστέψω τη 
τιμή που µου είχε » 


λες δυο φοι ες 
δεν έχουμε χὼ δ αρετές περιστάσεις που 


όποιον τρόπο μπορούσα τον ται βοήθησα µε 
βλεπα τις καλές Εποχές για | 
ζευγάρωμα των ζωγτομῶν, ανα. 


µια εκπληκτική αλλαγή». 

Το βλέμμα της σκοτείνιασε και το μέτωπο α- 
πέκτησε κι άλλες Ριπίδες καθώς ζάρωνε. 

«Το πέρασμά µου στο Άλφχάιμ και η επικοι- 
γωνία µου µε τους θεούς έγινε δυσκολότερη, 
μέχρι που πριν μερικά χρόνια σταμάτησε εντε- 
λώς. Μπορώ, ασφαλώς ακόµα να προφητεύω 
Και να βοηθώ µε τις μαγείες µου, αλλά φοβάμαι 
ο η παλιά εποχή έχει περάσει χωρίς επιστρο- 

Κοίταξε την Αρνόρα. «Η εγγονή µου ήταν η 
Μόνη άξια να μαθητέψει κοντά. μου τα μυστικά 
ΤΣ Φύσης και των θεών, μα δεν έχει τις εμπει- 
"ος που θα ήθελα για να μπορέσω να πεθόνω 


μεν αφήνοντάς την στη θέση µου. Άλλωστε, 


Καινούρια θρησκεία ίσως δεν της δοθεί ὦ 


ποτέ η ευκαιρία να ε 

Ύημα». : ᾿ 

«Ποια γνώμη έχουν οι κάτοικοι του Φρέιλαντ 
για όλα αυτά;» ρώτησε ο Θόρντις. 

«Οι ιερείς του Όλαφ µας επισκέφτηκαν πολ- 
λές φορές», απάντησε η Αρνόρα για λογαρια- 
σµό της γριάς. «Αρχικά, ήρθαν µε κηρύγματα 
αγάπης και οµόνοιας, αλλά όταν είδαν πως επι- 
μέναμε στον παλιό τρόπο ζωής άρχισαν τις α- 
πειλές και τις κατάρες. Χειρότερος ανάμεσά 
τους είναι ο Αμβρόσιος, ο Επίσκοπος του Τρό- 
ντχάιμ». Χαμήλωσε τα μάτια. «ταν αυτός που 
είδες μαζί µε τους δυο άντρες που σκότωσες 
για να µε σώσεις. Στα νιάτα του ήταν ένας από 
τους χειρότερους δουλέμπορους, αλλά όταν 
είδε πως η νέα πίστη κερδίζει οπαδούς ανάµε- 
σα στους αρχόντους, έγινε παπάς και µε τις 
δωροδοκίες κατάφερε να γίνει και επίσκοπος». 
Η νέα έφτυσε στο πατηµένο χώμα της καλύ- 
βας. «Καταραμένη απ᾿τους θεούς να είναι η 
μαύρη ψυχή του! Τώρα απειλεί µε θανατικό ό- 

σους δεν αφήνουν το Σφυρί για να προσκυνή- 
σουν το Σταυρό». 

Ὁ Θόρντις έγειρε στο στρώμα σκεφτικός. 
«Αν μπορούσα να κάνω κάτι για να σας βοηθη- 
σώ...» 

«Έχεις βγει ποτέ από το κορμί σου;» τον Ρ' 
τησε η γριά. ᾿ ό- 

«Εννοείς αν έχει ταξιδέψει η ψυχή µου αν τη 
μεσα στους κόσμους; Ναι, κάποιες φορές με 
βοήθεια του δασκά 


ώ- 


«Τότε, ίσως ες 
δυασμέι 5 κάτι μπορει 

ο ϱυτ-- 
φτούν το Ἀλφχάμι, στις ψυχε. κο μπορού- 
νατούν να κάνουν. μα καὶ τα ας να Επισκο. 


7 Κάτι τέ- 
της αφθονίας και βασιιας ο. 0 
ρει από παλιά και ος ος 
του. Έχω στο μυαλό µου κά 
ακόµα να το εκφράσω». ; 
«Τότε, τί περιμένουμε;» ρῴ 
εν ᾿» Ρῶ 
Το θαυματουργό Φίλτρο είχε ος Ν 
νο της πληγής του καὶ εἶχε φέρει κοιγορ». το 
ναµη στα κουρασμένα μέλη τοι. μμ 
Ἡ Σβάλα ἕκανε νόημα στην Ἀρνόρα να : 
κ απ την ἄκρη της καλύβας, ἜΝ 
πλωσαν στο πατηµένο χώμα τρειι ό 
στενες κουρελούδες και βοήθα ες 
να ξαπλώσει σε µια από τις ακρινές. «Ξάπλωσε, 
ο. ον τς η γριά στον Θόρντις. «Το 
Ὀιχείο θα πρέπει να ισοι ' ανά- 
Πα στα δυο γυναικεία». αν 
νο υπάκουσε διστακτικά. Μετά το θά- 
ος με δασκάλου του δεν είχε επιχειρήσει 
τα μας ταξίδι, και ήταν επιφυλακτι- 
ψύχραιμη τ Φοβισμένός. Η Ἀρνόρα φαινόταν. 
τν αποφασισμένη, αν κι ο Θόρντις ή- 
αν θα πως ούτε αυτή θα πρέπει να εἴ 
τά η ἐμπειρία, ο 
5 ος" Πλάι πλάι 
νο χέρ ο ἔσφιξε ένα κι 
ἳ φ οκκαλιάρικο 
στα δεξιά του και έγε σΙ Εν 


χέρι στα αριστερά του. Έκλεισε τα μάτια Και 
ἄρχισε τις προκαταρκτικές αναπνοές τίου ΤΟΝ 
Είχε μάθει ο δάσκαλός του. Για λίγο, µέσα στο 
δωμάτιο επικράτησε απόλυτη σιγή, και µετά ῃ. 
Σβάλα άρχισε ένα μακρόσυρτο μουρμουρητό 
που λίγο -- λίγο ανέβαινε σε ένταση. 

Ὁ Θόρντις ένιωσε την καρδιά του να πεταρί- 
ζει, σαν να ήθελε να βγει από το στήθος του, 
Μαζί της φτεροκοπούσε καὶ κάτι άλλο... Ήξερε 
πως είναι το «χαμρ», το αστρικό του σώμα, µια 
από τις εκφάνσεις της αθάνατης ψυχής του. 

Το κορμί του μούδιασε... Τα βλέφαρά του έ- 
γιναν τόσο βαριά που ήταν αδύνατον να ανοί- 
ξουν. Κι όµως, έβλεπε µε άλλα μάτια και άκου- 

γ6 µε άλλα αυτιά. Ένας ξαφνικός σπασµός, και 
μετά βρέθηκε όρθιος µέσα στην καλύβα. 
Μπροστά του, εκεί που πριν υπήρχε μονάχα έ- 
νας ξύλινος τοίχος, τώρα βρισκόταν µια ψηλή 
πόρτα που είχε επάνω της ένα περίτεχνα σκολι- 
σμένο πλοίο'. Καθώς κοιτούσε, η πόρτα άρχισε 

σιγά -- σιγά να ανοίγει. ; 
Γύρισε δεξιά κι ύστερα αριστερά του. Η Σβά- 
λα και η Αρνόρα ήταν ακόµα δίπλα του. αν καὶ 
ύσε να δει µέσα από τις μορφξὺ 
6 ελαφρύς τ 


ταν δικό του. Παι 
ώ Παρόμοιες ταινίες ἑ 
ο ος κα. 


Ένιωσε ένα 
η Σβάλα του όκαγα νόµο να, Αμ, 
πόρτα μπροστάπους ε[το ΡΟ ΑΡ ο 
ήν ους εἶχε ανοίξει, και πίσω από 
αυτήν έβλεπετις φυλλωσιές ενός πανώριου δά 
σους, που τα δέντρα κι οι θάμνοιτου ανα 
τρητες αποχρώσεις του πράσινου. Ο ουρανός 
πάνω απ'τα δέντρα είχε ένα βαθύ μπλε χρώμα, 
σαν να ήταν ηλιοβασίλεμμα ή σούρουπο, 3 
Πέρασαν αθόρυβα µέσα από την πόρτα. 
Γυρίζοντας για άλλη µια φορά πίσω του, ο 
Θόρντις είδε πως η καλύβα είχε εξαφανιστεί, 
και στη θέση της. πόρτας υπήρχε απλά ένα τρε- 
μούλιασμα του αἔρα, 

Χωρίς να νιώσει πώς, άρχισαν να κινούνται. 

Δεν περπατούσαν, ούτε πετούσαν, αλλά φαί- 
γονταν σαν να γλιστρούν πάνω από το ανθο- 
στόλιστο χορτάρι, σέρνοντας ξοπίσω τους τη 
µακριά ασημένια ταινία που δεν φαινόταν να ἑ- 
χει τελειωμό. Παρ΄όιτι ήταν άυλο, 0 Θόρντις έ- 
νιωσε το χέρι της Αρνόρανα σφίγγεται μέσα 
στο δικό του σε µια εκδήλωση δέους αλλά και 
απερίγραπτης ευτυχίας. 

Φευγαλέα σχήματα περνούσαν μπροστά από 
τα μάτια τους: Δυο λευκά άλογα απερίγραπτης 
ομορφιάς, που στο μέτωπο του καθενός φύ- 
τρωνε ένα ίσιο, χρυσό κέρατο. Φτερωτά πλά- 

σµατα µε ανθρώπινη µορφή, αλλά µικροσκοπι- 
Κά σαν το δάχτυλο του Θόρντις, που έπιναν το 
Νέκταρ από πελώρια λουλούδια. Γίγαντες που 


είχαν αντί για μαλλιά και γένια κοκκινωπά φύλ.- 
λα δέντρων, και δέρματα σαν άγριους φλοι- 
ούς... 4 
τ Για µια στιγμή, όλος ο κόσμος σείστηκε γύ- 
: ρω τους από ένα φοβερό φτεροκόπημα. Ο πα. 
Ράξενος μαγικός άνεμος απείλησε να παρασύ. 
5 ρει τα άυλα κορμιά τους σαν ξερά φύλλα. Ένα 
κ μουγκρητό σαν χίλιοι κεραυνοί μαζί γέμισε την 
πλάση. Η Σβάλα, ψύχραιμη, μουρμούρισε από 
μέσα της κάποια λόγια και χάραξε στον αέρα 
του το προστατευτικό σχήμα του Έολχ. Ύστε- 
ρα, κάνοντας τους νόημα να κρατηθούν σφι- 
χτά, τινάχτηκε μπροστά σαν κομήτης, µε ταχύ- 
τητα τριπλάσια από πριν. Σε λίγο, γλιστρούσαν 
και πάλι µέσα σε απόλυτη ησυχία. 

Ο Θόρντις δεν ήξερε για πόση ώρα ταξίδευ- 
αν. Γνώριζε, άλλωστε, πως στα αστρικά ταξίδια 
της ψυχής ο χρόνος δεν είχε καμιά σημασία. 
Κάποια στιγµή, εντελώς απροσδόκητα, οι τρεις 
ψυχές βγήκανε σε ένα τεράστιο ξέφωτο. 

Πώς θα μπορούσε κανείς να περιγράψειτο 
ζωντανό παλάτι του Φρέι, του άρχοντα των Σω: 
τικών; Ἠταν κάτι που ξεπερνούσε κάθε ανθρώ- 
ινη φαντασία, κι ο Θόρντις ήταν σίγουρος πως 
κόμα κι ο ίδιος δεν θα μπορούσε να συγκρ; 
 τήσει στη μνήμη του θνητού κορμιοῦ του ον 
τέτοια θρθρηι Μονάχα η ψυχή του θα 60Η’ 

πο ος 


Οι κορµο ντο δὲ 


η ω που τριγύριζαὶ : 
Ὅς το κεφάλι έπος 
τα να διακρίνθ 


µως το καθένα ήταν 
ση µέσα στο σύνολο. 

Στη μέση του ξέφωτου, κάτω από ένα κιό 

φτιαγμένο από ζωντανά ἀναρριζηπικά φυτά, ν. 
πήρχε ένας θρόνος σκαλισµένος πάνω σε μια. 
γιγάντια φεγγαρόπετρα. Καθισμένη εκεί ήταν 
µια µορφή που έλαμπε περισσότερο κι από το. 
πετράδι. κ; 

Γύρω από τη μορφή, υπήρχαν πολλών ειδών... 
ξωτικά. Τα πιο πολλά ήταν Άλφαρ, πανώρια 
πλάσματα µε κορμιά ψηλών, λυγερών εφήβων, 
μυτερά αυτιά και σχιστά, λοξά μάτια. Τα άλλα" 
ανήκαν σε χίλιων λογιών κατηγορίες, που οι ἄν- 
θρωποι ονόμαζαν µε ένα όνοµα «Χούλντα». 
Πλάσματα µε ασταθές, διάφανο κορμί που έ- 
µοιαζε µε νερό, άλλα µε όψεις κοκκινωπές σαν 
αναμμένα κάρβουνα, άλλα φτερωτά κι άλλα 
µαλλιαρά, άλλα όμορφα κι άλλα άσχημα, άλλα. 
τεράστια κι άλλα μικροσκοπικά, όλα υπήκοοι 
του Φρέι, του θεού της αφθονίας, της ειρήνης, 
καιτης χαράς. 

Όϊτρεις ανθρώπινες ψυχές σταμάτησαν σε 
κάποια απόσταση μακριά από το θρόνο. Όλα 
τα εξώκοσµα μάτια γύρισαν να τις κοιτάξουν. 
τ λεπτό σούσουρο που έμοιαζε µε το πέρα- 

μα του ανέµου µέσα από τα φύλλα ἐδώσετη 


ΤΙ του στην απόλυτη σιωπή. Ο θεός τους 
Οίταξε προσεκτικά για ένα λεπτό, κι ο Θόρι 
ἔνιωσε µια απερίγραπτη δύναμη να σηκώνει εμ- 
Ὑενικά και διακριτικά τα πέταλα της ψυχής τοι, 
Ἂν κι ήξερε πως κάτι τέτοιο ήταν αδύνατον, κε. 
νιώσε λουσμένος στον ιδρώτα. 
Ἂ µορφή τους έκανε νόημα να πλησιάσουν. 
Ὦ ξωτικά τους άνοιξαν χώρο να περάσο ὦ ας τ η 
και πριν το καταλάβουν βρίσκονταν μπρᾶτας νεύει επειδή θέλεινα κρατήσει την πατροπαρά- 
᾿ 5 Ἑ δοτη λατρεία. Το χωριό έχει ονομαστεί προς τι- 
στο θρόνο του θεού. Από κοντά, ο Θόρντις μήν σου. Πρέπει νατο βοηθήσεις». 
μπορούσε να δει καλύτερα τον Φρέι. Το πρό. «Αλλοίμονο, εκλεκτέ των Αεζίρ», είπε ο Φρέι, 
σωπό του άστραφτε από οµορφιά σαν τον ήλιο με ένα πικρό χαμόγελο. «Φοβάμαι πως δεν µπο- 
αι ήταν δύσκολο. στον Θόρντις να ξεχωρίσει τί ρώ να επέµβω πια δυναμικά στη Μίντγκαρντ. Οι 
Ώ ριβώς χρώμα είχαν τα μάτια ή τα μαλλιά του. συσχετισμοί δυνάμεων στα ουράνια βασίλεια - 
Ρορούσε µια λευκή τουνίκα που άφηνε ελεύθε- χουν αλλάξει, κι εμείς αποξενωνόµαστε κάθε 
Ρα τα λυγερά, νευρώδη μπράτσα του, εφαρµο- μέρα και περισσότερο από τον κόσμο, παρά τη 
στό λεπτό παντελόνι που έδενε με µια μαύρη θέλησή µου. Παρακολουθώ τους πιστοὺς μου 
- ζώνη, και μαύρες μπότες. Από τη ζώνη κρεμό- και θλίβομαι βαθιά γιὰ τη μοίρα ποὺ τονὴ ΠΕΡ 
ταν ένα διαμαντοστόλιστο άδειο θηκάρι σπαθι- μένει. Τα χέρια µου, ὅμως, εἶναι σε: σος 
Οὔ. Δεν είχε επάνω του κανένα άλλο κόσι ημα «Τί πρέπει να κάνουμε τότε, ἀρχοντά µου; 
Η 26µΗµΙ - Σβάλα γεμάτη αγωνία, «Εγώ έζησα τη 
Εκτός από ένα χρυσό βραχιόλι περασμένο γύ- μας... αν για την Ἀρνόρα καὶ 
Ῥω στο αριστερό του μπράτσο. ζωή μον, ο ού µου, ταν πάντα Φιλειρη- 
Ἡ φωνή του, αρρενωπή αλλά και αφάνταστα ποιο σαν 
μουσική ταυτόχρονα, αντήχησε µέσα σε όλο το 
ξέφωτο. 


νικοί, και δεν ξέρουν πολλά από όπλα. Ασφα- 
(ΕΗ περίεργο αλλά και ευχάριστο συνάμα 
το. «Είναι α ό 
το να δέχομαι ανθρώπινους επισκέπτες από τη 


ὦ ή ό άντια. 
λώς, θα πολεμήσουν µε Οτι μέσο έχουν εν! 
“ΠΗ τ τρας (περ αλλά είναι σίγουρο πως θα 
1 πως εκεί, σχεδόν όλοι με Β΄ 
- χαν ἥ 
ἀρχοντά µου», είπε; 


νικηθούν πολύ εύκολα. Ένας ή δυο άξιοι πολε- 
«Ξέρεις πως υπάρ΄ 


ουν ακόµα πολλοί που σε επικαλούνται και σε. 
λατρεύουν». 

«Όχι αρκετοί πια, καλή µου Σβάλα», απάντη- 
σε 0 θεός µε µια απόκοσµη μελαγχολία στη 
Φωνή. «Όχι αρκετοί...» ; 
«Γιαυτό ακριβώς ήρθαμε», πήρε το θάρρος 
να πει ο Θόρντις, «Ἕνα ολόκληρο χωριό κινδυ- 


μιστές δεν θα μπορέσουν να σταματήσουν έναν 
ολόκληρο στρατό». Ὃ ος 
«Πηγαίνετε στη Σουηδία, όπου λατρεύουν ο 

κόμα εμένα, κι όχιτο Λευκό Χριστό. Ἐκεί, Κανείς 


δὲν πρόκειται να σας πειράξει» 


Ὁ ἄυλο κεφάλι της Σβάλα σείστηκε θλιμμέ. 
να, «Είναι πολύ αργά πια, ἀρχοντά µου. Ξέρῳ 
Καλά τον Αμβρόσιο και το συνάφι του. Θα προ. 
τιμήσουν να µας σφάξουν όλους, παρά να µας 
να φύγουμε από την περιοχή» 

Ὁ Φρέι ἔτριψε σκεπτικά το μυτερό, όμορφο 
πηγούνι του. «Υπάρχει µια ακόµα λύση, αλλά η 
Εφαρμογή του δεν εξαρτάται από μένα αλλά ᾳ. 
πό εσάς. Είναι πολύ δύσκολο, αλλά μπορεί να | 
γίνει. Σβάλα, θα δεχόµουν το λαό σου στο 
Ἄλφχάιμ. Αν δεν έχετε ανάγκη τους συνανθρώ. 
πρ σας, µε ευχαρίστηση θα σας φιλοξενού- 


-. Νομίζω πως όλοι θα δέχονταν µε τη μεγαλύ- 
η ευχαρίστηση µια τέτοια τιµή, ἀρχοντά 
η Αρνόρα, έκπληκτη µε την τόλμη 


ια του Φρέι, που εκείνη την ώρα είχαν 
α της θάλασσας, την κοίταξαν µε τέ- 


Ῥάσουν οι κάτοικι 
οι 
«Τότε, είμαστε. χι 


ενός ολόκληρου χωριού», 
βόλβα. Ὡμένοι», αναστέναξε η νεαρή. 

Ὁ Φρέι σήκωσι 
του. «Μη βέδροα ονομα ΙΒ 
αν και δεν ξέρω αν υπάρχει ο ας, ση. 
ες νι Ύια ὅποιον αναλάβει την απο- 

«Είμαι πρόθυμη να το κάνω!» είπε Ἡ Ἀρνόρα, 

«Κι εγώ θα πάω µαζίτης», είπε ο να 

Το γέλιο του θεού αντήχησε σαν δεκάδες μι: 
κρά σήμαντρα. «Ἡ μαγεία της αδελφής μου" 
φαίνεται να σας έχει τυλίξει για τα καλά! Ωραία, 
λοιπόν, ακούστε και αποφασίστε: Μια μύρα. 
δρόµο από το χωριό σας υπάρχει το βουνό, 
Μπέργκεφγάιλ. Υπάρχει ένα μικρό μονοπάτι 
που το ανεβαίνει από τα δυτικά, Στο τέλος του, 
θα πρέπει να αφήσετε τα άλογα και να συνθχί- 
σετε µε τα πόδια μέχρις ένα σηµείο όπου ένας, 
τοίχος είναι σκαλισμένος πάνω στο πρόσωπο. 
του βράχου. Ο τύμβος ανήκει στον Θόρκελ 
Χάλσον, έναν σπουδαίο ήρωα και ιερέα µου 
που έχει πεθάνει εδώ και αιώνες, Την εποχή ε- 
κείνη, η επικοινωνία ανάμεσα στους κόσμους ή: 
ταν πιο εύκολη, κι είχε στα χέρια του ένα προ- 


σωπικό µου δώρο για να τον . Μια αση- 
μοστολισμένη σάλπιγγα, από το κό" 
Ρατο ενός των παιδιών της μχούντλα". Εκεί- 


νο τον καιρό μπορούσε να ανοίξει µία είσοδο, 
προς το Ἀλφχάιμ απ’ οπουδήποτε πάνω στις 
χώρες του βορρά. Αν το φέρετε πίσω, καισαλ- 6 


"Ἢ Ὁ 


πίσετε κοντά στο παλιό άνοιγμα των κόσμων, 
στη ρεματιά πίσω από το χωριό, ίσως ακόμα 
και σήµερα καταφέρετε να ανοίξετε για λίγο 
την πύλη». 

«Θα κάνουμε όπως µας λες, άρχοντα», είπε 
µε σεβασμό ο Θόρντις. «Αρκεί μονάχα να προ. 
λάβουμε». 


«Θα πρέπει να βιαστήτε», συμφώνησε ο Φι 
«Και κάτι ακόµα! Ὁ τύμβος ίσως να κ. 

Άν, όµως, φανήτε θαρραλέοι, δεν έχετε τίποτα 
να φοβηθείτε». 


Τα τρία άυλα σώματα υποκλίθηκαν βαθιά 
μπροστά στο θεό και πήραν το δρόµο της επι. 
στροφής. Ίσως να ήταν η βιασύνη τους ἡ µπο- 
Ρεί πάλι ο δρόμος της επιστροφής να ήταν ευ- 
κολότερος, γιατί πριν καλά -- καλά ο Θόρντις 
καταλάβει πως είχαν ξεκινήσει, είδε μπροστά 
τους τον αέρα να πάλλεται, και περνώντας μέ- 
σα από εκείνο το σηµείο, βρέθηκαν ξανά στην 


δεν θα αργήσει 
ἡ να γυρίσει 
Γπς ρα ν΄ 
"ἅλα ένευσε. «Ἡ Αρνόρα έφερε μαῖ 
τα δυο άλογα των ανδρών που Ἐν 
τε τα και καλπάστε όσο πιο γρήγορα µπορείτε 
για το βουνό. Εγώ θα μιλήσω στους χωριανούς 
και θα τους συγκεντρώσω κοντά στη ρεματιά». 


Κάλπαζαν όλη την υπόλοιπη μέρα καὶ ένα µε- 
γάλο µέρος της νύχτας, Για καλή τους τύχη, η 
νύχτα είχε φεγγάρι και κανείς δεν τους σταμά- 
τησε στο δρόμο τους. Ἀνέβηκαν το απότομο. 
μονοπάτι του βουνού, αψηφώντας τον κίνδυνο. 
που υπήρχε να γκρεμιστούν στο βάραθρο που. 
έχασκε από κάτω τους, Ὅταν, όµως, έφτασαν. 
στο τέρμα του, συνειδητοποίησαν πως θα. ήταν 
σίγουρη αυτοκτονία ἂν προσπαθούσαν να 
σκαρφαλώσουν στα σκοτεινά τον υπόλοιπο 
δρόµο μέχρι τον τύμβο. Τα σύννεφα είχαν σκε- 
πάσει το φεγγάρι κι ένα ψιλό χιονόβροχο μού- 
λιαζε τους μανδύες τους. Χώθηκαν κάτω από ό- 
ναν μεγάλο βράχο, τυλίχτηκαν με μια. κουβόρτα 
που είχαν φέρει μαζίτους, καὶ περίμεναν ανυ” 
πόµονα να έρθει η αυγή. 


Μόλις ο ουρανός άρχισε να γκριζάρει, Καὶ 
παρά τον δυνατό αέρα που εἶχε αρχίσει τν, 
σά, ξεκίνησαν την ανάβαση. Ἡ απόσταση δθν - 
ταν μεγάλη, αλλά τους φάνηκε ατέλειωτη, Κα" 
θώς ο άνεμος γύρευε νατους αρπάξει απτο τ᾽ 
βέβαιες θέσεις τούς καὶ να τούς γκρεμίσει στο 


πλάτωμα από κάτω. Ο Θόρντις, που ποτέ δεν 
συμπαθούσε τα ύψη, προσπαθούσε να κρατάει 
τα μάτια του καρφωμένα µόνο στα σηµεία που 
Ὑράπωναν τα χέρια του. Η Αρνόρα, τον ακολου- 
ευλύγιστη σαν γάτα. 

Τελικά, το µπράτσο του Θόρντις ακούμπησε 
σε µια επίπεδη πέτρα, και σηκώνοντας το βλέμ. 
μα είδε μπροστά του τον τύμβο του Θόρκελ 
Χάλσον. Η είσοδος ήταν καμωμένη από δυο τε- 
ράστια πελεκημένα λιθάρια πάνω στα οποία ι- 
σορροπούσε ένα τρίτο, όπως ακριβώς τα ντολ- 
μέν των Κελτών. Ἠταν κλεισμένη από µια βα- 
ρειά ξύλινη πόρτα, φθαρμένη και µισοσαπισµέ- 
νη από τα στοιχεία της φύσης. 

-. Σκαρφάλωσε στη στενή προεξοχή και βοήθη- 
σε την Αρνόρα να ανεβεί. Καθώς ο μουντός κύ- 


Ν-ϱ του ήλιου φανερωνόταν πίσω απὀ τα πυ- 
ο Θόρντις έσπρωξε την πόρτα ε- 
ο. πιφυλακτικά. υποχώρησε στο ἀγ- 


ή 

τ. καὶ μετά μπήκανε. 

Γη τον τόμβαν ται κατασκότεινη, 

μπο Φως της μέρας έρριχνε απλά μερικές, 

γκρίζες σκιές κοντά στην είσοδο. Ὁ Θόρντις ὁ. 
βγαλε έναν μικρό δαυλό που ὥς καῖ 
του καὶ τον άναψε µε το τσακμάκι του, Από πᾶ- 
ντού τριγύρω, άδειες κόγχες τους κοιτούσαν 
μέσα από σκουριασµένες περικεφαλαίες. Τα 
αρματωμένα σκέλεθρα των πολεμιστών ήταν. 
τοποθετημένα σχεδόν όρθια, πάνω σε επικλι- 
νείς πέτρινες πλάκες, φτιαγμένες με µια τεχνο- 
τροπίαπουο Θόρντις δεν είχε ξαναδεί. 

Ἡ αἴθουσα ήταν λίγο ως πολύ κυκλική, και θα. 
πρέπει να είχε διάμετρο περίπου δεκαπέντε. βή- 
ματα. Στην άλλη άκρη της, πάνω σε µια σαρκο- 
φάγο πιο περίτεχνα σκαλισµένη από τις άλλες, 
βρισκόταν ένας μοναχικός. σκελετός. Στη σκου- 
ριασμένη του περικεφαλαία, ένα μεγάλο ακα- 
τέργαστο ρουμπίνι καθρέφτιζε το φώς του δαυ- 

λού. Τα δυο χέρια του κρατούσαν αγκαλιασµέ- 
νο σφιχτά ένα μακρύ, λεπτό σπαθί. Γύρω από 
το λαιμό του ήταν περασμένο. ένα κέρας πάνω 
από πέντε σπιθαµές μακρύ, στολισμένο στο Ε- 
πιστόµιο και την άκρη του μὲ ένα λαμπερό αση- 
μωπό μέταλλο που ο χρόνος δὲν είχε καταφό- 


νοντας «και όλοι εσείς οι κάτοικοι του τύμβου... 
Ἐρχόμαστε σαν φίλοι, σταλμένοι απο αυτόν 
που σαν άνθρωποι λατρεύατε. Αν κάποιο κοµ- 
μάτι της ψυχής σας παραμένει ακόµα μέσα στα 
απομεινάρια σας για να φρουρεῖ αυτό το ιερό 
μέρος, σας παρακαλούμε να ανεχτεῖτε εμάς 
τους παρείσακτους. Ζητάμε το κέρας για να 
σώσουμε συμπατριώτες απο τον αφανισμό». 
Ἕνα δόρυ έπεσε από τα σκελετωμένα δάκτυ- 
λα ενός πολεμιστή, γεμίζοντας τη μικρή σπηλιά 
με αντίλαλους. Τόσο ο Θόρντις ὁσο καὶ η Αρνό. 
ρα αναπήδησαν από τον τρόμο, νιώθοντας τη 
σάρκα τους να ανατριχιάζει Πέρασαν αρκετά 
λεπτά, στα οποία δεν τολμούσαν να ανασά 
νουν, αλλά δεν συνέβη απολύτως τίποτα. Μα 
θάρρος του απόµενε, ο Θόρντις 
ἅπλωσε το τρεμάµενο χέρι του προς το λαιμό 
του νεκρού ήρωα. Το κορδόνι που συγκρατου 
σε το κέρας εἶχε από καιρό σαπίσει, και στο ΟΥ 
Θόρντις μετατράπηκε 


αλ σε ψιλά ξεφτι- 


Βγάζοντας έναν στεναγµό ανακούφισης, 9 
πήρε το κέρας στα 


Ϊ 
| 
ι 
[ 
ξ 


μικρά και μεγάλα, 

μπροστά στην εἴσαδο αν λσαν να πέφτουν. 

τύμβο ένα σύννεφο οκ Ὀ τας μέσα στον 
ς φο σι 

σβήνοντας το μοναδικό το ταν ανω καὶ 

νηση σταμάτησε, οπικρατούως νώνρο αν δά- 

δόν απόλυτο σκοτάδι. 


Ὁ Θόρντις έτρεξε πα ἳ 
είσοδο και έπεσε. Έτ της πο οβίταῃ 
ταν εντελώς φραγμένη, ἴσως απὀ τόννους, χάς 
ματος και πέτρας, Ἡ Αρνόρα έφτασε κοντά του 
περπατώντας στα τέσσερα. Η ανάσα έβγαινε 
λαχανιασμένη από τα δόντια της. 

«Τί έγινε» τον ρώτησε. 

«Κάποιο είδος σεισμού. Θα πρέπει να έγιν6 
κατολίσθηση». . 

«Οι κάτοικοι του τύμβουν θύμωσαν µε την (δ- 
ροσυλία!» είπε η κοπέλα, 

Ὁ Θόρντις κούνησε το κεφάλι του µέσα στο 
σκοτάδι. «Δεν μπορώ να πιστέψω κάτι τέτοιο. 
Είχαμε όλη την καλή πρόθεση και δὲν ήρθαμε. 
εδώ για να συλήσουµε τον τάφο. Το γεγονός 
θα πρέπει να ήταν τυχαίο... ἡ να το πρι 
κάποια άλλη δύναμη». 

«Πώς θα βγούμε από εδώ μέσα;» ψέλλισε η 
κοπέλλα. 

Πρέπει να αρχίσουμε να σκόβουμε. Ίσως η 
είσοδος να μην είναι ιδιαίτερα φραγμένη». 


Μια ώρα µετά, τα δάχτυλά τους είχαν ματώ- 
σει και αγκομαχούσαν από την εξάντληση, αλ: 


-. λά δεν είχαν καταφέρει σχεδόν τίποτα. τ 
: «Είμαστε καταδικασµένοι να πεθάνουμε ΒΒ 


µε µας είναι χαμένο κι όλο το Φρέιλαντ». | 
«Πρέπει να υπάρχει κάποια διέξοδος», εἶπε ο 
Θόρντις κοιτάζοντας το απομεινάρι του δαυλού 
που τρεμόσβηνε. Σε λίγο, η μοναδική παρηγο- 
ριά τους θα τους άφηνε στο σκοτάδι. 
Η φλόγα έσβησε. Ο Θόρντις πήρε την Αρνό- 

τ. ρα στην αγκαλιά του. «Τουλάχιστον θα πεθάνω 
με καλή συντροφιά», της είπε, προσπαθώντας 
να χαμογελάσει. 
«Θόρντις», ψιθύρισε εκείνη. «Δεν θέλω να 
πάω στα παλάτια της Γκέφιον". Κάνε με γυναίκα 
πριν πεθάνουμε. Άσε µε να έρθω μαζί σου». 
Τα χείλη της βρήκανε τα δικά του. Κοίταξε τα 
μάτια της που γυάλιζαν σαν δυο σκοτεινές λί- 


μνες. 

Είχε κοιτάξει τα µάτια της! 
| Από κάπου έµπαινε φως! 
ἤ Την άφησε και τινάχτηκε όρθιος. «Αρνόρα, υ- 
τ πάρχει κάποιο άνοιγμα στον τύμβο!» 
Τώρα που τα μάτια τους συνήθιζαν στο σκο- 
τάδι, άρχισαν να διακρίνουν γκρίζες σκιές. Το 
θαμπό φως γινόταν πιο έντονο κάπου πάνω ᾱ- 
πό τα κεφάλια τους. Έτρεξαν προς εκείνο το 
σημείο. 


έμπαινε. από ένα στενό Φφυ. 


νο στο βράχο από κάποια Ὅ 


μέσα», είπε η Αρνόρα. «Και ΤΟ χειρότερο, μαζί 


[51517 

μαζί του για να το 
το 

Αν έφταναν το ια " στην 4 

περάσουν μέσα. ' ἴσως να χωροῦσαν να 

Αν... 


Μετά από αρκετέ: ; 
θειες µε αυτοσχέδιους γι ο προσπά- 
νιωσε πάλι να απελπίζεται:Το νο. 6- 
λύ λείο, και ο γάτί ᾿ μα, 
πουθενά. Ὑδπξρς δεν μπορούσε να τοσα 
Κάθισε κάτω και έχωσε το : ἁ 
στις παλάμες του. ποσα 
«Θα πρέπει να ήμασταν πουλιά για να ἐ- 
σουµε να βγούμε από εδώ μέσα. ῥρν 
Η Ἀρνόρα του άγγιξε ελαφρά τον ώμο. «Ἡ 
γιαγιά µου µε έχει διδάξει...» Σταμάτησε. 
«Τί σε έχει διδάξει η γιαγιά σου;» 
«Την τέχνη της μεταμόρφωσης». 
«Μπορείς να µεταμορφωθείς σε πουλί;» ρώ- 
τησε έκπληκτος ο Θόρντις. Νόμιζε πως η τέχνη 
[τ είχε χαθεί από καιρό μαζί µε πολλές ὅλ- 
τη 
.. “Ἡ θεά Φρέγια τη δίδαξε στη γιαγιά µου όταν 
ήταν νέα, τη δεύτερη φορά που φανερώθηκε 


Ὢ-υ τπτ ΔΚ 


Θόρντις δεν μπορούσε νο Ἐεχωρίσε' καλά μέσα 
στο σκοτάδι. Ἐμοιοζε σον ῥικροσκοπικό σάλα, 
καμωμένο από φτερά πουλιού » 

“Το έχεις ξανακάνει» τη ρώτησε. γεμάτος α- 


Εκείνη κούνησε αρνητικά το κεφάλι. «Ἡ για- 
γιά δεν µε θεωρούσε ακόµα έτοιμη”. 
«Τώρα, θα πρέπει νο εἶσα' Αρνόρα. Είναι η | 
μοναδική µας ελπίδα. Γίνε. πουλί και πέταξε μέ: Ἰ μεῖς. 
σα από το άνοιγμα κρατώντας το σκονή στα νύ- ] μια χροιᾶ απελσησίος στη φιονε,, τι Αρινό- 
χια σου, Στερέωσέ το σε έναν βράχο ώστε να κο επαναλαμβάνει το αμ. 55. 
μπορέσω να ανεβώ κι εγώ. Ὕστερα. πάρετο Ἱ . µαμόλτεο--. Εανόρῃσε, Το λείο δόρ- 
κόρας και πέτα προς το Φρέιλαντ”. σι ος πούπουλα Το μεγεθός της 
«Το κέρας είναι τεράστιο. Δεν νομίζω πως θα στο ένα τέταρτο. Ὁ Θόρντις παρακο- 
καταφέρω να πετάξω μαζί του». 
που θα βγούμε από εδώ. Έτσι, τουλά- ο 


( ᾷ . ἆ νύχια ἅρπαξων τ 
χιστον, θα έχουμε κάποιες ελπίδες να φτάσου- | ανα πι δι την ὅς εντος. 


] σπηλιά και χάθηκε στο ανουγµα. 

| ο Θόρντις πλησίασε το σκουά που τώρα κρε- 
μόταν από την οροφή. Μέτρησε αργά μέχρι το 
πενήντα και μετά το ἔπιασε και το τράβηξε αρ- 
γᾶ. Συνάντησε αντίσταση. Έρριξε όλο το βά- 

τ ρος του σώματός του επάνω τοῦ. Ἄντεξε. 

αλλά ταυτόχρονα δεν μπορούσε Περνώντας το μακρὺ κέρας μέσα στην τουή- 
του από το ψηλό καὶ γεμάτο κατου, ἔχωσε τα ρούχα της Ἀρνόρο στο διοτι 

της, το ἔρριξε στον ώμο µαζί µε το δικό τοῦ, κ. 

ὕστερα έπιασε. και µε τα δύο χέρια το σκονί καὶ 

ἄρχισε να ανεβαίνει. 

(ΤΩ άνοιγμα παρά λίγο να αποδειχθεί πολύ 

αν για το κορµίτου. Κινδυνεύοντας κάθε 

μή να μείνει σφηνωμένος μέσα στο πέτρψο. 


ο --..ῖω---- -- --------- 


κι μμ Όμοροσι κο- 


τζουνιές και λουσμένος στον ιδρώτα, στον κα. 
θαρό αέρα. 

Η Αρνόρα τον περίµενε ολόγυµνη και παγῳ. 
μένη δίπλα στο δεμένο σκοινί. - 

Της έδωσε τα ρούχα της κι ύστερα, ενώ εκεί. 
νη ντυνόταν, κοίταξε την πλαγιά. Για καλή τους 
τύχη, η κατολίσθηση είχε περάσει δίπλα από τα 
ζώα τους. Τα τρομοκρατηµένα άλογα σίγουρα 
θα το είχαν βάλει στα πόδια αν δεν είχαν προ- 
νοήσει να δέσουν τα χαλινάρια τους. 

Στράφηκε προς την Αρνόρα. «Σου χρωστώ 
τη ζωή µου», της είπε. «Μα δεν είναι τώρα ώρα 
για ευχαριστίες. Είσαι σίγουρη πως δεν µπο- 
ρείς να μεταφέρεις το κέρας στο Φρέιλαντ µε 
μορφη γερακιού;» 

Ὁ κοπέλα έπιασε το κέρας και το ζύγιασε 
στα χέρια. «Φοβάμαι πως είναι αδύνατον. Ακό- 
μα κι αν μπορούσα, δεν νομίζω να έχω τη δύνα- 
μη να παραμείνω σ'αυτό το σχήμα για πολλή ὦ- 
ρα». ϱ 

Ὁ Θόρντις κοίταξε τον ουρανό και υπολόγισε 
πως πλησίαζε το μεσημέρι. «Τότε, θα πρέπει να 
βιαστούμε. Ίσως να είναι ήδη πολύ αργά». 


Φρεάτιο, κατάφερε τελικά να βγει γεμάτος γρα. ᾿ 


πέντε ἀνς͵ 
ο ψρμῳ.. 
σε το σπαθί µε το έν 
ἄορ με το ένα 
ΕΝ Ῥάβηξε τα 

γου του για να γυρίσει, [μος λας 


τελευταίο ξημέρωμα, σε. 
ξεις το ὁ Αν 
σκοπος Αμβρόσιος τον [κα εκει. 
κα τη µεγάλη κοιλιά του. ἡ 

« πεις, ἀπιστε, πως ο Χριστό οντίζει ὁ 
σους σηκώνουν το σταυρό του. Ἔν από πα 
χωριάτες μίλησε για την ανόσια αναζήτηση που 
ξεκινήσατε εσύ κι αυτή η πόρνη. Τα όργανα 
των δαιμόνων δεν πρόκειται να σας οφελήσουν 
σε τίποτα. Αύριο το ξημέρωμα, εσείς, ηγριά 
μάγισσα και όσοι απτους χωριάτες δεν ασπα- 
στούν την αληθινή πίστη, θα καούν στη φωτιά, 
όπως αξίζει σε υπηρέτες των δαιμόνων». 

Ὁ Θόρντις σκέφτηκε να σπειρουνίσει το ἆλο- 
γό του και να ορµήσει πάνω στον παπά και 
τους στρατιώτες, παίρνοντας όσους μπορούσε 
μαζί του πριν πεθάνει. Η απόσταση, όµως, ἥταν. 
µεγάλη. Τα βέλη θα τον προλάβαιναν. Στο μυα- 
λό του ήρθε ένα απόσπασμα του Χάβαμαλ', 
των Λόγων του Ὑψίστου: 


τουφός μπορεί να σκοτώσει. Καλύτερα να. 


Ένας σακάτης µπορεί να καβαλήσει άλογο. 
Ένας άκληρος µπορεί να γίνει βοσκός. Ένας 


Τ᾽ 


8 . "εσαι στη νεκρική πυρά. 
τυφλός, παρά να καίγεσ' λος σε κανέναν. 


Ἕνας νεκρός δεν είναι ὄφε' 


θυσιάσει άσκοπα Τη ζωή του. 
Μέχρι το ξημέρωμα, οι ώρες ήταν, πολλές Και {- 
σως κάτι να γινόταν. Έσφιξε τα δόντια, αφίπ- 
πευσε και ακούμπησε το σπαθί µε σεβασμό στη 
ἭΝ στρατιώτες τον άρπαξαν άγρια και του πέ- 
ρασαν χοντρές αλυσσίδες στα χέρια και τα πό- 
δια. 

«Δέστε τον γερά», άκουσε τον Αμβρόσιο να 
λέει µέσα από τις σκιές. «Ὁ ίδιος ο Σατανάς τον 
οδηγεί στη μάχη». ς [ 

Ὁ Θόρντις έφτυσε περιφρονητικά στο χώμα. 
«Δεν έχω καμιά σχέση µε τους διαβόλους σου, 
βρωμερέ γερο - δουλέμπορε. Δικοί σου αφε- 
ντάδες είναι, κι αν υπάρχει µια Κόλαση όπως τη 
λες θα είσαι ο πρώτος που θα καείς εκεί µέσα». 

Μια δυνατή γροθιά του µάτωσε το στόµα καὶ 
τον έρριξε μισολιπόθυμο στα γόνατα. «Βλά- 
σφημε!» είπε ένας στρατιώτης. «Πώς τολµάς να 
μιλάς έτσι στον Άγιο Πατέρα;» 

Ὁ Θόρντις τον κοίταξε µε οίκτο. Δεν θα πρό. 
πει να ήταν παραπάνω από δεκαεπτά χρονών. 
Ὁ Αμβρόσιος πουλούσε µικρά παιδιά πολύ κα 

πριν αυτός γεννηθεί. Ὁ 
Ἑπτα ος γοιδήσει καλύτερο τραγούδ' 
4 », Είπε χαιρέκακα ο επίσκοπο” 

ά του σύνεργα Καὶ 
Μην τον αφήσετε 


Δεν έπρεπε να 


να 


μιλήσει µε 


βω εγώ», έναν. Την κοπέλα θα την αναλά- 


και η κλαγγή. 
Ένας φρουρός. Κάπου, ά - 
νός παιδια 5 πως. 

Το μυαλό του άρχισε να δουλεύει πυρετω- 
δώς. Έπρεπε να βρει έναν τρόπο για να σωθεί 
και να σώσει και τους άλλους. Προσπάθησε να 
χαλαρώσει και να μπει σε κατάσταση αυ- 
τοὔπνωσης. Παρά την υπερδιέγερση, τελικά τα 
κατάφερε. Ένιωσε την ψυχή του να πετάει σε ἑ- 
να περίεργο κενό. 

«Όντιν, Μεγάλε Πατέρα...» 

Η δυνατή φωνή ήρθε στα αυτιά του μέσα ᾱ- 
πό το σκοτάδι. Του θύμιζε αμυδρά τη φωνῆ του. 
πατέρα του, αυστηρή και γλυκιά συνάμα. γεμά- 
τη δύναμη και σοφία. 

«Θόρντις, θυμίσου το τέταρτο ξόρκι... 

Στο μυαλό του ήρθαν τα λόγια του Όντν μέ- 
σα από το Χάβαμαλ: 

Ξέρω και ένα τέταρτο: 

Αν πολεμιστές κλειδώσουν. 

Τα µέλη του κορμιού µου, 

Το απαγγέλω. 


και μπορώ να ελευθερωθώ. 
Τα δεσμά πέφτουν απὀ τα πόδια µου, 
Οι αλυσσίδες λύνονται από τα χέρια μού, 


Το ξόρκι αυτό, που ποτέ δεν γνώριζε, ήρθε ο- 
λοκάθαρα στο μυαλό του. Χρειαζόταν, Ομῶς 
και ένα υλικό στοιχείο για να εστιαστει. | 

Σερνάµενος ανάσκελα, ψαχούλεψε πίσω από 
την πλάτη του το πιάτωμα της καλύβας. Έπιασε 
πατημένο χώμα, χαλίκια... Σε µια στιγμη, τα δά- 
χτυλά του έκλεισαν γύρω από ένα μικρό ρόζο 
δέντρου. Έκανε ακόμα μισή ώρα µέχρι να βρει 
ένα στραβωμένο καρφί. Στα τυφλά, άρχισε να 
χαράζειτους ρούνους του Ἑορκιού. Η θέση των 
χεριών του ήταν τόσο άβολη, που δεν ήταν σί- 

γουρος για το τί τελικά είχε χαράξει. Το αἱμα α- 
πό τα γδαρσίµατα ήταν αρκετό για να τους βά- 
ψει χωρίς να κοπεί και πάλι. Έκλεισετα μάτια, 
έκανε µια τελευταία προσευχή στους θεούς καὶ 
επανέλαβε από μέσα του το Ἑόρκι, ακουμπώ- 
ντας το ρόζο πάνω στις αλυσσίδες που έδεναν 
τα χέρια του. ὋΣ 

Ἕναι ος. 9 

Με - ος τρίξιμο, οἱ αλυσσίδες κύλισαν 


στ πάω λίγες στιγμές αργότερα και με 
στα πόδια του. Ακόμα δεν μπο- 


(πως είχε συμβεί 


ο -.-- μεσα ΡΕ. 


Τώρα, ήταν ὦ 4 
ο) ὶν ὥρα - ῃ 
Ἀρνόρα Ῥα για δράση, Η σκέι ι 
λαινε ρε ν στα χέριατου. [ταση Ὃ νι ὃν 
Κόλλι ᾿ ; 
αυτί, οὗ Ν πόρτα της καλύβας και 
τα βαριβστημένα ἴπαν ακριβώς απ ες 
ριεστημένα µου, απέξω, ε 


μο του αλυσσιδωτού ο ον του και το τρίξι- 


Η πόρτα λογικά έ ; 
Φρέιλαντ δέν εαα ας αν ανοιχτή. Στο 
τουλάχιστον μέχρι τώρα. πό κλειδαριές, 

Πήρε μις βαθιά ανάσα. Ὕστερα, άνοιξε την 
πόρτα απότομα Και όρμησε στην πλάτη του 
φρουρού. Το ένα του μπράτσο του ακινητοποί- 
πσε τους ώμους. Το άλλο, τυλίχτηκε γύρω από 
το κεφάλι, φράζοντας ταιπόχρονατο στόμα. 

Μια απότομη σύσπαση των χεριών 

Ένας ξερός κρότος. 

Ο φρουρός σωριάστηκε νεκρός µε σπασµέ- 
νο το σβέρκο. Ο Θόρντις ένιωσε θλίψη που ἑ- 
πρεπε να τον σκοτώσει μ' αυτόν τον τρόπο, χῶ- 
ρίς να του δώσει την ευκαιρία να. υπερασπίσει 
τον εαυτό του, αλλά οι ζωές πολλών κρόμονταν 
μονάχα από αυτόν. τ 

Σήκωσε από κάτω το δόρυ του νεκροῦ φρου- 
ρού, φόρεσε το κράνος του και έρριξε στην 
πλάτη τον μανδύα του. Όσο πιο γρήγορα τολ- 
μούσε να περπατήσει, ακολούθησε τοίχο -τοί- 
χο τα σπίτια του χωριού, ενώ σκεφτόταν. 
ή Πού θα μπορούσαν να χωρέσουν τόσοιπολ- 

οί άνθρωποι μαζί; 
Στο µεγάλο αχυρώνα που Εἶδε. καθώς αυτός. 


. 


καὶ η Αρνόρα έβγαιναν από το Φρέιλαντ. Πλη- 
σίασε Ἐ οθεκακὰ, 
Ἡ πλατεία ήταν έρηµη. Μπροστά στη διπλή 
αμπαρωμένη πόρτα του αχυρώνα στέκονταν 
δυο σκιές. Η µια όρθια, η άλλη καθιστή. Ο Θόρ- 
ντις πλησίασε αργά. 

Ὁ όρθιος φρουρός τον είδε ενώ βρισκόταν. 
σε απόσταση επτά ή οκτώ βημάτων. 
«Ποιος είσαι και τί ζητάς τέτοια ώρα; Ότριγκ, 
εσύ είσαι» 
Έξι βήματα... 
«Ότριγκ, άσε τα αστεία...» 
Πέντε βήματα... 
«Σκάπτι, ξύπνα!» 
Ὁ Θόρντις σήκωσε το δόρυ και χωρίς να το 
(το πέταξε ενάντια στο φρουρό. 
μή του διαπέρασε το λαιμό του άνδρα 
ρφωσε το φρουρό στην πόρτα του αχυ- 
Ἑνώ αυτός σωριαζόταν πνιγµένος στο αί- 
'Θόρντις ὁρμούσε στον δεύτερο που μισο- 

ς ακόµα προσπαθούσε να σταθεί 


στο χώμα. Ο άνδρας ήταν πολύ 
τις αποδυναμωμένος απο 
; των τελευταίων Π- 

ο δύο στιγµές τον είχε βά- 
ο στέλεχος του ακοντίου 
"του σπρώχνοντας το αρ- 


ά, «εμένα δεν θα 
τόσο εύκολα!» Γξ- 


ἩΠΟΛΕΙ 


Μάτος αὐτοπεποί 
επι μ 
να καλέσει βοήθει ον Είχε θεωρήσει περπτό 
..Ὁ Θόρντις προσπάθ 
άνδρα από πάνω του Ἔα τινάξει τον βαρύ 
Το ξύλο έ του, αλλά δεν - 

ξύλο έφτανε το λαρύ τα κατάφερε. 
βλέμμα του θολώσει, εἶδε εις ου. Λίγο πριν το 
ρό του άνδρα. Θα πρέπον µια λάμψη στο πλευ- 

Γυρίζοντας το κεφάλι τν ο ένα μαχαίρι. 
φύγει όσο το δυνατόν την πίεση. ο 
άφησε το δόρυ µε το ένα ον. λάρυγγα, 
τυφλά για το μαχαίρι. Το μάρς. αλ οδας. 
που η ανά ό - τη στιγμή. 

η ανάσα του κοβόταν. Χτ μανιασμέ, 
να µια, ὃ έ ἀαὶς ὁ 
μια, δυο, τρεις φορές. Ο άνδρας έβγαλε δυο 
δυνατές κραυγές. Μετά, τα χέρια του χαλάρω- 
σαν και σωριάστηκε νεκρός πάνω στον Θόρ- 
ντις. 

Ὁ Θόρντις τον έσπρωξε στο πλάι και ἔμεινε 
συσπειρωμένος σαν γάτα, στήνοντας αυτί µέσα 
στη νύχτα. Απόλυτη ησυχία. Σαν από θαύμα, 
κανείς απ΄τους στρατιώτες δεν είχε ακούσειτις 
κραυγές. 

Σήκωσε µε κόπο τη µεγάλη μπάρα και την ᾱ- 
φησε να πέσει όσο πιο μαλακά γινόταν. Ύστε- 
ρα, άνοιξε τις πόρτες καὶ κοίταξε μέσα. 
δεκάδες ζευγάρια μάτια να τον κοιτούν µε υπο- 
ψία, μίσος ή φόβο. 

«Είμαι ο Θόρντις Ίβαρσον», νὰ χαμηλόφω 
να. «Είμαι µε το µέρος σας, κι ήρθα να σας δ᾽ 
λευθερώσω. Βγήτε όσο πιο γνεταὶ. 
και τρέξτε προς τη ρεματιά. ΑΝ βρω αὐτό που 
θέλω, θα σωθούμε». 


«Δεν ακούσατε τί είπε;» ψιθύριστ ανάμεσα 
στο πλήθος η φωνή της Σβάλα. «Πάρτε τοὺς 
γέρους και τους ανήµπορους στις πλάτες και 
τα παιδιά στις αγκαλιές. Κουνηθείτε!» ' 

Αθόρυβα σαν σκιές, ένας ένας οι κάτοικοι 
του Φρέιλαντ βγήκαν στη νύχτα. Ακόμα και τα 
μωρά φαίνονταν να καταλαβαίνουν τον κίνδυνο 
και παρέμειναν αμίλητα στις αγκαλιές των γο- 
γιών τους. Τελικά, απέμειναν μέσα στον αχυρώ- 
να μονάχα τρεις οικογένειες. 

«Τί περιμένετε;» ψιθύρισε ανάμεσα στα δό- 
ντια ο Θόρντις. 

«Κουραστήκαμε πια με την τόση βία», είπε έ- 
νας ξερακιανός άνδρας µε αραιά γένια που 
κρατούσε από το χέρι ένα κοριτσάκι µέχρι δέκα 
χρονών. Θα μείνουμε και θα βαφτιστούμε. 
Ίσως ο Λευκός Χριστός µας δώσει τη γαλήνη 
που ποθούµε». 

«Είστε ελεύθεροι να το κάνετε», είπε ο Θόρ- 
ντις, αναστενάζοντας. «Αρκεί μονάχα να µη μι- 
λήσετε μέχρι να. βρεθούμε εκτός κινδύνου». | 

Ὁ άνδρας ένευσε. «Δεν πρόκειται να προδώ- 
σουµε τους συγχωριανούς μας. Είθε όποιες ᾱ- 
. γαθές δυνάμεις. κυβερνούν αυτόν τον κόσμο να 
ο Είναι µαζί σας». ᾽ 9 
λ «Και μαζί σας», είπε ο Θόρντις και βγήκε απὀ 

τον αχυ! κλείνοντας την πόρτα πίσω του. 
υριασμένη μορφή της Σβάλα 
«Βρήκατε το κέρας» τον 


νά αυτή τη στιγμή είναι στὸ 


Ὅν 


Χέρια του Αμβρόσιου 

«Θεοί!» αρώησ πι ο 
πλά φέραμε το τέλος γριά «χωρις αν 

«Ἐσύ τράβα για τη ἘΡ ο αρχύτ Ὁ κ 
Ντις βιαστικά πα αμ 

ά αλλά µε σεβασμό. «Εγώ 

σπαθήσω να βρω το κέ, ΕΡΕ 
ουν ρας και την εγγονή 

Τα μάτια της Σβάλα γυά 

Ἠαεν γυάλισαν παράξενα 

σκοτάδι. Έβγαλε µέσα από τα ῥροε- ΣΝ 
να κεχριμπαρένιο φυλαχτό και του το έχωσε 
στην παλάμη. «Καλή τύχη», εἰπε, κι ὕστερα ἀρ- 
χισε να περπατάει µε γρηγοράδα αφύσικη για 
την ηλικία της. 


Ο Θόρντις έστησε τους νεκρούς φρουρούς 
όσο καλύτερα μπορούσε για να φαίνονται πως. 
κοιμούνται καὶ μετά άρχισε να ψάχνει. Το χωριό 
ἥταν μικρό, καὶ δεν χρειάστηκε να κουραστεί 
πολύ. Η τσιτωμένη περγαμηνή στο παράθυρο. 
του προεστού άφηνε να βγαίνει έξω ένα θαμτ 
φως. Έτρεξε και κόλλησε το αυτίτου στην πόρ- 
τα. 
«Αρχίζω και χάνω την υπομονή µου», ακοῦ- 
στηκε η φωνή του Αμβρόσιου. «Βαφτίσου, καὶ 
θα σε πάρω μαζί µου στο τρόντχάιμ. Θα σὲ ὑἱθ- 
θετήσω και θα ζεις σαν βασίλισσα” αρκεί να 
µου ζεσταίνεις τις κρύες νύχτες Τ 
μου». ν . 

«Άθλιε τσανακογλείφτη!» ακούστηκε ἢ ΟΡΥΓ. 
σμένη φωνή της Αρνόρα. «Τόση ώρα 
θείς να µε πείσεις. Δεν βαρέθηκες 


«Πραγματικά βαρέθηκα», είπε 9 Αμβρόσιος. 
«Κι αυτό που δεν µου δίνεις µε το καλό, θα σου 
το πάρω με το ζόρι». 

Ὁ Θόρντις είχε ακούσει αρκετά. Άνοιξε την 
πόρτα και μπήκε στο δωμάτιο. «Αμβρόσιε, ετοι- 
μάσοι να συναντήσεις τον αφέντη σου, όποιος 
κι αν είναι αυτός», είπε, τρίζοντας τα δόντια. 

Τίναξε το ακόντιο προς τον επίσκοπο. Παρά 
την ἐκπληξή του, ο Αμβρόσιος αποδείχθηκε πο- 
λύ ευέλικτος για τον όγκο και την ηλικία του. 
Έσκυψε, και το δόρυ πέρασε σφυρίζοντας δί- 
πλα του και καρφώθηκε στον τοίχο. Την άλλη 
στιγµή, ἁρπαζε το σπαθί που ήταν ριγμένο πά- 
νω στο τραπέζι». 

«Δεν θα χρειαστεί η φωτιά. Έγώ θα σε στεί- 
λω στην Κόλαση», είπε, αναποδογυρίζοντας µε 
µια κλοτσιά το τραπέζι. Έκανε δυο δρασκελιές 
μπροστά και τίναξε το σπαθί προς το μέρος 
του Θόρντις. Εκείνος έκανε πίσω για να το απο: 
φύγει, παραπάτησε και σωριάστηκε ανάσκελα. 
Ὁ επίσκοπος σήκωσε το μεγάλο σπαθί πάνω 
από το κεφάλι του για να καταφέρει το θανάσι- 
μο χτύπημα. Τα μάτια του Θόρντις έπεσαν πα; 
-.. νω στους ρούνους που ήταν χαραγμένοι κοντά 
᾿ λαβή του. ταν το δικό του σπαθί, αυτό 


7 ο ο ο Όντιν στη χώρα των γγά- 
ἃ 


αίμα του θεού άστραψε στις 
{ τρεμόπαιξε µέσα στο 
ἅγμα ζωντανό. Εκείνος 
λαβή του. Το σπο! 


προς την έξοδο. 
«Ανίκανα ανθρωπι 

Ἡ Αρνόρα έτρεξε 
Εκείνος την έσπρω! 
Βρες το κέρας!» 

Η Αρνόρα άρπαξε το κέρας τι Β - 

ο Θόρντις σηκώθηκε στηρηγμένος στο σπα. 

«Τρέχα, τρέχα», της είπε ζαλισμένος. κ 
προ Ἢ 

Ε ρά της ρεματιάς. Ξοπίσω 
τους άκουγαν φωνές αγουροξυπνηµένων αν 
δρών, με πιο δυνατή ανάμεσά τους τη φωνή 
του επίσκοπου. 

Έβλεπαν από µακριά τους συναγμένους χω- 
ριανούς όταν άκουσαν τα ποδοβολητά των ᾱ- 
λόγων πίσω τους. Ὁ Θόρντις παραπάτησε. έπε- 
σε και ξανασηκώθηκε. «Φύγε, Ἀρνόρα», εἰπε 
στην κοπέλα. «Εγώ θατους καθυστερήσω». 

«Δεν φεύγω χωρίς εσένα». 

«Θα χαθούν τόσες ζωές! Φύγε σου λέω!» 

«Φύγετε κι οι δυο σας», ακούστηκε πίσω 
τους η φωνή της Σβάλα. «Θα μείνω Εγώ». 

«Εσύ, γιαγιά;» 7 

Ἡ γριά ψιθύρισε θλιμμένα. "Έχω Κι εγώ κά: 
ποιες δυνάμεις, Αρνόρα». 
Είδε την κοπέλα να 
«Τράβα. Εγώ έχω ζήσει στη 


να βοήθησε; τον Θόρντιι 
ἘῊ ς. 
ἘΕ φωνάζοντας, «Το κέρας! 


χώρα των ξωτι- 
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κών κι είναι καιρός πια να συναντήσω τον πα- 
πού σου». ᾿ 

Σαν υπνωτισµένη, η Αρνόρα πήρε τον Θόρ- 
Ντις από το χέρι κι άρχισαν πάλι να τρέχουν. Ο 
Θόρντις γύρισε το κεφάλι. Ίσως να ήταν η φα- 
ντασία του, αλλά εκεί όπου στεκόταν προηγου- 
μένως η γριά τώρα βρισκόταν µια τεράστια 
γκρίζα γάτα που µε μεγάλα πηδήματα χάθηκε 
στο σκοτάδι. 

Συνέχισαν το τρέξιμο. Πίσω τους, ακούστη- 
καν ουρλιαχτά πανικού και τρόμου. 


Έφτασαν αποκαμωμένοι τους χωριανούς. Η 
Αρνόρα κοίταξε γύρω της µε αγωνία, ψάχνω- 
ντας να βρει µέσα στο σκοτάδι το µέρος που 
της είχε δείξει η Σβάλα. «Εδώ... ή μήπως ήταν 
Οι καβαλλάρηδες φάνηκαν στο ύψωμα. Η 
'.βόλβα του Τρότελαγκ θα πρέπει ήδη να ήταν 
νεκρή. 

-. Ξεροκαταπίνοντας, η Αρνόρα στάθηκε ανά- 
" μεσα σε δυο µεγάλες σημύδες και σάλπισε µε 
όλη της τη δύναμη. Το κέρας έβγαλε µια μα- 

θλιμμένη νότα που φάνηκε να γεμίζει 


έγινε τίποτα. 


ρα. Το δάσος πέρα 
ο ἴδιο µε εκείνο που έβλεπαν 


κοτο φως γέμισε το χώρο. 


“Δεν 
χήν. ξέρουμε για πόσο θα μείνει η πύλη ανοι- 


Οι Καβαλάρηδες, κοντεύαν νατους φτάι 

Οθόρνς ε ς φτάσουν. 
τοπ οχήνημι Ἀρνόρα πέρασαν τη μαγική 
Ἐς υταίοι, και μαζί μ'αυτούς και δυο από 
τους ἔφιππους στρατιώτες του επίσκοπου. 
Έπειτα, η πύλη έκλεισε και οι υπόλοιποι καβα- 
λάρηδες απλά συνέχισαν µέσα στη ρεματιά, 
διανύοντας αρκετή απόσταση πριν συνειδητο- 
ποιήσουν πως αυτοί που κυνηγούσαν είχαν ε- 
ξαφανιστεί. 


Μέσα στο Αλφχάιμ, ο ένας στρατιώτης, σί- 
γουρος πως τον ακολουθούσαν οι συµπολεµι- 
στές του, κάρφωσε το δόρυ του στον μηρό του 
Θόρντις. Εκείνος, ουρλιάζοντας από τον πόνο, 
έκοψε το όπλο του αντιπάλου του µε µια ανά- 
στροφη του σπαθιού του. 

Οι άνδρες του χωριού όρμησαν προς το μέ- 
ρος του στρατιώτη κι εκείνος έκανε να στρίψει 
το άλογό του. Τότε μόνον κατάλαβε πως αυτός 
κι ο σύντροφός του ήταν αποκομένοι. 

Πανικόβλητοι, σπιρούνισαν τα ἀλογά τους 
και χώθηκαν στο δάσος. Μέσα από τις τιν 
σιές ακούστηκε ο ήχος από πολλές λεπτι ο 
σαῖτες και δυο πνιχτά Αλκη» τα 
λογα ξαναγύρισαν στο Σφ' τους, 

δι ών) Φρέιλαντ Ὠπωκραϊγαζη εν 
αγκάλιαζαν ο ένας τον άλλο, καθώς Κι πια 
ναν πως είχαν σωθεί. Η ᾿Αρνόρα γονάτισε ο. 
στον Θόρντις, κι εκείνος την. αγκάλιασε Ϊ 
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͵ -- ΜΜ - 


σον 


| ; 
ντας τον πόνο από ύµα του. 
τραμ άς και εὔθι- 


ΠῚ Είχαν σωθεί. Ήταν µια ώρα ΧΩΡ' ο δν 
' Χόβαμαλ 
μίας. ὀντουσαν τη βόλβι τσ μοντκότερα ποιήματα της β 
Μονάχα αργότερα θα θυμόντουσ' Ὃ ο. Και αποδίδεται τ ἴδιο τον Όντιν 


του Τρόντελαγκ και θα θρηνούσαν γι'αυτήν. 


Πίσω στη Μίντγκαρντ, ο Αμβρόσιος έσφιγγε 
έρι κάτω από τη µα- 


το ακρωτηριασµένο του χ8' Γ 
σχάλη και ορκιζόταν να πάρει εκδίκηση. 


ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ. 


«το Σκίντμπλάντχνιρ, το μαγικό πλοίο του 

ὁ τα κυριότερα σύμβολά του. Μπορεί 

σε µια παλάμη και ταξιδεύει το ίδιο 
α και αέρα. 

ση ενός μέρους, έτσι ώστε 

α ξωτικά που το κατοικούν. 

Φρέγια, την αδελφή του κ 


λέγεται ήταν το πρώτο 
κόσι από τη δια 
καὶ του. 


του Θετικού 
ν. Στο 


ο 


ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗΣ ΦΑΝΤΑΣΙΑΣ 


ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΜΕ ΜΑΓΟΥΣ ΚΑΙ ΜΑΓΙΣΣΕΣ 


Ρόμπερτ Χάουαρντ Ο ΠΥΡΓΟΣ ΤΟΥ ΕΛΕΦΑΝΤΑ 
Μάικλ Μούρκοκ Η ΚΟΙΜΙΣΜΕΝΗ ΜΑΓΙΣΣΑ. 
Κλαρκ ΄Αστον Σμιθ Ο ΛΑΒΥΡΙΝΘΟΣ 

ΤΟΥ ΜΑΑΛΝΤΟΥΕΜΠ 
Θωμάς Μαστακούρης Η ΒΟΛΒΑ ΤΟΥ ΤΡΟΤΕΛΑΓΚ 


Ἱστορίες µε µάγους τόσο ισχυρούς ώστε να 
κτίζουν κάστρα στον αέρα και να διαφεντεύουν 
Φριχτούς δαίμονες. 

Ιστορίες µε μάγισσες που διατάζουν µεταλλι- 
κά πτηνά από ασήμι και χρυσάφι και άλλες που 
προσπαθούν να περισώσουν ό,τι απομένει από 
τη δύναμή τους σε έναν κόσμο που αλλάζει. 

Τί θα ήταν η ηρωική φαντασία χωρίς τη γοη: 
τεία της μαγείας; Σίγουρα πολύ φτωχότερη. Δια- 
βάστε ιστορίες από αλλοτινές εποχές, όταν η 
δύναμη της ψυχής ξεπερνούσε τη δύναμη της 
λογικής, όταν η θέληση μπορούσε να κάνει αλη: 
θινά θαύματα. 


